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 สารนิพนธฉบบัน้ีมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาลักษณะขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของ
นักศึกษาปรญิญาตรี มหาวิทยาลัยดานัง ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ชั้นปที่ 3 วิชาเอก
ภาษาไทย ปการศกึษา 2551-2552 โดยวิเคราะหขอมูลจากเรียงความจํานวน 152 ชิ้นงานของ
นักศึกษาทีเ่ปนกลุมตัวอยางจํานวน 38 คน และเสนอผลการศึกษาคนควาแบบพรรณนาวิเคราะห 
 ผลการศึกษาพบวานักศึกษามีขอบกพรองในการเขียนภาษาไทย 4 ดาน ไดแก การสะกด
การันต การใชคํา การใชประโยค และการใชวรรคตอน โดยมีขอบกพรองดานการสะกดการันตมาก
ที่สุดรอยละ 57.11 ลักษณะที่ผิดโดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ การเขียนผิดที่วรรณยุกต 
การเขียนผิดที่สระ การเขยีนผิดที่ตวัสะกด การเขียนผิดที่พยัญชนะตน และการเขียนผิดทีต่ัวการันต  
ขอบกพรองที่พบรองลงมาคือ ดานการใชประโยครอยละ 19.46 ลักษณะที่ผิดโดยเรียงลําดับจากมาก
ไปหานอย คือ ใชประโยคซึ่งลําดับคําในประโยคผิด ขาดคําที่จําเปน ใชสํานวนภาษาแม และใชคํา
เกิน  ดานการใชคํารอยละ 17.31 พบวา นักศึกษามขีอบกพรองโดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย 
คือ ใชคําผดิความหมาย ใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน ใชคําผิดไวยากรณ และใชคําฟุมเฟอย  ดาน
การใชวรรคตอนรอยละ 6.12 เปนขอบกพรองที่พบนอยที่สุด ลักษณะขอบกพรองโดยเรียงลําดับจาก
มากไปหานอย คือ นักศึกษาใชยอหนาผิด ใชเครื่องหมายยัติภังคผิด และเวนวรรคผิด  สวนสาเหตุที่
นักศึกษาเขียนภาษาไทยบกพรอง คือ การไมรูหลักภาษาดีพอ การสับสนเกี่ยวกับมาตราตวัสะกด 
การไมรูความหมายของคํา การเขยีนตามการออกเสียง อิทธิพลของภาษาแม และความแตกตางทาง 
ดานโครงสรางภาษา 
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 The purpose of this Master’s project was to analyse errors in Thai writing by third 
year Thai major students in the academic year 2008-2009 at The University of DaNang, 
The Socialist Republic of Viet Nam. The study data were collected from a sample of 38 
Thai major students with their 152 Thai compositions.  The study statement was in a 
descriptive style. 
 The research results revealed that there were four major types of errors : spelling, 
word usage, sentence structure and punctuation. Spelling errors were rated the highest 
(57.11 %) consisting of errors in tone marks, vowels, final consonants, initial consonants 
and a kind of Thai punctuation called “kaa ran”, respectively. The error aspect rated the 
second highest was sentence structure (19.46%) comprising errors in word order, missing 
of appropriate words, mother-tongue interference and redundancies, respectively. Word 
usage errors were rated the third (17.31%). It was found that students used words with 
incorrect meaning, using spoken instead of written language, words with wrong grammar 
and redundancies, respectively. Errors in punctuation usage were rated the least 
problematic issue (6.12%), consisting of wrong paragraph starting, incorrect use of dash (-) 
and improper word spacing, respectively. There were explanations to account for source of 
errors : language usage illiteracy, wrong spelling, word meanings, corresponding of sound 
and written forms, mother-tongue interference and the difference in L1 and L2 grammatical 
structures. 
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ประกาศคุณูปการ 
 
 สารนิพนธฉบบัน้ีสําเร็จไดดวยความกรุณาจากรองศาสตราจารยผกาศรี เย็นบตุร อาจารย
ที่ปรึกษาสารนิพนธ ซ่ึงใหคําแนะนําและขอคิดเห็นอันเปนประโยชนตอการวิเคราะหขอมูล และตรวจ
แกไขขอบกพรองตางๆ รวมทั้งใหคําปรกึษาในระหวางการทําสารนิพนธดวยความเอาใจใสเปนอยาง
ดีมาโดยตลอด ผูวิจัยขอกราบขอบพระคณุเปนอยางสูง ณ โอกาสนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารยอัครา บุญทิพย และอาจารยพัธนี โชตกิเสถียร ที่ได
กรุณาสละเวลาตรวจแกไข และใหขอเสนอแนะตางๆ อยางดี จนทําใหสารนิพนธเลมน้ีมีความถกูตอง
สมบูรณ 
 ขอขอบพระคณุสํานักงานความรวมมือเพ่ือการพัฒนาระหวางประเทศ กระทรวงการตาง 
ประเทศที่สนบัสนุนทุนการศึกษาใหโอกาสแกผูวิจัยไดมาศึกษาภาษาไทยตอในระดับปริญญาโท 
 ขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารยจินตนา พุทธเมตะ อาจารยพัทธยา จิตตเมตตา
อาจารยภาณุพงศ อุดมศิลป อาจารยบรรพต ศิริชยั อาจารยสุภัค มหาวรากร และคุณครูอาจารยทุก
ทานในภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร ที่ไดถายทอดวิชาความรูดวย
ความเมตตากรุณา และใหกาํลังใจเสมอมา 
 ขอขอบพระคณุคุณพอ คุณแม และญาติมิตรทุกทานที่เปนแรงบนัดาลใจและใหกําลังใจ
เสมอมา 
 ประโยชนและคุณคาอันเกิดจากสารนิพนธฉบบัน้ี ผูวิจัยขอนอมบูชาพระคุณครูอาจารย ทั้ง
ในอดีต และปจจุบันที่ไดเมตตาประสิทธิ์ประสาทความรู ความคิด รวมทั้งผูที่มีพระคุณทุกทานที่มี
สวนใหผูวิจัยไดประสบความสําเร็จตามศกัยภาพแหงตน 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 

ภูมิหลัง 
 ปจจุบันการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกชาวตางชาตไิดรับความนยิมอยางกวางขวางทั้ง
ในประเทศและตางประเทศ ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามไดมีการเรียนการสอนภาษา 
ไทยในมหาวทิยาลัยหลายแหง โดยสํานักงานความรวมมือเพ่ือการพัฒนาระหวางประเทศรวมกับ
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒไดสงผูเชี่ยวชาญไปสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย ณ มหาวิทยาลัย
ตางๆ ในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ไดแก มหาวิทยาลัยสังคมศาสตรและ         
มนุษยศาสตรแหงมหาวิทยาลัยแหงชาติเวียดนาม นครโฮจิมินห    มหาวิทยาลยัภาษาตางประเทศ
แหงมหาวิทยาลัยแหงชาติเวียดนาม กรุงฮานอย      มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศและเทคโนโลยี
สารสนเทศ นครโฮจิมินห  และมหาวิทยาลัยดานัง     
 มหาวิทยาลัยดานังไดเปดสอนภาษาไทยเปนวิชาเอกตัง้แตป พ.ศ. 2549  การสอนภาษา 
ไทยในมหาวทิยาลัยดานังมุงใหสอนทักษะทั้งสี่ คือ การฟง การพูด การอาน การเขียน เพ่ือเปน
พ้ืนฐานในการสื่อสาร ซ่ึงเปนกระบวนการธรรมชาตใินการสอนภาษา   ในกลุมทักษะทั้งสี่น้ัน ทักษะ 
การเขียนเปนทกัษะที่สําคญัทักษะหนึ่งเพราะวาการเขียนเปนการแสดงความรู ความคิด     ประสบ- 
การณตางๆ ออกมาเปนลายลักษณอักษร    ผูเขียนตองมีความสามารถในการเรียบเรียงถอยคําให
ถูกตองและสือ่ความหมายใหชัดเจนตามที่ผูเขียนตองการ   นอกจากนี้ยังตองมีความรูดานระเบียบ
แบบแผนของภาษาที่เรียน ทักษะการเขียนจึงเปนทักษะที่ยากสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ   
ผูวิจัยเปนอาจารยสอนภาษาไทยแกนักศกึษาเวยีดนามที่มหาวิทยาลัยดานังทั้งวชิาเอกและวิชาโท 
ไดสังเกตเห็นปญหาในการเขียนภาษาไทยของนกัศึกษาวา มีขอบกพรองในการสะกดการันต การใช
คํา การใชโครงสรางประโยคซึ่งสอดคลองกับที่ ภาณุพงศ อุดมศิลป (2552: สัมภาษณ) ไดกลาวถึง
ขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามวา ขอบกพรองประกอบดวย การสะกด
การันตผิด การใชลักษณนามผิด การใชคําภาษาพูดในภาษาเขียน การใชคําไมสุภาพและไมเหมาะ
แกฐานะของบุคคล การเรยีงคําเขาประโยคผิด และสภัุค มหาวรากร (2552: สัมภาษณ) ไดกลาววา 
ขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามประกอบดวย การสะกดการันตผิด การใช
ลักษณนามผดิ การใชเครื่องหมายวรรคตอนผิด การเรียงคําเขาประโยคผิด ซ่ึงสาเหตุของ
ขอบกพรองเหลานี้สาเหตหุน่ึงจะมาจากอิทธิพลของภาษาแมของนักศึกษามีตอการเรียนภาษาตาง 
ประเทศ ดังที่ ศรีวไิล ดอกจันทร (2529: 93) ไดกลาวไววา ตามทฤษฎีของนักภาษากลุม 
Structuralist และนักจิตวิทยากลุม Behaviourist เชื่อวา ความยากของการเขียนภาษาที่สองขึน้อยู
กับความแตกตางของภาษาที่สองนั้นกับภาษาแม กลาวคือ การเรียนภาษาที่สองนั้นผูเรียนมักจะ
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เปรียบเทียบภาษาที่ตนเรยีนกับภาษาแมของตนเอง การเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามได
พบขอบกพรองมาก ทั้งการสะกดการันต การใชคํา การใชโครงสรางประโยค เชน 
 
     ก)  การสะกดผิด 
   ตัวอยาง  ปณหา (ปญหา) ชอปปง (ช็อปปง) ปวกทอง (ปวดทอง) แนน่ํา (แนะนํา) 
     ข) การใชคําไมถูก 
   ตัวอยาง  เมื่อคืนหนูนอนหลับมากมากคะ (สนิท)    
     ค) การแตงประโยคไมถูกหลักไวยากรณ 
   ตัวอยาง  เวลาดูหนังหนกู็เรียนไดหลายคําศัพท  
      (เวลาดูหนังหนกู็ไดเรียนคําศัพทหลายคํา) 
 
 จากปญหาตางๆ ในการเขยีนภาษาไทยที่กลาวมาแลวขางตน  ผูวิจัยจึงสนใจทีจ่ะศึกษา
ปญหาการเขยีนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามเพื่อเปนแนวทางในการแกไขขอบกพรองที่จะเกิด 
ขึ้นในการเขยีนภาษาไทย และจะเปนประโยชนในการปรับปรงุการเรียนการสอนภาษาไทยใหมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 

ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 
 เพ่ือใหเห็นลักษณะขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม  

 
ความสําคญัของการศึกษาคนควา 
 การศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศกึษาเวยีดนามจะเปนแนวทางให
ผูสอนนําไปปรับปรุงวธิีการสอน การสรางแบบฝก และการแกไขขอบกพรองในการเขียน 
 

ขอบเขตของการศึกษาคนควา 
 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควา ดังน้ี 
  1.  ประชากรและกลุมตัวอยาง ไดแก นักศึกษาปรญิญาตรี มหาวิทยาลัยดานัง 
ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม คณะภาษาญีปุ่น-เกาหล-ีไทย  ชั้นปที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย 
ปการศึกษา 2551-2552 จํานวน 38 คน  
  2.  ขอมูลที่ใชในการวิเคราะห 
   เรียงความภาษาไทยของนักศึกษาจํานวน 152 ชิ้นงาน โดยใหกลุมตัวอยาง
จํานวน 38 คนเขียนเรียงความคนละ 4 เร่ือง ความยาวของแตละเรือ่งไมนอยกวา 15 บรรทัด และใช
เวลาเขียนเร่ืองละ 90 นาที ในคาบวิชาภาษาไทยภายใน 2 สัปดาห   ผูวิจัยไดกําหนดหัวขอ
เรียงความ 4 หัวขอ ดังน้ี 
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     ก)  กิจกรรมในยามวางที่ฉันชอบทํา 
     ข)  เมืองดานังในสายตาของฉนั 
     ค) ประเทศในความฝนที่ฉันอยากไปทองเที่ยว 
     ง) คุณสมบัติทีส่าํคัญและจําเปนที่สุดของการเกิดเปนมนุษย 
  3.  ผูวิจัยศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของกลุมตัวอยางในดานการสะกด
การันต การใชคํา และการใชโครงสรางประโยค ฯลฯ 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 การวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนทีป่รากฏในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยจะใชเกณฑดังตอไปน้ี 
  1. พิจารณาขอบกพรองที่ปรากฏโดยใชตําราตางๆ ที่เปนหลักในการวเิคราะหดังน้ี 
   1.1 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
   1.2 ไวยากรณไทย ของ นววรรณ พันธุเมธา 
   1.3 หลักภาษาไทย ของ พระยาอุปกิตศิลปสาร   
   1.4 โครงสรางของภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ วิจินตน ภาณุพงศ 
  2. ในการแกไขขอบกพรอง ผูวิจัยจะปรับปรุงเฉพาะจุดที่ตรงกับหัวขอที่ตั้งประเด็นไว
ในการวิเคราะหเทานั้น 

 
วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
 การศึกษาลักษณะขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยดานัง ประเทศสาธารณรฐัสังคมนิยมเวยีดนาม คณะภาษาญี่ปุน-เกาหลี-ไทย  ชั้นปที่ 3 
วิชาเอกภาษา ไทย ปการศกึษา 2551-2552 จํานวน 38 คน ผูวิจัยไดดําเนินการดังตอไปน้ี 
  1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวของ 
   1.1 เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาไทย 
   1.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตาง 
ประเทศ 
  2.  เก็บขอมูล รวบรวมเรียงความภาษาไทยของนักศึกษาจํานวน 152 ชิ้นงาน โดยให
กลุมตัวอยางจํานวน 38 คนเขียนเรียงความคนละ 4 เรื่อง ความยาวของแตละเรื่องไมนอยกวา 15 
บรรทัด และใชเวลาเขียนเร่ืองละ 90 นาที ในคาบวิชาภาษาไทยภายใน 2 สัปดาห   ผูวิจัยไดกําหนด
หัวขอเรียงความ 4 หัวขอ ดังน้ี 
     ก)  กิจกรรมในยามวางที่ฉันชอบทํา 
     ข)  เมืองดานังในสายตาของฉนั 
     ค) ประเทศในความฝนที่ฉันอยากไปทองเที่ยว 
     ง) คุณสมบัติทีส่าํคัญและจําเปนที่สุดของการเกิดเปนมนุษย 
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  3.  วิเคราะหขอมูล 
   3.1 นําเรียงความ 152 ชิ้นงานที่ไดจากกลุมตัวอยาง จํานวน 38 คนมาตรวจเพื่อ
หาขอบกพรอง 
   3.2 จัดหมวดหมูลักษณะขอบกพรองในการเขียน 
   3.3 นําขอบกพรองตางๆ ที่ไดมาหาคารอยละของขอบกพรองแตละลักษณะ 
  4.  นําเสนอผลงานวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 
 ในการวิจัยครัง้น้ี ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของโดยเรียบเรียงตาม 
ลําดับเรื่อง ดังน้ี 
  1.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาไทย 
  2.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตาง 
ประเทศ 
 
 

1. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาไทย 
 1.1 เอกสารที่เก่ียวของกับการเขียนภาษาไทย 

 อัครา บุญทิพย (2535: 5) กลาวถึงการเขียนคําวา การเขียนคําใหถกูตองตามอักขรวธิ ี
คือการเขียนคาํใหถูกตองตามพจนานุกรม ทั้งพยัญชนะตน สระ ตัวสะกด การันต และวรรณยุกต ซ่ึง
ในเรื่องนี้ผูเขยีนสวนใหญยอมตระหนักดีวา มีคําที่ใชสือ่สารในชีวติประจําวันอยูไมนอยที่เรามักเขียน
ผิดหรือไมแนใจวาจะเขยีนอยางไรจึงจะถูกตอง  หากเกิดปญหาดังกลาว ผูเขียนควรเปดพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525   อยามองขามความสําคัญในการที่จะเขียนใหถูกตองโดย
เด็ดขาด เพราะผูเขียนที่ดีตองมีความประณีตในการสื่อสาร และรับผดิชอบในสิ่งทีต่นเขียน 

 อัครา บุญทิพย (2535: 35) ยังกลาวถึงการเขียนประโยค ดังน้ี 
 การเขียนประโยคแตละประโยค ผูเขยีนควรคํานึงถึงการใชคําใหถูกตองตามความ 

หมาย ใชคําใหถูกหนาที่ของคํา ลําดับถอยคําใหถูกตองตามหลักภาษา 
 ประโยคที่ดีสําหรับการเขียน ควรเปนประโยคสั้นๆ เพราะประโยคสั้นมักแสดงสวน

ละเอียดไดดีกวาประโยคยาว สื่อสารไดงายตรง และชัดเจน ชวยใหผูอานจดจํา และเขาใจไดเรว็ 
 นอกจากนั้นประโยคที่ดี ควรเขียนดวยภาษางายๆ ไมใชคําฟุมเฟอย ไมใชศัพทยาก 

หรือหรูหราเกินไป  และที่สาํคัญคือ ตองมีสาระมีพลังในการสื่อความหมาย 
 วลัยรตัน อตแิพทย (2531: 1) กลาวถึงลักษณะการเขียนไว สรุปไดวา การเขียนเปน

ทักษะตองฝกฝนตนเองใหมีประสิทธิภาพ โดยจะตองมีความสามารถในการเขียนถกูตองคลองแคลว 
มีศิลปะในการใชภาษาเหมาะกับกาลเทศะและฐานะบุคคล สื่อความหมายไดผลตามความตองการ มี
ความเจริญทางจินตนาการ และมีความคดิริเริ่มสรางสรรค 
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 ดวงใจ ไทยอุบุญ (2543: 15-16) กลาวถงึหลักการเขียนดังน้ี 
  1.  มีความชัดเจน 
   ผูเขียนจะตองใชคําที่มีความหมายชัดเจน ใชประโยคไมคลุมเครือหรือกํากวม 

ผูเขียนตองคํานึงเสมอวาการที่จะทําใหผูอานเขาใจเรื่องตรงกับผูเขียนนั้นขึ้นอยูทีก่ารใชคํา การใช
ประโยค และการใชถอยคําสํานวน 

  2. มีความถูกตอง 
   ผูเขียนตองคํานึงถึงระเบียบของการใชภาษาและเขียนใหถูกตองเหมาะสม

ตามกาลเทศะ 
  3.  มีความกระชบั 
   ผูเขียนตองรูจักเลือกสรรถอยคํามาใช รูจักใชสํานวนโวหารภาพพจน คํา

อุปมาอุปไมย สุภาษิต คําพังเพย รูจักการรวมประโยคใหขอความชัดเจน และมีนํ้าหนักเพื่อให
ประโยคมีความกระชับ 

  4. มีความเรียบงายในการใชภาษา 
   ผูเขียนตองรูจักใชคําธรรมดาที่เขาใจงาย ไมใชคําฟุมเฟอย ไมใชคําปฏิเสธ

ซอนปฏิเสธ เพราะสิ่งเหลานี้จะทําใหผูอานเกิดความเบือ่หนาย 
  5. มีความรับผิดชอบในความถูกตองของเนือ้หา 
   ผูเขียนตองแสดงความคิดเห็นอยางมีเหตุผล พินิจพิจารณาปญหาดวยความ

ละเอียดถี่ถวน ลึกซึ้ง มุงจะใหเกิดความรูและทศันคติที่ดีอันเปนประโยชนแกผูอาน 
  6.  มีความประทบัใจ 
   การใชถอยคําสํานวนที่มีความหมายลึกซึ้งกินใจทําใหผูอานเกิดความ

ประทับใจ ซ่ึงเปนผลอันเกดิจากการใชคําที่ไพเราะ การเรียงลําดับคําในประโยค การใชคําทีท่ําให
เกิดภาพพจน เกิดอารมณความรูสึกที่ประทับใจ และชวนใหติดตามอาน 

  7. มีความไพเราะในการใชภาษา 
   ผูเขียนควรใชภาษาสุภาพ มีความประณตีในการใชภาษา  ตลอดจนมีความ

ประณีตในการเสนอเนื้อหาอานแลวไมสะดุดหรือขัดหู 
 ชวน เพชรแกว ปรีชา นุนสุข และปราณี ภาวระ (2522: 109-114) ไดกลาวถึง

ขบวนการแหงการเขียนที่ดี สรุปไดดังน้ี 
  1. คิดใหเขาจุด 
   ขบวนการคิด ที่เราเรียกวา คิดเขาจุด หมายถึง การคิดถึงสิ่งที่อยูในวงจํากัด 

และคิดถึงจุดประสงคที่สําคัญเพียงจุดเดียว การที่เราจะพิสูจนเพ่ือใหรูวา สิ่งที่เราคิดนั้นเขาจุดแลว
หรือยัง เราตองตั้งคําถาม ถามตัวเองดังตอไปน้ี คือ 

 -  ตองมีขอมูล หรืออาศัยแนวความคิดอะไรบางในเรื่องนั้นๆ 
 - มีความรู หรือสามารถหาขอมูลหรือความคิดเหลานั้นมาไดหรือไม 
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 - สามารถบอกจุดสําคัญของเร่ืองนั้นๆ เปนขอความสั้นๆ หรือไม 
 2. จัดระบบความคิด 

    ในการเขียน จําเปนอยางยิ่งที่ผูเขียนจะตองจัดระเบียบความคิดอยางมีหลัก 
เกณฑ มีเหตุผลสนบัสนุนแนนแฟนรัดกุม มีความเปนระเบียบในการจัดลําดับ ไมสะเปะสะปะ   
โดยทั่วไปการจัดระเบียบความคิดออกเปนสามลักษณะ คือ 
     ก. การจัดระเบียบความคิดโดยการจัดลําดับเรื่องราว 
     ข. การจัดระเบียบความคิดโดยการจัดลําดับสถานที ่
     ค. การจัดระเบียบโดยการจัดลําดับเหตุผล 
   3.  มีความกระชบัในเรื่องที่คิด 
    ตามปกติ ความคิดหลัก และความคิดสนับสนุนที่สําคญัๆ   จะมีลกัษณะเปน
การสรุปทั่วไปเพราะเปนสิง่ที่เราจะพิสูจน หรืออธิบาย แตการพิสูจนและการอธบิายตองเปนไปตาม
ขอเท็จจริงจึงจะใชได ในการคิดควรคิดเกีย่วกับขอเท็จจริงที่จํากัดแนนอน ไมใชสิง่ที่กวาง หรือเราไม
รูแนนอน ถาเปนไปไดควรระบุถึงคนหนึ่งคนใด สิ่งหน่ึงสิ่งใด เวลาหนึ่งเวลาใด ใหจํากัดแนนอนลงไป 
ถาเรื่องที่พูดเปนเรื่องวิชาการ ตองใชขอมูลที่ถูกตองจริงๆ กลาวคือ สรุปใหไดขอความที่เฉพาะเจาะ 
จงที่สุด การสรุปเร่ืองตางๆ  ใหเห็นลักษณะทั่วไป  เพ่ือเปนประโยชนในการเสนอความเห็น และตั้ง
ประเด็นในการโตแยง แตการสรุปลักษณะทั่วไปโดยไมมีหลักฐานยอมไมมีประโยชนใดๆ   ดังน้ัน
การสรุปเร่ืองในลกัษณะทั่วไป จะใชไดหรือไม ขึ้นอยูกับขอเท็จจริงตางๆ เชน ชื่อ วันที่ สถานที ่
รายละเอียดและความคิดสนับสนุน เปนตน ถาหากขอปลีกยอยเหลานี้มีจํานวนนอย ขอมูลก็ยอมมี
ทางถูกตองนอย ในการพูดการเขียนนัน้ยิ่งรูเรื่องตางๆ ไดละเอียดและมากเทาใดยิ่งดี การรูมาก
เกินไปมีประโยชนในการเขยีนมากกวารูนอยเกินไป 
   4. แสดงความคดิใหแจมแจง 
    4.1 การเขียนคํานาํ คํานําใหผูอานเกิดความสนใจ และนําเขาสูความคิดหลัก 
จึงควรจัดความคิดหลักใหเปนประโยคชดัเจน ถามีศัพทเฉพาะที่จําเปนตองใช ตองอธิบายศพัทน้ันๆ 
โดยเร็วเพ่ือนําไปสูความเขาใจของผูอาน ถาคํานํานาสนใจจะสามารถดึงผูอานใหอานจบเรื่องไดตาม
ประสงค  คํานําที่ใชไดผลมีอยูหลายแบบ เชน 
     4.1.1  แสดงความเอาจริงเอาจัง และรูสึกวาเรื่องที่พูดเปนเรื่องนาคิด 
     4.1.2  กระตุนใจ และแสดงความกระตือรือรน 
     4.1.3  ปรับทุกขหรือบนขึ้นมาลอยๆ 
     4.1.4  นําสิ่งที่ใครๆ ก็รู หรือเรื่องธรรมดาๆ ขึ้นมาพูดกอน เพ่ือใหผูอาน
เกิดความสนใจวา “พูดขึ้นมาทําไม” 
     4.1.5 โนมนาวผูอานใหไดรับความรูสึกอยางเดียวกับผูเขียน เหมือนกับ
วา กําลังเผชญิเหตุการณน่ันอยูดวย 
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     4.1.6 เลาเรื่องราวเหตุการณอันหนึ่งขึ้นมากอน แลวจึงเริ่มวิพากษ 
วิจารณผล อันเกิดจากเหตุการณน้ัน 
    4.2 ใชยอหนาเปนเครื่องหมายแสดงสวนสําคัญของเร่ือง ยอหนาเปนเครื่อง 
มือที่ทําใหผูอานเห็นสวนสาํคัญของเรื่องไดงายและรวดเร็ว ทําใหผูอานเขาใจขอบเขตของเรื่องที่ผู 
เขียนกลาวถึงวามีสวนยอยอะไรบางเปนองคประกอบ และสวนยอยเหลานั้นขอไหนสําคัญเพียงใด 
แตผูเขียนที่ไมชํานาญมักใชยอหนามากเกินไป หรือนอยเกินไป ไมมีความพอดี ลักษณะของยอหนา 
ที่ดีควรเปน ดังน้ี 
     4.2.1 ใชยอหนาเม่ือสวนที่เปนนําของเรื่องยาวเกินหนึ่งประโยค หรือ
สองประโยค ดังน้ัน ขอความที่จะกลาวตามหลังคํานําของเรื่อง ควรจะขึ้นยอหนาใหม 
     4.2.2  ใชยอหนาเม่ือขอความที่จะกลาวเปนสวนสําคัญที่ใชสนับสนุน
ความคิดหลัก 
     4.2.3 ใชยอหนาเม่ือขอความที่จะกลาวเปนสวนยอยที่อยูระหวางสวน
สําคัญใหญๆ  แตความสําคญัเปนการเปลีย่นประเด็นขอความที่จะกลาว 
     4.2.4  ใชยอหนาในขอความที่เปนบทสรุปของเร่ืองที่ยาวเกินกวาหนึ่ง
ประโยคหรือสองประโยค 
    4.3 ประโยคตางๆ ตองมีความสัมพันธกัน การที่ผูเขียนขาดความชัดเจน มัก
ทําใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขียนไดยาก เพราะผูเขียนไมสามารถแสดงใหเห็นความสัมพันธระหวาง
ประโยคตางๆ ที่ตนเขียนขึน้ เปนเพราะผูเขียนมีความรูในเรื่องที่เขยีนไมพอเพียง ไมมีความมั่นใจ
ในเรื่องที่เขียน ทําใหความคิดไมเปนระบบ ไมปะติดปะตอกัน เม่ือความคิดไมเปนระบบทําใหไมรูวา
จะเขียนอะไร ในขอบเขตแคไหน จะเขียนอะไรกอนหลัง จึงใชวิธีนึกอะไรไดก็เขียน ความคิดจึงสะดุด
เปนหวงๆ ขอเขียนที่ออกมาจึงสะดุดเปนหวงๆ ดวย แทที่จริงแลวในการเขียนประโยคใหไดเรือ่งได
ราวติดตอกันไปนั้น ควรเลอืกเก็บเฉพาะสิ่งที่สําคัญๆ ที่เกี่ยวของกับเรื่องนั้นๆ ในขอบเขตจํากัดอัน
แบงไว แลวจึงนํามาเรียงลําดับกอนหลังเพ่ือทําใหความคิดสัมพันธอยางมีระเบียบ ผูอานสามารถคิด
ตามไดสะดวก 
  อัจจิมา เกิดผล (2533: 91) ไดกลาวไววา งานเขยีนที่นาอานและชวนติดตามนั้น   
นอกจากจะมีหลักการเขียนตางๆ ผูเขียนควรคํานึงถึงสิง่ตอไปน้ี 
   1. การแสดงความรูลงในงานเขยีนนั้นควรมหีลักฐานอางอิงได และเปนความรูที ่  
ถูกตอง 
   2. การแสดงความคิดเห็นตองเปนความคิดของตนเอง หากเปนความคิดของผู 
อ่ืนตองบอกชื่อกํากับไวดวย 
   3. การใชตวัสะกดตองใหถูกตองตามพจนานุกรม 
   4. ควรมีวรรคตอนและยอหนาที่ถูกตอง 
   5. การเขียนนั้นตองเปนระเบยีบ ชัดเจน อานงายและสะอาดเรียบรอย 
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  องคประกอบสําคัญสวนหนึง่ในการเขียนที่ดีคือการใชคํา ควรใชคําที่เขาใจงายซึง่ไมใช
ภาษาพูด ใชคําสุภาพไมใชคําหยาบหรือแสลง ใชคําไทยไมใชคาํภาษาตางประเทศถามีคําไทยอยู
แลว หากไมมีคําไทยก็ใหเขยีนทับศัพทเปนอักษรไทยได ใชคําใหตรงกับความหมายที่ตองการ ดังที่ 
เปลื้อง ณ นคร (2514: 1-13) ไดกลาวถึงหลักการใชคําดังน้ี 
   1. พยายามใชคาํใหตรงกับความหมายที่ตองการ หลีกเลี่ยงการใชคาํที่มีความ 
หมายไมชัดเจน หรือมีความหมายหลายอยางซึ่งอาจทําใหผูอานเขาใจไขวเขวได 
   2. ใชคําทีค่นสวนมากเขาใจ หรือนิยมใชอยูในปจจุบัน ไมควรใชคําทีเ่กา หรือ
ใหมจนเกินไป 
   3. หลีกเลี่ยงคําตางประเทศ (คําทับศัพท) นอกจากวาเปนคําที่ไมมีการบัญญัต ิ
ศัพท 
   4. ใชคําสั้นๆ   การใชคําซ้ําความหมายไมชวยใหประโยคสมบูรณขึ้น การใชคําที่
ใหความหมายออมคอมทําใหตองใชพยางคมาก ทําใหเขาใจยาก และเสียเวลาในการตีความ 
   5. คําในระดับเดียวกันอาจตางศักดิ์กัน ควรเลือกใชศักดิ์ของคําใหเสมอกัน เชน 
คําวา มือ กับ หัตถ เปนคําระดับเดียวกันแตตางศักดิ์กนั 
  องคประกอบสําคัญอีกสวนหนึ่งในการเขยีนที่ดีคือประโยค โดยปกติประโยคในภาษา 
ไทยมีการเรียงลําดับจาก ประธาน กรยิา กรรม สวนขยายจะอยูหลังสวนทีมั่นขยาย นววรรณ    
พันธุเมธา (2526: 112) กลาววา ประโยคที่ดีควรมลีักษณะดังน้ี ถูกไวยากรณ กะทัดรัด ชัดเจน และ
สัมพันธกัน 
  จากเอกสารตางๆ  ขางตน สรุปไดวา การเขียนภาษาไทยที่ดีน้ันตองอาศัยความคิด มี
หลักในการเลอืกสรรถอยคํา ประโยค สะกดคําใหถูกตอง ควรมวีรรคตอนและยอหนาที่ถูกตอง นอก 
จากนั้นตองฝกฝนอยางสม่ําเสมอเพื่อใหทักษะการเขียนมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 1.2 เอกสารที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาไทย 
  ทักษะการเขียนเปนทักษะทีมี่ความสําคัญและสลบัซับซอน เพราะผูเขียนจะตองมี
ความรูดี รูจักคํามาก มีความสามารถในการเรียบเรียงถอยคําใหถูกตองและสื่อความหมายใหชัดเจน
ตามที่ผูเขยีนตองการ ดังน้ันจึงมักจะเกดิขอบกพรองโดยงาย ดังที่ กองเทพ เคลอืบพณิชกุล (2542: 
10) ไดกลาวถึงปญหาการเขียนภาษาไทยวา “การเขียนผิดเริ่มจากการเขียนรูปคําผิดเพราะจําถอย 
คํามาผิด เพราะเอาแนวเทยีบเปนเกณฑหรือเขียนผิดเพราะขาดความประณีต  ไมระมัดระวังในการ
เขียนอักษรไทยที่คลายๆ กัน นอกจากนี้ก็เขียนสะกดคําผิดๆ เวนวรรคตอนผิด ทําใหสื่อความหมาย
ไมตรงตามความเปนจริงจากสารเดิม”  
  ดวงใจ ไทยอุบุญ (2543: 9-10) ไดสรุปจากงานวิจัยตางๆ ที่เกี่ยวของกับการเขียน
ภาษาไทยวา ขอผิดพลาดหรือขอบกพรองของการใชภาษาเขียนมีลักษณะทีใ่กลเคียงกันมากที่สุด 
ซ่ึงยังเปนปญหาที่พบในปจจุบัน พอสรุปไดดังน้ี คือ 
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   1.  การใชคํา กลุมคํา และสํานวนผิด 
   2.  การใชประโยคผิด 
   3.  การสะกดการันตผิด 
   4.  การใชเครื่องหมายวรรคตอนผิด 
   5.  การใชอักษรยอผิด 
   การใชคําผิด คือ การใชคําที่มีเสียงหรือความหมายใกลเคยีงกันผิด ใชคําผิด 
ความหมาย ใชคําผิดหนาที ่ใชคําและกลุมคําไมคงที่ ใชคําและกลุมคําฟุมเฟอย ใชภาษาพูดในภาษา
เขียน ใชสํานวนการเปรยีบเทียบผิด ใชสาํนวนตางประเทศในการเขยีน ใชคําผิดกาลเทศะ 
   การใชประโยคผิด คือ การเรียงลําดับคําและลําดับความคิด ขาดคํา กลุมคํา หรือ
ขอความที่จําเปนในประโยค ใชประโยคไมสมบูรณ ใชประโยคเกินความจําเปน 
   การสะกดการันตผิด คือ ใชพยัญชนะ สระ วรรณยกุต และตวัการันตผิด เขียน
สวนของคําขาด เขียนคําซ้ําผิด 
   การใชเครื่องหมายวรรคตอนผิด เพราะไมรูแนชัดวา เครื่องหมายวรรคตอนตางๆ 
น้ันใชอยางไร เชน เครื่องหมายจุลภาค เครื่องหมายปรัศนี เครื่องหมายอัศเจรีย ไมยมก ไปยาลนอย 
และการเวนวรรคในที่ๆ ไมควรเวน 
   การใชอักษรยอผิด โดยใชอักษรยอในที่ไมควรใช และใชอักษรยอผิด 
  สมพร จารุนัฏ (2538: 13) ไดกลาวถึงปญหาการเขียนภาษาไทยของนักเรียนวา  
นักเรียนไมชอบเขียน ไมสนใจการเขียน เขียนไมเปนทั้งการเขียนเรียงความ ยอความและจดหมาย 
เขียนตวัสะกดไมถูก ใชคําไมถูกความหมาย ใชสํานวนไมถูกตอง 

 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2538: 32) ไดกลาวถึงปญหาการเขียนภาษาไทยในระดับ 
อุดมศึกษาวา ถาพิจารณาภาษาเขียน คําตอบคือมีปญหามาตลอด อาจารยที่อานรายงานหรืองาน
เขียนของนักศึกษา ทั้งอาจารยที่สอนภาษาไทยและอาจารยที่สอนวชิาดานอ่ืนๆ ลวนแตมีความคิด 
เห็นไปในทศิทางเดียวกันวาการเขียนของนกัศึกษายังไมเปนที่นาพอใจ นักศึกษายังไมสามารถเรียบ
เรียงประโยคและขอความไดอยางถูกตองเหมาะสม อาจารยผูอานขอเขียนของนักศึกษาไมสามารถ
เขาใจหรือติดตามความคิดของนักศึกษาไดตลอด  

 ยศ พนัสสรณ (2538: 47-48) ไดกลาวถึงปญหาการเขยีนภาษาไทยในปจจุบันดังน้ี 
  1.  เด็กไมรักการเขียน เด็กไมชอบเขียน ไมสนใจที่จะเขียน จึงเขียนไมเปน 

ลายมือก็ดูไมได เขียนสื่อสารกันไมรูเรื่อง 
  2. ตัวสะกดการันตผิด วางรปูสระวรรณยกุตไมถูกที่ สาเหตุเน่ืองมาจากขาดการ

ฝกฝน จึงไมทราบขอบกพรองในการเขียนวา ตัวสะกดการันตเขียนถูกหรือไม รูปสระวรรณยุกตวาง
ถูกที่หรือไมแมกระทั่งตัวเอง มีเด็กบางคนเขียนชื่อตวัเองวา ‘มันส’ ก็สงสัยวา เอ...คนเดี๋ยวนี้ทําไม
ชื่อแปลกๆ แตเม่ือเรียกเดก็มาถามวาชือ่อะไรแน เขาตอบวาชื่อ ‘มนัส’ ถึงเขาใจวาชื่อเขาไมแปลก 
แตเขาเขยีนแปลก จึงไมเขาใจ 
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  3.  ใชศัพทสํานวนไมถูกตอง ใชคําไมตรงความหมาย ตัวอยางเชน 
   - เขาพยายามกดขี่จํากัดเสรีภาพของเรา ไมใหเราลืมหนาอาปากไดเลย  “ลืม

หนาอาปาก” ไมมีใช มีแต “ลืมตาอาปาก” หรือ “เงยหนาอาปาก” 
   - ทางที่จะนําเราไปสูความสําเร็จในชีวติมิไดปูลาดดวยกุหลาบ ที่ถูกตองคือ “ปู

ลาดดวยกลบีกุหลาบ” เนนกลีบกุหลาบมิใชดอกกุหลาบ 
 ดุษฎีพร ชํานิโรคศานต (2516: 33-80) ไดกลาวถึงปญหาการใชภาษาไทย สรุปไดวามี

ลักษณะขอบกพรองในการใชคําดังน้ี 
  1. การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงกันผิด 
  2. การใชคําไมถกูตองตรงตามความหมายของคํา 
  3. การใชคําที่มีความหมายกํากวม 
  4. การใชคํา และสํานวนภาษาตางประเทศ 
  5. การใชศัพทแสลง 
  6. การใชคําฟุมเฟอย 
  7. การใชคําฝนระบบสวนใหญของภาษา 
  8. การใชคําหรือวลีทีส่รางขึ้นใหมแทนคาํหรือวลีที่มีอยูเดิม 
  9. การใชคําผิดหนาที่ 
   10. การใชคําไมเหมาะสมกับกาลเทศะและบคุคล 
 เปลื้อง ณ นคร (2514: 53-58) ใหขอสังเกตขอบกพรองในการประพันธไวในคํา

บรรยายวชิาการและหนังสือพิมพ สรุปไดดังน้ี 
  1. ใชคําฟุมเฟอย 
  2. ใชคําเปรียบเทียบที่ยากเกนิที่ผูอานจะนึกหรือรูสึกตาม 
  3. ใชคําทีท่ันสมยั หรือคําใหมเกินไป 
  4. ใชคําภาษาตางประเทศ 
  5. ใชคําตลาด 
  6. ใชศัพทบัญญัต ิ
  7. การไมรูจักเลือกเฟนลักษณะเดนมาพรรณนาความ 
  8. การผูกประโยคไมรัดกุม กํากวม 
  9. การใชเครื่องหมาย 
   10. การเวนวรรคตอน 

  ฉันทัส ทองชวย (ม.ป.ป.: 10-14) สรุปปญหาการใชคาํในภาษาไทยไดดังน้ี 
1. การใชคําไมตรงความหมาย 
2. การใชคําที่มีความหมายนัย 
3. การใชคําและสํานวนภาษาตางประเทศทัง้ๆ ที่ไมจําเปน 
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4. การใชคําฟุมเฟอย 
5. การใชคําฝนระบบสวนใหญของภาษา 
6. การใชคํา สํานวน หรือวลทีี่สรางขึ้นใหมแทนคํา สํานวน หรือวลทีี่มีใชอยูแลว

ในภาษาไทย 
7. การใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันในประโยคเดียวกัน 
8. การเปลี่ยนคําบางคําที่ไมควรเปลี่ยนในประโยคหรือขอความเดียวกัน 

  ฉันทัส ทองชวย (ม.ป.ป.: 10-12) ยังไดกลาวถึงกลวธิีเขียนประโยค สรุปไดวา 
ลักษณะของประโยคที่บกพรองมีดังน้ี 

1. ประโยคที่ขาดประธาน 
2. ประโยคที่ขาดกริยา 
3. ประโยคที่ใชคาํประพันธสรรพนามผิด 
4. ประโยคทีว่างสวนขยายผิดที่ 
5. การใชประโยคกรรมวาจกไมถูกตอง 
6. ประโยคที่ใชคาํบอกอดีตกาลเกินความจําเปนประโยคทีเ่ปนสํานวนภาษา       

ตางประเทศ 
  พรทิพย ภัทรนาวิก (2517: 12-14)   กลาวถึงการใชคําซึ่งสรปุไดวามีลักษณะขอ      
บกพรองในการใชคําดังตอไปน้ี 
   1. การเปลี่ยนคําใชในประโยคเดียวกัน เม่ือใชคําใดคําหนึ่งแลว ก็ควรจะใชคํานั้น
ตอไป ไมควรเปลี่ยนคําใชโดยไมจําเปน 
   2. การใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันในประโยคเดียวกัน 
   3. การใชคําผิดหนาที่ 
   4. การใชคําแสดงพจนขัดแยงกัน 
  วิจิตรา แสงพลสิทธิ์ และคนอื่นๆ (2522: 280-283) กลาวถึงลักษณะขอบกพรองใน
การใชภาษา สรุปไดวามีดังน้ี 
   1. ขอผิดพลาดในการเรียบเรยีงประโยค ไดแก 
    1.1 ขอผิดพลาดเกี่ยวกับบทประธาน 
    1.2 ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการวางสวนขยาย 
    1.3 ขอผิดพลาดเกี่ยวกับความไมสมบูรณของประโยค 
    1.4 ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชคําเชื่อม 
   2. ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชคําฟุมเฟอย 
   3. ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชสํานวนตางประเทศ 
  วิไลลักษณ บุญเคลือบ (2548) ไดศึกษาเรื่องอิทธิพลของภาษาเกาหลีหรือภาษาแมที่มี
ตอการเขียนของนักศึกษาเกาหลี แผนกภาษาไทย มหาวิทยาลัยปซูานภาษาและกิจการตางประเทศ 
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ปการศึกษา 2548 โดยใชประชากรเปนนกัศึกษาชั้นปที่ 3 จํานวน 11 คน และชัน้ปที ่4 จํานวน 20 
คน รวม 31 คน ผูเขียนไดศึกษาตํารา เอกสารและรายงานการวิจัยที่เกี่ยวของ ติดตอประสานงาน
กับหัวหนาภาควิชาไทยศึกษา มหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการตางประเทศ เก็บรวบรวมขอมูล
การเขียน ออกแบบทดสอบ จํานวน 5 แบบ พรอมกําหนดเกณฑในการวิเคราะหขอมูล วิเคราะห
ขอมูลตามลําดับเริ่มจากหนวยเสียง คํา ประโยค ความหมาย ปริเฉท รวมถึงดานสังคมและ
วัฒนธรรมดวย  ผลการวจัิยพบวา เสียงพยัญชนะ เสียงสระ คําสรรพนาม คําลักษณะนาม คํา     
ทับศัพท โครงสรางประโยค กาล ความหมายของคํา คําเชื่อมและเครื่องหมายวรรคตอน ตลอดจน
สังคมและวัฒนธรรมเกาหลลีวนมีอิทธิพลตอการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเกาหลีทั้งสิ้น 
  จากเอกสารที่กลาวมาขางตน แสดงใหเห็นวา ไมวาจะเปนผูเขียนชาวไทยในระดับ
ตางๆ หรือผูเขียนที่เรยีนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ มีขอบกพรองในการเขียนภาษาไทย
อยูเสมอ และลักษณะขอบกพรองในการเขียนก็มีหลายประการ เชน การสะกดการันตผิด การใช
คําผิด การเรียบเรียงประโยคและขอความผิด การใชเครื่องหมายวรรคตอนผิด ฯลฯ 
 1.3 งานวิจัยที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาไทย    
  สุนันทา โสรัจจ (2511) ไดศึกษาเกีย่วกบัการสะกดการันตของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 3 จังหวัดพระนคร โดยใชแบบทดสอบแบบปรนยัวัดการสะกดการนัต  แบบทดสอบประกอบ 
ดวยภาคสะกดการันตและภาคเหตุผล ใชกลุมตัวอยาง 463 คน พบวาลักษณะการสะกดผิดมี 10 
ประเภทเรียงลําดับจากมากไปหานอย ดังน้ี 
   1.  เขียนผิดเพราะเขียนตามการออกเสียง เชน อีหลุยฉุยแฉก อลักเอลื่อ 
รอมชอม ไอศกรีม อะลุมอลวย ทึนทึก เลือ้ยเจ้ือย 
   2. เขียนผิดทีต่ัวสะกด เชน บริภาษ กลวยบวชชี อิริยาบถ บิณฑบาต พิศวาส 
อเนจอนาถ ประดิดประดอย 
   3. เขียนผิดที่สระเสียงสั้นหรือสระเสียงยาว เชน อีสาน ประณีต ปศาจ หยักศก 
นิจศีล หยิบหยง อุปาทาน 
   4. เขียนผิดที่การใชสระไอ ใอ อัย เชน ไยดี หมาใน ไยไพ ลําไย หยากไย      
มารยาสาไถย แมมายลองไน 
   5. เขียนผิดเพราะไมทราบหลกัเกณฑ เชน เดียดฉันท อัประมาณ สัประยุทธ 
ชอลก สันนิษฐาน กะรัต พุทธชาด 
   6. เขียนผิดที่การใช ร ล เชน ไฟคลอก ราดหนา คลุมเครือ ผัดวัน เครื่องราง 
พิธีรีตอง วิ่งเปยว 
   7. เขียนผิดทีต่ัวการันต เชน สังวาล สถติ จํานง อัฒจันทร สามานย สําอาง 
สายสิญจน 
   8. เขียนผิดที่การประวิสรรชนยี เชน ชมดชมอย ชักเยอ จะละเม็ด ละเอียดลออ 
ตัวชะมด เจียระไน จระเข 
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   9. เขียนผิดที่การใชวรรณยุกต เชน ลมสวาน เคก ฮัก ขยุม พลั่ก ควั่น นะคะ 
    10. เขียนผิดที่พยญัชนะตนคํา เชน ปรานี ประนีประนอม พรรณนา รุมราม     
ทุพพลภาพ บคุลิกภาพ นกพิราบ 
  ไขสิริ ปราโมช ณ อยุธยา (2518) ไดศึกษาขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยจาก
ขอสอบวิชาภาษาไทยของนิสิตชั้นปที่ 1, 2 และ 3 คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยัในป
การศึกษา 2515 และ 2516 จํานวน 1,000 ฉบับ พบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนิสิตใน
การใชคําชนิดตางๆ ขอผิดพลาดในการแตงประโยค ขอผิดพลาดในเรื่องเครื่องหมาย ขอผิดพลาดใน
เรื่องสะกดการันต สวนสาเหตุของการผดิพลาดเกิดจาก การใชแนวเทียบผิด ความหมายของคํา 
อิทธิพลของภาษาบาลีสันสกฤต ความสบัสนเกี่ยวกับกฎเกณฑการใชภาษาไทย และความผิดพลาด
เกิดจากการอานผิด 
  ชูศรี ศรีแกว (2526) ไดศกึษาเปรียบเทยีบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนัก 
ศึกษาชั้นปที่ 1 มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปการศึกษา 2525 ที่สําเรจ็การศึกษาชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 
จากแผนกวิทยาศาสตร และแผนกศลิปะ ขอมูลทีนํ่ามาศึกษาไดจากขอสอบเขียนเรียงความวิชา
ภาษาไทย   ผูวิจัยใชกลุมตัวอยาง 103 คน ในภาคเรียนที่ 1 และ 2 ผลการวิจัยพบวา ขอผดิพลาด
ในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาดานการใชคํา การแตงประโยค การสะกดการันต การใชอักษร
ยอ การใชเครื่องหมายบวก และการใชเครื่องหมายเพราะฉะนั้น  สรุปผลการวิจัยเปรียบเทียบ
ขอผิดพลาดที่เหมือนกันและตางกันไดวา โดยสวนรวมนักศึกษาทั้ง 2 แผนกเขียนภาษาไทยผิดใน
ลักษณะใกลเคียงกัน  ลักษณะความผิดพลาดที่พบในกลุมหน่ึงก็จะพบในอีกกลุมหน่ึงดวย ความ
แตกตางที่ดูเดนประการหนึ่งคือ การที่นักศึกษาแผนกศิลปะใชเครื่องหมายบวกและเครื่องหมาย
เพราะฉะนั้น แตนักศึกษาแผนกวิทยาศาสตรไมมีขอผิดพลาดแบบนี้ นอกจากความแตกตางนี้แลว 
ความแตกตางที่พบเปนความแตกตางในรายละเอียดคอื นักศึกษาทัง้สองแผนกมีขอผิดพลาดเหมือน 
กันทุกประการ แตตางกันที่จํานวนความผิดที่พบ หรือนักศึกษาทัง้สองแผนกมีขอผิดพลาดลกัษณะ
เดียวกัน แตตางกันที่รายคํา เชน การใชคําลักษณนามผิดความหมาย ก็จะผิดทั้งสองกลุม  แตคํา
ลักษณนามทีนํ่ามาใชและนบัวาผิดนั้นอาจแตกตางกันได เพราะกลาวถึงคนละสิ่งกนั 
  โรจน ราชประโคน (2527) ไดศึกษาเรื่องอิทธิพลของภาษาเขมรทีมี่ตอการพูด และ
การเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 1 ที่พูดภาษาเขมรในจังหวัดบุรีรัมย โดยการ
เก็บรวบรวมขอมูลดวยวธิีบนัทึกเสียงการเลาประสบการณ การบรรยายภาพ และการเขียน
เรียงความ จากตัวอยางประชากร จํานวน 100 คน   ผลการวิจัยพบวาอิทธิพลของภาษาเขมรมีตอ
ขอบกพรองในการเขียนของนักเรียน ลักษณะที่พบมากที่สุดคือขอบกพรองดานการสะกดคํา  รองลง 
มาคือ การใชคําศัพทสํานวน ดานโครงสรางประโยค  เรื่องที่พบขอบกพรองนอยที่สุด คือ การใชคํา
ชนิดตางๆ 
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   ก. ขอบกพรองในการสะกดการันต มีผูบกพรองรอยละ 89 ขอบกพรองที่พบมาก
ที่สุด ไดแก ขอบกพรองในเร่ืองพยัญชนะ รองลงมา คือ ขอบกพรองในเร่ืองวรรณยุกต สระและตวั
การันต ตามลาํดับ 
   ข. ขอบกพรองในดานศัพทสํานวน นักเรียนใชสํานวนภาษาเขมรมากที่สุด 
รองลงมา ไดแก การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน การใชคําฟุมเฟอย การใชคาํไมสื่อความหมาย 
การใชคาํที่มีความหมายขัดแยงกัน และการใชคําอุปมาผิด ตามลําดับ 
   ค. ขอบกพรองในดานโครงสรางประโยค ลักษณะที่พบมากที่สุด คือ การเพิ่มคํา
ในประโยค รองลงมา คือ การขาดคําที่จําเปนในประโยค และการเรยีงคําเขาประโยคผิด ตามลําดับ 
   ง.  ขอบกพรองในดานการใชคาํชนิดตางๆ ลักษณะที่พบมากที่สุด ไดแก การใช
คําชนิดเดียวกันผิดความหมาย รองลงมา คือ การใชคําผิดชนิด สุดทาย คือ การใช “การ” และ 
“ความ” ผิด 
  อําไพ กิมแหลม (2528) ไดศึกษาขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนไทย
มุสลิมระดับชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ในเขตการศึกษา 2 โดยสรางเกณฑการวิเคราะหขอผิดพลาดใน
การเขียนภาษาไทยแลวนําไปวิเคราะหขอมูลจากแบบทดสอบการเขียนเรียงความชั้นมัธยมศกึษาป
ที่ 4 จํานวน 150 คน จาก 10 โรงเรียน พบวา ขอผดิพลาดที่พบมากที่สุดคือ เรื่องความหมายของ
คํา ขอผิดพลาดที่พบรองลงมาคือ ขอผิดพลาดในการเวนวรรคตอน  สวนขอผิดพลาดที่พบนอยที่สุด
คือ การใชคําชนิดตางๆ 
  ศศิจันทร ภมรศิริ (2532) ไดศึกษาขอผดิพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาทีที่ 6 โรงเรียนเทศบาล 1 สวางวิทยา อําเภอเมือง จังหวัดหนองคายในปการศึกษา 
2529 และ 2530 โดยรวบรวมขอมูลจากสมุดแบบฝกหัดวิชาภาษาไทย จดหมาย เรียงความ รายงาน 
และขอสอบวชิาภาษาไทยของกลุมตัวอยางจํานวน 463 คน  พบวา มีขอผดิพลาดดานการใชคํา 
ขอผิดพลาดดานประโยค ดานความหมายของคํา การใชยอหนาและการเวนวรรค สาเหตุทีท่ําให
เกิดผลดังกลาว คือ อิทธิพลของภาษาถิน่ การใชแนวเทียบผิด ความสับสนเกี่ยวกับมาตราตวัสะกด 
การไมรูความหมายของคํา ความไมเขาใจกฎเกณฑการใชภาษาและไวยากรณ ตลอดจนอิทธิพล
ของการออกเสียงและภาษาพูด 
  สุชาดา ชาทอง (2534)  ไดศึกษาลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนสงักัดสํานักงานการประถมศึกษาจังหวัดสงขลา ป
การศึกษา 2533 ผูวิจัยศึกษาดวยวิธีสุมตัวอยางแบบหลายชั้น (Multi-Stage Sampling) ไดประชากร
กลุมตัวอยางจํานวน 341 คน พบลักษณะขอผิดพลาดในการใชคํา การใชประโยค และการใชรูปแบบ
ของการเขียน  สาเหตุที่ทําใหเกิดผลดังกลาว คือ นักเรียนบางสวนไดรับอิทธิพลของภาษามลายูถิ่น 
ที่ใชในชีวติประจําวัน และขาดความระมัดระวังในการเขยีน 
  เสนอ ตรีวิเศษ (2542) ไดศกึษาปญหาการพูดและการเขียนภาษาไทยของนักเรยีนชั้น
ประถมศึกษาปที่ 4 ในเขตอําเภอขุนหาญ จังหวัดศรสีะเกษ ที่ใชภาษาเขมร และภาษาสวยในชีวติ 
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ประจําวัน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ที่ใชภาษาเขมร 60 คน ภาษาสวย 60 
คน ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดานการพูดดวยการบันทึกเสียงการเลานทิาน หรือเลาประสบการณที่
ประทับใจและเลาเรื่องจากภาพ  ดานการเขียนใหนักเรยีนเขียนเรียงความ และนําขอมูลมาวิเคราะห
หาคารอยละ เสนอผลการศกึษาแบบพรรณนาวิเคราะห   ผลการศึกษาพบวา ปญหาดานการเขียน
เปนผลเกี่ยวเนื่องมาจากปญหาการพูด เรื่องที่นักเรียนที่ใชภาษาเขมรและภาษาสวยมีปญหามาก
ที่สุด ไดแก การสะกดคํา ซ่ึงปญหาที่พบมากที่สุดคอืดานพยัญชนะ รองลงมาคือ ดานวรรณยุกต 
และดานสระตามลําดับ รองลงมาไดแก การใชศัพทซ่ึงนักเรียนมีปญหาในการใชคําผิดความหมาย
มากที่สุด สวนในดานโครงสรางประโยคนักเรียนทั้งสองกลุมมีปญหาในการขาดคําที่จําเปนใน
ประโยคและการเพิ่มคําที่ไมจําเปนในประโยคมากในปริมาณใกลเคียงกัน และยังพบวานักเรียนทัง้
สองกลุมมีปญหาในการเรยีบเรียงประโยคที่ขาดความตอเน่ืองกันอีกดวย 
  นักเรียนที่ใชภาษาเขมรและภาษาสวยมีปญหาในการใชภาษาไทยคลายคลึงกัน ใน
ภาพรวมนักเรียนที่ใชภาษาเขมรจะมีปญหามากกวานักเรียนที่ใชภาษาสวย มีเปนสวนนอยเทานั้นที่
นักเรียนที่ใชภาษาสวยมีปญหามากกวา ปญหาที่นักเรียนที่ใชภาษาสวยมีมากกวา คือ ในดานการ
พูด ไดแก การออกเสียงพยัญชนะตน การใชคําสวยแทนคําไทย การหยุดพูดผิดที่ การพูดติดอาง 
สวนในดานการเขียนไดแก การเรียงคําเขาประโยคผิดที่  และการขาดคําที่จําเปนในประโยค  
 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตาง 
ประเทศ 
 2.1 เอกสารที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 
  ดิกเกซัน (กองกาญจน นิธิพงศ.  2516: 12; อางอิงจาก David H. Dickason.  1957.  
A Practical Handbook of English Usage for Thai Teachers and Students : Some Common 
Errors and How to Eliminate Them.  p. 3) ไดศกึษาขอบกพรองในการเขียนภาษาอังกฤษแลว
จัดเปนประเภทไวมีดังน้ี คือ การสะกดคํา (spelling) การเขียนประโยคที่ไมสมบูรณ (fragment) การ
เปลี่ยนแปลงในประโยคหรือในอนุเฉทอยางไมสมเหตุสมผล (shift)  ความสอดคลองระหวางประธาน
และกริยา (agreement)  การใชรูปคํากริยา (verb forms) ไมถูกตอง การใชโครงสราง (structure) 
ไมสัมพันธกบัสวนอ่ืนๆ การใชคํานําหนานาม (articles) ผิด หรือไมไดใชคํานําหนานามในที่ควรใช 
การเลือกใชคาํ (word choice) การใชคําสรรพนามแทนนาม (reference) และการใชสํานวนภาษา 
(idiomatic expression) 
  ฮาคาน ริงบอม (ลัดดา เจริญศิลปพานชิ.  2537: 37; อางอิงจาก Hakan Ringbom.  
1987. The Role of the First Language in Foreign Language Learning.  pp. 71-78) ไดกลาวถึง
ปญหาของผูเรียนภาษาตางประเทศวา ปญหาที่เกิดขึ้นมักเกิดจากขอจํากัดทางภาษาตางประเทศ
ของผูเรียน เปนตนวา การรูคําศัพทไมเพียงพอ การที่มีความรูดานกฎเกณฑและรูปแบบของภาษา
ไมสมบูรณ จึงเปนเหตุใหเกิดขอผิดพลาดดานไวยากรณในงานเขียนของผูเรียน นอกจากนี้ความรู
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ของภาษาที่ไมสมบูรณของผูเรียนยังเปนสาเหตุใหเกิดการตั้งกฎเกณฑการใชภาษาที่ผิดพลาด เชน 
การนําเอากฎเกณฑในภาษาที่หน่ึงมาใชในการเขียนภาษาที่สอง หรือนํากฎเกณฑของสองภาษามา
รวมกัน 
  คริสตินา แบรทท พอลสตัน และ เมรี นิวตัน บรูเดอร (Christina Bratt Paulston and 
Mary Newton Bruder. 1976: 204) ไดกลาวถึงการเขียนภาษาตางประเทศวา เปนสิ่งจําเปนในแวด
วงการศึกษาซึ่งผูเรียนภาษาตางประเทศตองฝกฝนเพื่อประโยชนในการจดบันทึกตางๆ หรือเขียน
รายงานในขณะที่เรียน ซ่ึงเปนพ้ืนฐานเพื่อนําไปใชในชีวติประจําวันในการประกอบอาชีพหรือติดตอ
ธุรกิจตางๆ 
  แอนน ไรมส (Ann Raimes. 1983: 3) ไดกลาวถึงการเขียนในภาษาตางประเทศไววา 
การเขียนจะชวยใหผูเรียนภาษาตางประเทศไดเรียนรูในลักษณะดังตอไปน้ี 
   ประการแรก การเขียนชวยเสริมความรูทางดานโครงสรางทางไวยากรณ คําศัพท 
และสํานวนทีผู่เรียนเคยเรยีนมาแลว ใหเกิดความเขาใจ และสามารถใชถูกตองยิ่งขึ้น 
   ประการที่สอง เม่ือผูเรียนไดเขียน เขาจะมีโอกาสทดลองใชภาษาหลังจากที่ได
เรียนรูการพูด การอานแลว 
   ประการที่สาม ในขณะที่ผูเรียนไดเขียน ความคิดของเขาจะวนเวียนผูกพันอยูกับ
ภาษาอังกฤษ ความพยายามที่จะถายทอดความคิด การใชสายตา มือ และสมองประกอบกัน จะเปน
วิธีทีช่วยเสริมการเรียนรูภาษา ยิ่งไดฝกเขียนมากเทาใด ผูเรียนก็จะยิ่งไดพบแนวทางใหมๆ ในการ
ถายทอดความคิด การเลือกใชถอยคํา และการเลือกใชประโยค 
  จากการศึกษาขอคิดเห็นตางๆ ของนักการศึกษาหลายทานดังกลาวมาแลวขางตนสรุป 
ไดวา แมวาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศของผูเรียนยงัมีขอบกพรองอยูมาก แตยังจํา 
เปนที่จะตองหาแนวทางแกไขเน่ืองจากวา การเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศมีประโยชน
อยางมากซึ่งจะชวยเสริมการเรียนรูภาษา และยังสามารถนําไปใชในชีวติประจําวันในการติดตอสื่อ 
สารอยางเปนทางการไดดวย 
 2.2 งานวิจัยที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 
  กองกาญจน นิธิพงศ (2516) ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาอังกฤษของนิสิต
วิทยาลัยวชิาการศึกษา โดยใชกลุมตัวอยางคือ นิสิตวชิาเอกภาษาอังกฤษชั้นปที่ 4 ในระดับปรญิญา
ตรี ปการศึกษา 2515 จํานวน 371 คน ผูวิจัยไดสรางแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิใ์นการเขียน
ภาษาอังกฤษเปนแบบทดสอบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ขอคําตอบ จํานวน 4 ฉบบั เพ่ือทดสอบดาน
การใชโครงสรางทางไวยากรณ การใชคําศัพทและสํานวน การสะกดคํา การใชเครื่องหมายวรรค
ตอน และแบบทดสอบอัตนัยเพ่ือทดสอบความสามารถในการเขียนระดับประโยค ขอความ และเรียง 
ความ  จากนั้นไดนําแบบทดสอบนี้ไปทดลองสอบ (Pretest) กับนิสิตจํานวน 100 คน แลวนําแบบ 
ทดสอบมาวิเคราะหปรับปรุงใหมีคุณภาพดีขึ้น ไดแบบทดสอบปรนัย 4 ฉบับ จํานวน 160 ขอ     
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และแบบทดสอบที่ปรับปรุงแลว 1 ฉบบั ตอจากนี้นําแบบทดสอบจริงไปสอบกับนิสิตที่เปนกลุมตวั 
อยาง แลวเกบ็รวบรวมขอมูลตรวจใหคะแนน ผลการวจัิยสรุปไดดังน้ี 
   1. นิสิตมีขอบกพรองดานการใชคําศัพทและสํานวนมากที่สุดรอยละ 47.91   ขอ 
บกพรองรองลงมา คือ การสะกดคํารอยละ 47.86  การใชโครงสรางของประโยครอยละ 41.42 และ
ขอบกพรองที่นอยที่สุดคือ ขอบกพรองดานการใชเครือ่งหมายวรรคตอนรอยละ 33.45 
   2.  คารอยละของขอบกพรองดานตางๆ โดยเรียงตามลาํดับของความถี่ปรากฏ 
ผลดังน้ีคือ ขอบกพรองทางดานความเขาใจความหมายของคําศัพทและสํานวนมีความถี่สูงสดุ คือ 
รอยละ 86 รองลงมา คือ ขอบกพรองดานการใชโครงสรางทางไวยากรณซ่ึงมีความถี่สูงสุดรอยละ 77 
ขอบกพรองดานการสะกดคํามีความถี่สงูสุดคิดเปนรอยละ 74 และขอบกพรองในการใชเครื่องหมาย
วรรคตอนมีความถี่สูงสุดรอยละ 72 
  สุษดี มณีกาญจนสิงห (2543) ไดศึกษาขอผิดพลาดในการใชภาษาจีนของนิสิต       
อักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ชั้นปที่ 3 และ 4 โดยรวมรวมเรียงความและแบบฝกหัดของ
นิสิตอักษรศาสตร สาขาภาษาจีน ชั้นปที ่ 3 และ 4 ในปการศึกษา 2541 จํานวน 168 ฉบับ ซ่ึง
เรียงความเหลานี้ไดรับการตรวจและแกไขแลวโดยอาจารยประจําวิชา ผลการวิจัยสรุปได ดังน้ี 
   ขอผิดพลาดในการเรียงลําดับคําเขาประโยคเปนขอผดิพลาดที่พบมากที่สุดในงาน 
วิจัยน้ี แมวาในภาษาไทยและภาษาจีนจะมีการเรียงลําดับคําในประโยคเปนประธาน กริยา กรรม 
เหมือนกันก็ตาม แตการวางสวนประกอบอื่นๆ ในประโยคก็ไมไดเหมือนกันทุกกรณี ขอผิดพลาดใน
การเรียงลําดับคําที่พบมากที่สุด คือ ขอผิดพลาดที่เกิดจากการวางลําดับคําบอกเวลาและคาํบอก
สถานที่ ซ่ึงพบมากถึง 20 ประโยค  
   การใชคําผิดประเภทเปนขอผิดพลาดทางไวยากรณที่พบมากเปนอันดับสอง ซ่ึง
มักเกิดจากการที่นิสิตไมทราบวาในภาษาจีนคําแตละชนิดมีคุณสมบัติทางไวยากรณที่แตกตางกนัไป 
บางครั้งก็เกิดจากการที่นิสิตแปลตรงตวัจากภาษาไทยเปนภาษาจนี 
   การใชคําไมรับกันเกิดจากหลายสาเหตดุวยกัน เชน ความแตกตางในวัฒนธรรม
การใชภาษาจนีและภาษาไทย ขอจํากัดของการใชคาํที่มีความหมายเหมือนกันกับบริบทที่แตกตาง
กัน  
  จองบก แช (2543) ไดศึกษาเรื่องความสามารถในการใชภาษาไทยของนักศกึษา
เกาหลีแผนกภาษาไทยชั้นปที่ 3 มหาวิทยาลัยปซูานภาษาและกิจการตางประเทศ โดยสราง
แบบทดสอบความสามารถในการใชภาษาไทย ซ่ึงเนื้อหาถูกคัดเลือกจากบทความ ขอความและเนื้อ
เรื่องจากหนังสืออ่ืนๆ และนําไปใหนักศกึษาทดสอบความสามารถในการใชภาษาไทย ขอมูลทีไ่ดนํา 
ไปหาคารอยละ หาคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและนําเสนอในรูปของตารางประกอบความ
เรียง  ผลของการวิจัยพบวา   
   1.  ความสามารถในการใชภาษาไทยของนักศึกษาชั้นปที ่ 3 สวนใหญอยูใน
เกณฑต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา 
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   2. ความสามารถเฉลี่ยในการใชภาษาไทยของนักศึกษาเรยีงลําดับจากมากไปหา
นอย คือ ความสามารถในการเขียน ความสามารถในการอาน ความสามารถในการพูด และความ 
สามารถในการฟง  
  หวัง เฟง (2544) ไดศึกษาเรื่องความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชา 
เอกภาษาไทย ชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง โดยใชกลุมตัวอยางคือนักศึกษาจีน
จํานวน 17 คน  ผูเขียนไดใชแบบทดสอบความสามารถการใชภาษาไทย 1 ฉบับ ซ่ึงประกอบดวย
ความสามารถการฟง ความสามารถการพูด ความสามารถการอาน และความสามารถการเขียน 4 
ตอน  ผลการวิจัยพบวา 
   1. ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีน ปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษา 
ตางประเทศปกกิ่ง สวนใหญอยูในเกณฑดีมากและดี 
   2. ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีน ปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษา 
ตางประเทศปกกิ่ง เรียงลําดับจากไปหานอย คือ ความสามารถการพูด ความสามารถการเขียน 
ความสามารถการฟง และความสามารถการอาน 
   3.  นักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์การเรียนสูง ความสามารถการใชภาษาก็สูง 
  ชนิกา คําพุฒ (2545) ไดศึกษาเรื่องการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษา 
ไทย ชั้นปที่ 4 สถาบันชนชาติยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยใชประชากรเปนนักศึกษาจีน
จํานวน 23 คน ผูเขียนรวบรวมผลงานดานการพูดจากแถบบันทึกเสยีงคนละ 5 เรือ่ง รวม 115 ชิ้น 
งาน และผลงานดานการเขียนคนละ 8 เร่ือง รวม 184 ชิ้นงาน  ผลการวิจัยสรุปวาการใชภาษาไทย
ดานการเขียนพบวา การเขยีนพยัญชนะตนผิดมากที่สดุ รองลงมา คือ การเขียนพยัญชนะทายผิด 
การเขียนสระผิด  สวนปญหาในการใชประโยคในการเขียนที่พบมากที่สุดคือการใชคําไมถูกตองตาม
ความหมายและหนาที่ นอกจากนั้นยังพบการใชคําเกนิ การขาดคํา และการเรยีงคําเขาประโยคไม
ถูกตอง 
  จากเอกสารและงานวิจัยทีก่ลาวมาแลว     ผูวิจัยจะไดใชเปนแนวทางในการศึกษาขอ 
บกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศกึษาเวยีดนามที่เรียนวิชาเอกภาษาไทย  ชั้นปที่ 3        
มหาวิยาลัยดานัง ประเทศสาธรณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 



บทที่ 3 
วิเคราะหลักษณะขอบกพรองในการเขียนภาษาไทย 

ของนักศึกษาเวียดนาม 
 
 
 ขอบกพรองในการเขียน หมายถึง การที่นักศึกษาเขียนภาษาไทยผดิไปจากหลัก
ไวยากรณ เรือ่งการสะกดการันต การใชคํา และการใชประโยค  ในงานวิจัยน้ีจะวเิคราะหขอบกพรอง
ในการเขียนเรียงความของนักศึกษาปรญิญาตรี มหาวิทยาลยัดานัง ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนาม คณะภาษาญี่ปุน-เกาหล-ีไทย  ชั้นปที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย ปการศึกษา 2551-2552 
จํานวน 38 คน โดยนําเรียงความ 152 ชิ้นงานที่ไดจากกลุมตัวอยาง 38 คนนั้นมาตรวจเพื่อหา
ขอบกพรอง ซ่ึงพบขอบกพรองในดานตอไปน้ี 
  1. ดานการสะกดการันต 
  2. ดานการใชคํา 
  3. ดานการใชประโยค 
  4. ดานการใชวรรคตอน 
 การวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนทีป่รากฏในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยจะใชเกณฑดังตอไปน้ี 
  1. พิจารณาขอบกพรองที่ปรากฏโดยใชตําราตางๆ ที่เปนหลักในการวเิคราะหดังน้ี 
   1.1 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
   1.2 ไวยากรณไทย ของ นววรรณ พันธุเมธา 
   1.3 หลักภาษาไทย ของ พระยาอุปกิตศิลปสาร   
   1.4 โครงสรางของภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ วิจินตน ภาณุพงศ 
  2. ในการแกไขขอบกพรอง ผูวิจัยจะปรับปรุงเฉพาะจุดที่ตรงกับหัวขอที่ตั้งประเด็นไว
ในการวิเคราะหเทานั้น 
 

 
1. ดานการสะกดการันต 
 การสะกดการันตผิด หมายถึง การทีนั่กศึกษาเขียนพยัญชนะตนเด่ียว พยญัชนะตน
ประสม ตัวสะกด สระ วรรณยุกต รวมทั้งตัวการันต ผิดไปจากคําที่กําหนดไวในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงการเขียนสะกดคําใหถูกตองนั้นมีความสําคัญยิ่ง เพราะขอความ
เขียนผิดอาจจะทําใหความหมายผิดไป หรือเขาใจคลาดเคลื่อน เกิดผลเสียตอการสื่อสารได 
 ลักษณะขอบกพรองในการเขียนสะกดการันตของนักศกึษามีดังน้ี 
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 1.1 การเขียนผิดที่พยัญชนะตน คือ การที่นักศึกษาเขียนพยัญชนะตนเด่ียวและ
พยัญชนะตนประสมผิดตัว  
  1.1.1 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวผิด ดังน้ี 

ใช ก แทน ค 
อาคารบานเมือง   เขียนเปน  อาการบานเมือง 
ใช จ, ซ  แทน ช 
ชวีติ     เขียนเปน  จีวิต 
ลองชิมอาหาร   เขียนเปน  ลองจิมอาหาร 
ชดัเจน     เขียนเปน  จัดเจน 
ขอเชิญทุกคน   เขียนเปน  ขอเจิญทุกคน 
เอเชยี     เขียนเปน  เอเชีย 
ใช ต, ธ แทน ท 
อินเทอรเน็ต    เขียนเปน  อินเตอรเน็ต 
ลอยกระทง    เขียนเปน  ลอยกระธง 
ใช ณ แทน น 
พัฒนา     เขียนเปน  พัธณา 
ใช บ, ป, ผ, ฟ แทน พ 
คอมพิวเตอร   เขียนเปน  คอมบิวเตอร 
มีสีชมพู     เขียนเปน  มีสีชมปู  
ในเวลาพัก    เขียนเปน  ในเวลาผัก 
พวกคุณ    เขียนเปน  ผวกคุณ 
ไมแพง     เขียนเปน  ไมแฟง 
อาหารพืน้เมือง   เขียนเปน  อาหารฟนเมือง 
ใช ฝ, พ แทน ฟ 
ใหทุกคนฟง    เขียนเปน  ใหทุกคนฝง 
แฟน     เขียนเปน  แพน 
ไฟ      เขียนเปน  ไพ 
ใช ถ แทน ภ 
ภาค     เขียนเปน  ถาค 
ใช ญ แทน ย 
ยิ่งใหญ     เขียนเปน  ญ่ิงใหญ 
ใช ร, ส แทน ล  
มีเรือหลายลําเขาออก เขียนเปน  มีเรือหลายรําเขาออก 
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ลักษณะ     เขียนเปน  สักษณะ 
ใช ห แทน ฮ 
ฮองกง     เขียนเปน  หองกอง 
ฮานอย     เขียนเปน  หานอย 
ใช ป, ฝ, พ, ฟ  แทน ผ 
เปดเผย     เขียนเปน  เปดเปย 
สามารถผานไป   เขียนเปน  สามารถฝานไป 
รสเผ็ด     เขียนเปน  รสเพ็ด 
ผอนคลาย    เขียนเปน  พอนคลาย 
ผูหญิง     เขียนเปน  พูหญิง 
ชางทอผา    เขียนเปน  ชางทอฟา 
ใช ฟ แทน ฝ  
ชายฝงทะเล    เขียนเปน  ชายฟงทะเล 
ตอดวยคําฝากไววา  เขียนเปน  ตอดวยคําฟากไววา 
ฝกพูดภาษา   เขียนเปน  ฟกพูดภาษา 
ใช ส แทน ศ  

 ศกัยภาพ    เขียนเปน     สกัยภาพ 
 นักศกึษา    เขียนเปน  นักสกึษา 

ใช ซ, ศ แทน ส 
ตอสู     เขียนเปน  ตอซู 
ปฏิเสธ     เขียนเปน  ปฏิเศธ 
นิสยั     เขียนเปน  นิศัย 
ใช ห แทน ก 
สังเกต     เขียนเปน  สังเหต 
ใช ช แทน จ 
ลางจาน     เขียนเปน  ลางชาน 
เม่ือจบ     เขียนเปน  เม่ือชบ 
ใช ฎ, ต แทน ฏ   
ปฏิเสธ     เขียนเปน  ปฎิเศธ 
ปฏิบัต ิ     เขียนเปน  ปตบิตั ิ
ใช ป, ภ แทน บ 
ลําบาก     เขียนเปน  ลําปาก 
บรรยากาศ    เขียนเปน  ภรรยากาศ 
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ใช บ, ผ แทน ป 
ปจจุบัน     เขียนเปน  บัจจุบัน 
แบงปน     เขียนเปน  แบงบัน  
ญ่ีปุน     เขียนเปน  ญ่ีบุน 
เปด      เขียนเปน  เบิด 
ปูยา     เขียนเปน  บูยา 
เปดเผย     เขียนเปน  เผิดเผย 

 
  1.1.2 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํ ดังน้ี 
    ใช หน แทน น 
    เลนเนต็     เขียนเปน  เลนเหน็ต 
    ใช หม แทน ม 
    รวยหรือไม    เขียนเปน  รวยหรือไหม 
    ใช อย แทน ย 
    ยัง      เขียนเปน  อยัง 
    ใช หร แทน ร 
    งานอดิเรก    เขียนเปน  งานอดิเหรก 
    ใช หล แทน ล 
    เลาเรื่อง     เขียนเปน  เหลาเรื่อง 
 
  1.1.3 การเขียนพยญัชนะตนประสมผิด พยัญชนะตนประสม หมายถึง พยัญชนะตน
สองตัว ออกเสียงในลักษณะอักษรควบแท ควบไมแท และอักษรนํา ขอบกพรองของนักศึกษาใน
เรื่องนี้มีดังน้ี 
   1) การเขียนเปนพยัญชนะตนเด่ียวแทนพยญัชนะตนประสม เชน 
    ใช ว แทน หว 

การยกมือไหว   เขียนเปน  การยกมือไว 
ใช ญ แทน หญ 
ผูหญิง     เขียนเปน  ผูญิง 
ใช น แทน หน  
อีกอยางหนึง่   เขียนเปน  อีกอยางนึ่ง 
ฤดูหนาว    เขียนเปน  ฤดูนาว 
ใช ม แทน หม 
เหมาะสม    เขียนเปน  เมาะสม 
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ใช ย แทน หย  
ไดหยุดงาน    เขียนเปน  ไดยุดงาน 
พักผอนหยอนใจ  เขียนเปน  พักผอนยอนใจ 
ใช ล แทน หล 
มีหลายวันที่สาํคัญ  เขียนเปน  มีลายวันที่สําคัญ 
หลากหลาย    เขียนเปน  ลากหลาย 
ใช ว แทน หว  
ระหวางคน    เขียนเปน  ระวางคน 
ใช ห แทน หว 
ความหวงั    เขียนเปน  ความหงั 

   2) การเขียนเปนพยัญชนะตนประสมตวัอ่ืน เชน 
    ใช กล แทน กว 
    ทําใจใหกวาง   เขียนเปน  ทําใจใหกลาง 
    ใช คร แทน ขร 
    น่ังเงียบขรมึ    เขียนเปน  น่ังเงียบครึม 
    ใช กร แทน คร 
    สงคราม     เขียนเปน  สงกราม 
    ใช กล แทน คล 
    ผอนคลาย    เขียนเปน  ผอนกลาย 
    คลายความเศรา   เขียนเปน  กลายความเศรา 
    ใช พล แทน ผล  
    ผลิตภัณฑ    เขียนเปน  พลิตภัณฑ 
    ยังไมโผลขึ้น   เขียนเปน  ยังไมโพลขึ้น 
    ใช ปร แทน พร 
    แมนํ้าเจาพระยา   เขียนเปน  แมนํ้าเจาประยา 
    ใช สร แทน สล  
    เสียสละ     เขียนเปน  เสียสระ 
    ใช อย แทน หย 
    หยุดการเรียน   เขียนเปน  อยุดการเรียน 
    ใช หย แทน อย 
    อยากไป    เขียนเปน  หยากไป 
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 จากการวิเคราะหการเขียนผิดที่พยัญชนะตน สรุปไดวา นักศึกษาเขยีนพยัญชนะตนผิด 3 
ลักษณะโดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมากไปหานอยดังน้ี การเขียนพยัญชนะตนเด่ียวผิด 
การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํ และการเขียนพยัญชนะตนประสมผิด 
  การเขียนผิดที่พยัญชนะตนเด่ียว พบวา คําที่เขยีนดวยอักษรต่ํา นักศึกษาเขยีนผิดมาก
ที่สุด รองลงมาคือ คําที่มีพยัญชนะตนเปนอักษรสูง และอักษรกลาง     
 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํ  คําที่เขียนผิดมีจํานวนไมมากนัก 
 การเขียนพยญัชนะตนประสมผิดคือ นักศึกษาจะเขียนเปนพยัญชนะตนเด่ียว และเขยีน
เปนพยัญชนะตนประสมตัวอ่ืน 
 
 1.2 การเขียนผิดที่ตัวสะกด คือ การที่นักศึกษาเขียนตวัสะกดบกพรองในลักษณะตางๆ 
เชน เขียนตัวสะกดผิด ไมเขียนตวัสะกด หรือเขียนตวัสะกดในคําที่ไมตองเขียน ดังตอไปน้ี 
  1.2.1 การเขียนตวัสะกดผิด คือ การที่นักศึกษาเขียนตวัสะกดในแมกด แมกน แมกง 
แมกก แมกบ แมกม และแมเกย ผิด ดังตัวอยาง 
    ใช ช, ฐ, ด แทน จ 
    อํานาจ     เขียนเปน  อํานาช 
    เศรษฐกิจ    เขียนเปน  เศรษกฐิ 
    ขี้เกียจ     เขียนเปน  ขี้เกียด 
    ใช ก, ต แทน ช 
    มีประโยชนมากมาย เขียนเปน   มีประโยกชมากมาย 
    มีประโยชนสําหรับ  เขียนเปน  มีประโยตนสําหรับ 
    ใช ฏ แทน ฎ  
    กฎ      เขียนเปน  กฏ 
    ใช ก, จ, ต, ศ แทน ด 
    รดนํ้าตนไม    เขียนเปน  รกนํ้าตนไม 
    เสียเลือดเสียเนื้อ  เขียนเปน  เสียเลือกเสียเน้ือ 
    เดือดรอน    เขียนเปน  เดือกรอง 
    เครียด     เขียนเปน  เครียก   เครยีต 
    นัดเพ่ือน    เขียนเปน  นักเพ่ือน 
    พัดเบาๆ     เขียนเปน  พักเบาๆ 
    ดึงดูด     เขียนเปน  ดึงดูก 
    เกลียด     เขียนเปน  เกลียจ 
    เอร็ดอรอย    เขียนเปน  เอร็จอรอย 
    รวดเร็ว     เขียนเปน  รวจเร็ว  
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    ชัดเจน     เขียนเปน  ชัตเจน 
    ฉลาด     เขียนเปน  ฉลาต 
    ติดกับประเทศลาว  เขียนเปน  ติตกบัประเทศลาว 
    เหน็ดเหน่ือย   เขียนเปน  เหน็ตเหน่ือย 
    ใกลชิด     เขียนเปน  ใกลชติ 
    ความเครียด    เขียนเปน  ความเครียศ 
    ใช ด แทน ต,ิ ต 
    ญาต ิ     เขียนเปน  ญาด 
    ชีวติ     เขียนเปน  ชีวิด 
    อุตสาหกรรม   เขียนเปน  อุดสาหกรรม 
    เลนเนต็     เขียนเปน  เลนเน็ด 
    อนาคต     เขียนเปน   อนาคด 
    ใช ด แทน ท 
    สนิท     เขียนเปน  สนิด 
    ใช ส แทน ศ 
    มหัศจรรย    เขียนเปน  มหัสจรรย 
    อากาศ     เขียนเปน  อากาส 
    ใช ศ, ส แทน ษ 
    มลพิษ     เขียนเปน  มลพิศ 
    พิเศษ     เขียนเปน  พิเศส 
    ใช ด, ศ, ษ แทน ส 
    รสของอาหาร   เขียนเปน  รดของอาหาร 
    โอกาส     เขียนเปน  โอกาศ    โอกาษ 
 
    ใช ณ, ม, ร แทน ญ 
    สําคัญ     เขียนเปน  สําคัณ 
    เจริญ     เขียนเปน  เจริม 
    กลาหาญ    เขียนเปน  กลาหาร 
    ใช น, ม แทน ณ 
    โบราณ     เขียนเปน  โบราน 
    วิญญาณ    เขียนเปน  วิญญาน 
    พิพิธภัณฑ    เขียนเปน  พิพิธภันฑ 
    อุณหภูมิ    เขียนเปน  อุมหภูมิ 



 27

    ใช ง, ณ, ม, ร แทน น 
    จนถึงค่ําๆ    เขียนเปน   จงถึงค่ําๆ 
    เดือดรอน    เขียนเปน  เดือดรอง 
    ม่ันคง     เขียนเปน  ม่ังคง 
    สับสน     เขียนเปน  สับสง 
    สถานที ่    เขียนเปน  สถาณที ่
    ญ่ีปุน     เขียนเปน  ญ่ีปุณ 
    ลักษณะเหมือนขวาน เขียนเปน  ลักษณะเหมือนขวาม 
    สับสน     เขียนเปน  สับสม 
    อายุยืนยาว    เขียนเปน  อายุยืมยาว 
    อีสาน     เขียนเปน  อิสาร 
    ใช น แทน ร  
    สมบูรณ     เขียนเปน  สมบูนณ 
    ลําธาร     เขียนเปน  ลําธาน 
    ใช ง แทน ล 
    กังวล     เขียนเปน  กังวง 
 
    ใช น, ม, ย แทน ง 
    ทุกสิ่ง     เขียนเปน  ทุกสิ่น 
    เถียง     เขียนเปน  เถียน 
    ผิวเหลือง    เขียนเปน  ผิวเหลือน 
    เครื่องบิน    เขียนเปน  เครื่อนบิ่น 
    สิงหาคม    เขียนเปน  สินหาคม 
    รุงเรือง     เขียนเปน  รุนเรือง  
    อยางยิ่ง     เขียนเปน  อยางยิ่น 
    ตะวันออกเฉยีงใต  เขียนเปน  ตะวันออกเฉยีนใต 
    ระหวางสองประเทศ  เขียนเปน  ระหวางสอนประเทศ 
    เดินทาง     เขียนเปน  เดินทาน 
    ตนเอง     เขียนเปน  ตนเอน 
    ฉันก็เพ่ิงรูจัก   เขียนเปน  ฉันก็เพ่ิมรูจัก 
    กลางเดือน    เขียนเปน  กลายเดือน 
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    ใช ด, บ แทน ก 
    สกปรก     เขียนเปน  สดปรก 
    อกหัก     เขียนเปน  ออกหัด 
    รูสึกแปลกๆ    เขียนเปน  รูสึกแปลดๆ 
    เคยบอกวา    เขียนเปน  เคยบอบวา 
    ใช ก แทน ข 
    ความสุข    เขียนเปน  ความสุก  
    ใช ด แทน ค 
    ภาค     เขียนเปน  ภาด 
  
    ใช ก, ป, ม แทน บ 
    นับถือ     เขียนเปน  นักถือ 
    รับผิดชอบ    เขียนเปน  รักผิดชอบ 
    กับประเทศอืน่   เขียนเปน  กัปประเทศอ่ืน 
    ประสบความลําบาก  เขียนเปน  ประสมความลําบาก 
    ใช บ แทน ป 
    สัปดาห     เขียนเปน  สับดาห  
    ใช ศ แทน พ 
    กรุงเทพฯ    เขียนเปน  กรุงเทศฯ 
    
    ใช ง, น แทน ม 
    พรอมใจ    เขียนเปน  พรองใจ 
    ยิ้ม      เขียนเปน   ยิ้น 
  
    ใช ม แทน ย 
    โหดราย     เขียนเปน  โหดราม 
 
  1.2.2 การไมเขียนตวัสะกด คือ การที่นักศึกษาไมเขียนตวัสะกดในแมกด แมกก แม
กน แมกม และแมกง ดังตัวอยาง 
   1) คําที่ตองใชตวัสะกดในแมกดแตไมไดใช เชน 
    อิทธิพล     เขียนเปน  อิธิพล 
    รับผิดชอบ    เขียนเปน  รับผิชอบ 
    ปจจุบัน     เขียนเปน  ปจุบัน 



 29

    อุตสาหกรรม   เขียนเปน  อุสาหกรรม 
    ปรารถนา    เขียนเปน  ปรารนา 
   2) คําที่ตองใชตวัสะกดในแมกกแตไมไดใช เชน 
    ลําบาก     เขียนเปน  ลําบา 
    สัญลักษณ    เขียนเปน  สัญลัษณ 
   3) คําที่ตองใชตวัสะกดในแมกนแตไมไดใช เชน 
    ไมเหมือนอาหาร  เขียนเปน  ไมเหมืออาหาร 
    เรียนภาษา    เขียนเปน  เรียภาษา 
   4) คําที่ตองใชตวัสะกดในแมกมแตไมไดใช เชน 
    ธรรมเนียม    เขียนเปน  ธรรเนียม 
    กิจกรรม    เขียนเปน  กิจกรร 
   5) คําที่ตองใชตวัสะกดในแมกงแตไมไดใช เชน 
    เปลี่ยนแปลง   เขียนเปน  เปลี่ยนแปล 
 
  1.2.3 การเพิ่มตัวสะกด คือ การที่นักศึกษาเขยีนตัวสะกดแมกด แมกก แมกน แม
เกอว เกินมา ดังน้ี 
    บดิา     เขียนเปน  บิดดา 
    อิสระ     เขียนเปน  อิจสระ 
    พัฒนา     เขียนเปน  พัดฒนา 
    ชั่วโมง     เขียนเปน  ชวกโมง 
    แสดงความสภุาพ  เขียนเปน  แสดงความสุขภาพ 
    แนนอน     เขียนเปน  แนนนอน 
    ทําใหทานเสียใจ   เขียนเปน  ทําใหทานเสียวใจ 
 จากการวิเคราะหการเขียนผิดที่ตัวสะกดพบวา   นักศกึษาเขียนตวัสะกดผิดมากที่สุด
รองลงมาคือ การไมเขียนตวัสะกด และการเพิ่มตัวสะกด 
 การเขียนตวัสะกดผิดพบวา นักศึกษาเขยีนคําที่ใชตวัสะกดแมกดผิดมากที่สุด รองลงมา
คือ ตัวสะกดแมกน แมกง แมกก แมกบ แมกม และแมเกย ตามลําดับ 
 การไมเขียนตวัสะกดพบวา นักศึกษาไมเขียนตวัสะกดในแมกดมากที่สุด สวนการไมเขียน
ตัวสะกดในแมกก แมกน แมกม แมกง มีเพียงเล็กนอยและผิดในจํานวนที่ใกลเคียงกัน 
 การเพิ่มตัวสะกดพบวา การเขียนตวัสะกดเกินมาจากที่ถูกตองนั้นนกัศึกษาเขียนตัวสะกด
แมกด แมกก แมกน แมเกอว เกินมา แตมีจํานวนเพียงเล็กนอย 
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 1.3 การเขียนผิดที่สระ คือ การที่นักศึกษาใชสระผิดรูป เพ่ิมหรือตัดรูปสระ ซ่ึงตางจากที่
กําหนดไวในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542   เรื่องที่นักศึกษาเขียนผิดดังน้ี 
  1.3.1 การใชสระผิด หมายถึง การที่นักศึกษาใชสระพองเสยีงผิด หรือใชรูปสระผิด 
ดังน้ี 
   1) ใชสระพองเสยีงผิด  
    ใช รร แทน อะ 
    บันเทิง     เขียนเปน  บรรเทิง 
    สีสัน     เขียนเปน  สีสรร 
    ใช อะ แทน รร 
    หางสรรพสินคา   เขียนเปน  หางสัพสินคา 
    ใช ใอ แทน ไอ 
    คนไหน     เขียนเปน  คนใหน 
    รองไห     เขียนเปน  รองให 
    ไว      เขียนเปน  ใว 
    ใช ไอ แทน ใอ 
    ใคร      เขียนเปน  ไคร  
    ในงาน     เขียนเปน  ไนงาน 
    ใกล      เขียนเปน  ไกล 
    ใต      เขียนเปน  ไต 
    ใช อัย แทน ไอ   
    แกไข     เขียนเปน  แกขัย  

ใช อัย แทน ใอ 
สดใส     เขียนเปน  สดสัย 

   2) ใชรูปสระผิด 
    ใช อา แทน อะ 
    ดอกซากุระ    เขียนเปน  ดอกซากุรา 
    ลักษณะ     เขียนเปน  ลากษณะ 
    รูจัก      เขียนเปน  รูจาก 
    บริษัท     เขียนเปน  บริษาท 
    ปลอดภัย    เขียนเปน  ปลอดภาย 
    ใช อะ แทน อา 
    ปรากฏ     เขียนเปน  ประกฏ 
    ชายทะเล    เขียนเปน  ชัยทะเล 
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    ใช ออ แทน อา 
    คาครองชีพ    เขียนเปน  คอครองชีพ 
    ใช อี แทน อิ 
    ชีวติ     เขียนเปน  ชีวตี 
    นิดเดียว    เขียนเปน  นีดเดียว 
    วิชาชีพ     เขียนเปน  วีชาชีพ  
    ใช อิ แทน อี 
    ดีใจ      เขียนเปน   ดิใจ  
    อดีต     เขียนเปน  อดิต 
    ชีวติ     เขียนเปน  ชิวติ 
    ทีว ี      เขียนเปน  ทิว ิ
    อาชีพ     เขียนเปน  อาชิพ 
    ยินดี     เขียนเปน  ยินดิ 
    เสรีภาพ     เขียนเปน  เสริภาพ 
    ใช อือ แทน อึอ 
    ดึงดูด     เขียนเปน  ดืงดูด 
    ใช อึอ แทน อือ  
    หรือ     เขียนเปน  หรึอ 
    ใช เอือ แทน อือ 
    ด่ืมนํ้า     เขียนเปน  เด่ือมนํ้า 
    พ้ืนดิน     เขียนเปน  เพ้ือนดิน 
    ใช อู แทน อุ  
    ความสุข    เขียนเปน  ความสูข  
    ฟุตบอล     เขียนเปน  ฟูดบอล 
    สรุป     เขียนเปน  สรูป 
    สุภาพ     เขียนเปน  สูภาพ 
    คุยกับนักศึกษา   เขียนเปน  คูยกับนักศึกษา 
    มิถุนายน    เขียนเปน  มิถูนายน 
    ใช อุ แทน อู   
    สมบูรณ     เขียนเปน  สมบุรณ 
    บริบูรณ     เขียนเปน  บริบุรณ 
    รูปราง     เขียนเปน  รุปราง 
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    พูด      เขียนเปน  พุด 
    ดึงดูด     เขียนเปน  ดึงดุด 
    ความภูมิใจ    เขียนเปน  ความภุมิใจ 
    ใช อา แทน อู         
    มีภูเขามากกวา   เขียนเปน  มีภาเขามากกวา 
    ใช เอะ แทน เอ 
    พิเศษ     เขียนเปน  พิเศ็ษ 
    เหตุผล     เขียนเปน  เห็ดผล 
    เศรษฐกิจ    เขียนเปน  เศร็ษฐกิจ 
    ใช เอา แทน เอ 
    ไปเลนน้ําทะเล   เขียนเปน  ไปเลนนํ้าทะเลา 
    ใช แอ แทน แอะ 
    เขมแข็ง     เขียนเปน  เขมแขง 
    แท็กซ่ี     เขียนเปน  แทกซี 
    ใช อา แทน แอ 
    การแตงงาน    เขียนเปน  การตางงาน 
    ใช แอ แทน แอะ  
    แข็ง      เขียนเปน  แขง 
    ใช แอะ แทน แอ 
    แรง       เขียนเปน   แร็ง 
    ใช เอะ แทน เอาะ 
    เพราะฉะน้ัน    เขียนเปน  เพระฉะนั้น 
    ใช เออะ แทน เอาะ 
    เหมาะสม    เขียนเปน  เหมอะสม 

ใช อา แทน โอ 
โฆษณา     เขียนเปน  ฆาษณา 
ใช เอาะ แทน เออะ 
เจอะเจอ    เขียนเปน  เจาะเจอ  

 
  1.3.2 การตัดรูปสระ หมายถึงการที่นักศึกษาไมเขียนรูปสระในคําที่ตองเขยีน ดังน้ี 
    สะดวก     เขียนเปน  สดวก 
    กระทง     เขียนเปน  กรทง 
    อุบัตเิหต ุ    เขียนเปน  อุบติเหต ุ
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    สะพาน     เขียนเปน  สพาน 
    ฐานะ     เขียนเปน  ฐนะ 
    มารยาท    เขียนเปน  มรยาท 
    พยายาม    เขียนเปน  พยายม 
    สาธารณประโยชน  เขียนเปน  สาธรณประโยชน  
    คมนาคม    เขียนเปน  คมนคม 
    อุตสาหกรรม   เขียนเปน  อุตสหกรรม 
    บรรยากาศ    เขียนเปน  บรรยกาศ 
    พัฒนา     เขียนเปน  พัฒน 
    ทรัพยากร    เขียนเปน  ทรัพยกร 
    จราจร     เขียนเปน  จรจร 
    ธรรมชาต ิ    เขียนเปน  ธรรมชาต 
    ทองเที่ยว    เขียนเปน  ทองเทยว 
    เสียดาย     เขียนเปน  เสยดาย 
    กตัญ ู     เขียนเปน  กตัญญ 
    เหมือนเพ่ือน   เขียนเปน  หมือนเพ่ือน 
    เครียด     เขียนเปน  ครียด 
    ครอบครัว    เขียนเปน  ครบครวั 
    ลอยกระทง    เขียนเปน  ลยกระทง 
    สิ่งแวดลอม    เขียนเปน  สิ่งแวดลม 
 
  1.3.3 การเพิ่มรูปสระ หมายถึง การที่นักศึกษาเพิ่มรูปสระตางๆ ในคําที่ไมตองใชรูป
สระนั้นๆ ดังน้ี 
    สบาย     เขียนเปน  สะบาย 
    ธุรกิจ     เขียนเปน  ธุระกิจ 
    พาหนะ     เขียนเปน  พาหะนะ 
    วีรบุรุษ     เขียนเปน  วิระบุรุษ 
    ธรรมชาต ิ    เขียนเปน  ธรรมาชาต ิ
    วัฒนธรรม    เขียนเปน  วัฒนาธรรม 
    ราชวงศ     เขียนเปน  ราชาวงศ 
    มรดก     เขียนเปน  มราดก 
    อเมริกา     เขียนเปน  อาเมริกา 
    อรอย     เขียนเปน  อารอย 
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    พยายาม    เขียนเปน  พายายาม 
    อุตสาหกรรม   เขียนเปน  อุตสาหากรรม 
    เพราะ     เขียนเปน  แพราะ 

คนหา     เขียนเปน  โคนหา 
    อดีต     เขียนเปน  อาดีต 
    ยกเวน     เขียนเปน  ยอกเวน 

อกหัก     เขียนเปน  ออกหัก 
กระตือตือรน   เขียนเปน  กระตือรือรอน 

    ลอยกระทง    เขียนเปน  ลอยกระทอง 
 จากการวิเคราะหการเขียนผิดที่สระ สรุปไดวา นักศกึษาใชสระผิดมากที่สุด รองลงมาคือ 
การตัดรูปสระ และการเพิ่มรูปสระในคํา ซ่ึงมีจํานวนคําผิดที่ใกลเคียงกัน 
 การใชสระผิด สระที่นักศึกษาเขียนผิดมากคือสระ อะ อา อิ อี อุ อู ใอ ไอ นักศกึษาใชรูป
สระผิดมากกวาใชสระพองเสียงผิด 
 การตัดรูปสระและการเพิ่มรปูสระในคํา สระที่นักศึกษามักตัดหรือเพ่ิมมากที่สุดคือ สระ อา  
สวนสระรูปอ่ืนที่ขาดหรือเกินมานั้นมีลักษณะที่หลากหลายแตมีจํานวนเพียงเลก็นอย  
 
 1.4 การเขียนผิดที่วรรณยุกต คือ การที่นักศึกษาใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกต
ที่ถูกตอง ไมใชรูปวรรณยุกตในคําที่ตองใช ใชรูปวรรณยุกตในพยางคหรือคําที่ไมตองใช รวมทัง้การ
วางวรรณยุกตผิดตําแหนง ดังตอไปน้ี 
  1.4.1   การใชวรรณยกุตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง 
   1)  ใชรูปวรรณยุกตโทแทนรูปวรรณยุกตเอก ดังน้ี 
    ยิ่งใหญ     เขียนเปน  ยิ้งใหญ 
    หน่ึง     เขียนเปน  หน้ึง 
    ไปขี่ชาง     เขียนเปน  ไปขี้ชาง 
    แนนอน     เขียนเปน  แนนอน 
    ทองเที่ยว    เขียนเปน  ทองเที่ยว 
    ชื่อเสียง     เขียนเปน  ชื้อเสียง 
    ซ่ือสัตย     เขียนเปน  ซ้ือสัตย 
   2) ใชรูปวรรณยุกตเอกแทนรปูวรรณยุกตโท ดังน้ี 
    สราง     เขียนเปน  สราง 
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  1.4.2 การไมใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ตองใช 
   1) ไมใชรูปวรรณยุกตเอก ดังน้ี 
    ปูยา     เขียนเปน  ปูยา 
    รํ่ารวย     เขียนเปน  รํารวย 
    เริ่มตน     เขียนเปน  เริมตน 
    ตองรูวา     เขียนเปน  ตองรูวา 
    สวนหนึ่ง    เขียนเปน  สวนหนึง 
    ทุกสิ่ง     เขียนเปน  ทุกสิง 
    อยางไร     เขียนเปน  อยางไร 
    เพ่ิมเติม     เขียนเปน  เพิมเติม 
    รางกาย     เขียนเปน  รางกาย 
    เครื่องบิน    เขียนเปน  เครืองบิน 
    เขารวม     เขียนเปน  เขารวม 
    ยิ่งไปกวานั้น   เขียนเปน  ยิงไปกวานั้น 
    เกี่ยวกับ    เขียนเปน  เกียวกับ 
    เยี่ยม     เขียนเปน  เยยีม 
    ทํารม     เขียนเปน  ทํารม 
    อรอย     เขียนเปน  อรอย 
    ชื่อเสียง     เขียนเปน  ชือเสียง  
    บอย     เขียนเปน  บอย 
    ต่ําที่สุด     เขียนเปน  ตําที่สุด 
    เฉลี่ย     เขียนเปน  เฉลีย 
    นาสนใจ    เขียนเปน  นาสนใจ 
    ผูใหญ     เขียนเปน  ผูใหญ 
    ในชวงเวลานี ้   เขียนเปน  ในชวงเวลานี ้
    เปลี่ยน     เขียนเปน  เปลียน 
    รูปราง     เขียนเปน  รุปราง 
    ด่ืม      เขียนเปน  ดืม 
    เหน็ดเหนื่อย   เขียนเปน  เหน็ดเหนือย 
    ตอนเที่ยง    เขียนเปน  ตอนเทียง 
    ที่น่ี      เขียนเปน  ที่นี 
    เพ่ิงมาถึง    เขียนเปน  เพิงมาถึง 
    งาย      เขียนเปน  งาย 
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    เม่ือ      เขียนเปน  เมือ 
    พลุกพลาน    เขียนเปน  พลุกพลาน 
    ไมคอยลําบาก   เขียนเปน  ไมคอยลําบาก 
    นักทองเที่ยว   เขียนเปน  นักทองเที่ยว    
    เมืองทา     เขียนเปน  เมืองทา 
    เน่ืองจาก    เขียนเปน  เนืองจาก 
    อยู      เขียนเปน  อยู  
    วองไว     เขียนเปน  วองไว 
    รวมมือ     เขียนเปน  รวมมือ 
   2) ไมใชรูปวรรณยุกตโท ดังน้ี      
    ตนไม     เขียนเปน  ตนไม 
    ...เปนตน    เขียนเปน  ...เปนตน 
    รูสึก     เขียนเปน  รูสึก 
    ตั้งแต     เขียนเปน  ตังแต 
    เขมแข็ง     เขียนเปน   เขมแข็ง   เขม็แข็ง 
    ตอนรับ     เขียนเปน  ตอนรับ 
    ทั้งหมด     เขียนเปน  ทังหมด 
    เปร้ียว     เขียนเปน  เปรียว 
    แกปญหา    เขียนเปน  แกปญหา 
 
  1.4.3 การใชรูปวรรณยุกตในคําทีไ่มตองใช 
   1) ใชรูปวรรณยุกตเอกในคําทีไ่มตองใช 
    ทันท ี     เขียนเปน  ทันที ่
    คือ      เขียนเปน  คื่อ 
    เรา      เขียนเปน  เรา 
    ตายาย     เขียนเปน  ตายาย 
    เพียง     เขียนเปน  เพ่ียง 
    บํารุง     เขียนเปน  บํารุง 
    อยาก     เขียนเปน  อยาก 
    คนเดียว    เขียนเปน  คนเดี่ยว 
    ดี      เขียนเปน  ด่ี 
    เรียบรอย    เขียนเปน  เรี่ยบรอย 
    ชายแดน    เขียนเปน  ชายแดน 
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    แตกตาง    เขียนเปน  แตกตาง 
    มี      เขียนเปน  ม่ี 
    กลัว     เขียนเปน  กลั่ว 
    ชัดเจน     เขียนเปน  ชัดเจน 
    เมือง     เขียนเปน  เม่ือง 
    หนาตา     เขียนเปน  หนาตา 
    แผนที่     เขียนเปน  แผนที่ 
    ทิวทศัน     เขียนเปน  ทิ่วทศัน 
    ทําไม     เขียนเปน  ทําไม 
    ราคา     เขียนเปน  ราคา 
    เดือน     เขียนเปน  เด่ือน 
    ตมยํากุง    เขียนเปน  ตมย่ํากุง 
    เม่ือไร     เขียนเปน  เม่ือไร 
    รวย      เขียนเปน  รวย  
    ทาง      เขียนเปน  ทาง 
    ทีว ี      เขียนเปน  ที่ว ี
    แจมใส     เขียนเปน  แจมใส 
    ชวนพอไป    เขียนเปน  ชวนพอไป 
    ไมตองยอม    เขียนเปน  ไมตองยอม 
    เพ่ิมเติม     เขียนเปน  เพ่ิมเติ่ม 
    นานาชาต ิ    เขียนเปน  นานาชาต ิ
    วางแผน    เขียนเปน  วางแผน 
    เสร็จแลวกล็ากันไป  เขียนเปน  เสร็จแลวกล็ากันไป 
    รวบรวม    เขียนเปน  รวบรวม 
    ไกล      เขียนเปน  ไกล  
    รุนแรง     เขียนเปน  รุนแรง 
    ทาเรือ     เขียนเปน  ทาเรื่อ 
    ปรับปรุง    เขียนเปน  ปรับปรุง 
    มองตางมุม    เขียนเปน  มองตางมุม 
    วุนวาย     เขียนเปน  วุนวาย 
    ทุกป     เขียนเปน  ทุกป  
    รายได     เขียนเปน  รายได 
    ชาวดานัง    เขียนเปน  ชาวดานัง 
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   2) ใชรูปวรรณยุกตโทในคําที่ไมตองใช 
มีรสไมเคม็    เขียนเปน  มีรสไมเคม 

    ตนเอง     เขียนเปน  ตนเอง 
    ตื้นตัน     เขียนเปน  ตื้นตั้น 
    โตขึ้น     เขียนเปน  โตขึ้น 
    บางคน     เขียนเปน  บางคน 
    ดังน้ี     เขียนเปน  ด้ังน้ี 
    ชัดเจน     เขียนเปน  ชัดเจน 
    อยางเดียว    เขียนเปน  อยางเดี้ยว 
    ตอนน้ี     เขียนเปน  ตอนน้ี 
 
  1.4.4 การวางวรรณยุกตผิดตําแหนง คือ การที่นักศึกษาไมไดวางรูปวรรณยุกตไว
เหนือพยัญชนะตนในคําทีมี่พยัญชนะตนตัวเดียวและวางรูปวรรณยกุตไวเหนือพยัญชนะตนตวัแรก
ของอักษรควบหรืออักษรนํา ดังน้ี 
    ชวยเรา     เขียนเปน  ชวยเรา 
    อยาง     เขียนเปน  อยาง 
    กวา      เขียนเปน  กวา 
    คนควา     เขียนเปน  คนควา 
    ใกล      เขียนเปน  ใกล 
 จากการวิเคราะหการเขียนผิดที่วรรณยุกตพบวา นักศกึษาเขียนผิด 4 ลักษณะ โดยเรียง 
ลําดับจากมากไปหานอยดังน้ี การไมใชรูปวรรณยุกตในคําที่ตองใช การใชรูปวรรณยุกตในคําที่ไม
ตองใช การใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง และการวางรูปวรรณยกุตผิดตําแหนง 
 การไมใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ตองใช ลกัษณะที่ผิดคอื นักศึกษาไมใชรูปวรรณยุกตเอกใน
คําที่ตองใชรูปวรรณยุกตเอกมีจํานวนครั้งมากกวาไมใชรูปวรรณยุกตโทในคําที่ตองใชรูปวรรณยุกต
โท 
 การใชรูปวรรณยุกตในคําทีไ่มตองใช ลกัษณะที่ผิดคอื การใชรูปวรรณยุกตเอกในคําที่ไม
ตองใชมีจํานวนครั้งมากกวาการใชรูปวรรณยุกตโทในคาํที่ไมตองใช 
 การใชวรรณยกุตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง พบวา การใชรูปวรรณยุกตโทแทนรูป
วรรณยุกตเอกผิดมากกวาการใชรูปวรรณยุกตเอกแทนรูปวรรณยุกตโท 
 การวางรูปวรรณยุกตผิดตําแหนงพบนอยมาก คือ ไมไดวางรูปวรรณยุกตไวเหนือ
พยัญชนะตนในคําที่มีพยัญชนะตนตัวเดียว และวางวรรณยุกตไวเหนือพยัญชนะตนตวัแรกของ
อักษรควบหรอือักษรนํา 
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 1.5 การเขียนผิดที่ตัวการันต 
  พระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 25) ไดกลาวไววา “ตัวการันต คือพยัญชนะสุดทายที่ไม
ตองการอานออกเสียงเปนตวัสะกดหรือเปนพยัญชนะตนของพยางคตอไป โดยมากมีไมทัณฑฆาต
บังคับขางบน แตบางทีก็ทิง้ไวลอยๆ ทราบไดดวยความเคยชิน...ตัวการันตมีไวเพ่ือรักษารูปเดิมของ
ศัพทใหคงที ่ ศัพทที่มีตวัการันตน้ันโดยมากมาจากภาษาบาล ี และสันสกฤต” ขอบกพรองของ
นักศึกษาในเรือ่งนี้ มีดังน้ี 
  1.5.1 การขาดตัวการันต คือ การที่นักศึกษาไมเขียนตวัการันต หรือเขียนตวัการันต
ไมครบ หรือไมเขียนเครื่องหมายทัณฑฆาต ดังน้ี 
    สัญลักษณ    เขียนเปน  สัญลักณ 

ความสัมพันธ   เขียนเปน  ความสัมพัน 
มนุษย     เขียนเปน  มนุษย 
เอกลักษณ    เขียนเปน  เอกลักษ 
รถยนต     เขียนเปน  รถยน 
รถทัวร     เขียนเปน  รถทัว 
กุมภาพันธ    เขียนเปน  กุมภาพัน 
ทิวทศัน     เขียนเปน  ทิวทศั 
ภาพยนตร    เขียนเปน  ภาพยน ภาพยนต 
สัปดาห     เขียนเปน  สัปดา 
วันอาทิตย    เขียนเปน  วันอาทิต 
วันจันทร    เขียนเปน  วันจัน 
วันศุกร     เขียนเปน  วันศุก 
ประสบการณ   เขียนเปน  ประสบการ 
รณรงค     เขียนเปน  รณรง 
โฮจิมินห    เขียนเปน  โฮจิมิน 
หนังสือพิมพ   เขียนเปน  หนังสือพิม 
ความทุกข    เขียนเปน  ความทุกข 
ความรักตอสตัว   เขียนเปน  ความรักตอสตัว 

 
  1.5.2 การเพิ่มตัวการันต คือ การที่นักศึกษาเขียนตวัการันตหรือเคร่ืองหมาย  
ทัณฑฆาตเพิม่ในคําที่ไมตองการตัวการนัต ดังน้ี 
    ผูมีพระคุณ    เขียนเปน  ผูมีพระคุณ 
    อุปสรรค    เขียนเปน  อุปสรรค 
    สมุทร     เขียนเปน  สมุทร 
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    ประการ     เขียนเปน  ประการณ 
    ตอสูกบฏ    เขียนเปน  ตอสูกบฎ 
    ความผูกพัน    เขียนเปน  ความผูกพันธ 
    สะพาน     เขียนเปน  สะพานธ 
    เทศกาล     เขียนเปน  เทศกาลต 
    กิโลเมตร    เขียนเปน  กิโลเมตร 
    ศาสนาพุทธ    เขียนเปน  ศาสนาพุทธ 
    อาหาร     เขียนเปน  อาหารย 
 
  1.5.3 การใชตวัการนัตผิด คือ การที่นักศึกษาเขียนตวัการันตไมถูกตอง ดังน้ี 
    ไมไดเปนสัตว   เขียนเปน  ไมไดเปนสัตย 
    อารมณ     เขียนเปน  อารมย 
    อัศจรรย     เขียนเปน  อัศจรรน   อัศจรรห 
    เปนไกด    เขียนเปน  เปนไกย 
    สมบูรณ     เขียนเปน  สมบูณร 
    สวนสัตว    เขียนเปน  สวนสัตร 
    กิจกรรมที่มีประโยชน เขียนเปน  กิจกรรมที่มีประโยชค 
    ซ่ือสัตย     เขียนเปน  ซ่ือสัตว 
    ยุคดึกดําบรรพ   เขียนเปน  ยุคดึกดําบรรน 
    ภาพพจน    เขียนเปน  ภาพพจต 
    สงกรานต    เขียนเปน  สงกรานณ 
    วันอาทิตย    เขียนเปน  วันอาทิตน 
  จากการวิเคราะหการเขียนผิดที่ตัวการันตของนักศึกษา สรุปไดวา นักศึกษาเขียน   
ตัวการันตผิด 3 ลักษณะ  โดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ การขาดตัวการันต การใชตวั
การันตผิด และการเพิ่มตัวการันต 
 นอกจากการเขียนผิดที่สวนใดสวนหนึ่งของคําแลว ยังมีคําที่นักศึกษาเขียนผิดหลาย
ลักษณะในหนึ่งคํา คือ เขียนผิดที่พยัญชนะตน สระ ตวัสะกด ตัวการันต และวรรณยุกต โดยผิด 2 
ลักษณะขึ้นไป เปนตนวา ผิดที่พยัญชนะตนกบัสระ หรือพยัญชนะตนกบัตวัสะกด หรือสระกับ
ตัวสะกด เปนตน   คําที่นักศึกษาเขียนผดิหลายลักษณะในแตละคาํมีดังน้ี 
    ปลูกตนไม    เขียนเปน  พลุดตนไม   
    ศาสนา     เขียนเปน  สาศนา 
    ประวตัิศาสตร   เขียนเปน  ประวตัิสาศ 

คอมพิวเตอร   เขียนเปน  คอมปูเตอร 
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ภูเก็ต     เขียนเปน  พูเก็จ 
อาวุโส     เขียนเปน  อยโุส 
เปรียบเทียบ   เขียนเปน  เปรียบเปรยีม 

    กระทง     เขียนเปน  กธง 
เกลียด     เขียนเปน  เกียจ 
ฟงเพลง    เขียนเปน  ฟงแพง 
เปดเพลง    เขียนเปน  เปดแปลง 
หนาที่ที่สําคญัที่สุด  เขียนเปน  นาที่ที่สําคัญที่สุด 
ศรัทธา     เขียนเปน  ทรัศธา   ศัธนา 
พัฒนา     เขียนเปน  พัธณา 

    ฟุตบอล     เขียนเปน  ฟูดบอล 
เหตุผล     เขียนเปน  เห็ดผล 
อดีต     เขียนเปน  อดิด 

    อินเทอรเน็ต    เขียนเปน  อินเติอเน็ศ 
ซ่ือสัตย     เขียนเปน  ซ่ือสัด 
บริษัท     เขียนเปน  บริศษั 
ทิวทศัน     เขียนเปน  ทิ่วทั้ด   ทิวทตั 
มัคคุเทศก    เขียนเปน  มัคคุเทพด 
มนุษย     เขียนเปน  มะนุข 
พิเศษ     เขียนเปน  พิเส็ด 
วัดอรุณฯ    เขียนเปน  วัดอารุน 
สินคา     เขียนเปน  สิ่งคา 
ไดยินเสียง    เขียนเปน  ไดยิ่งเสียง 
จินตนาการ    เขียนเปน  จีณตนการ 

    ความสัมพันธ   เขียนเปน  ความสัมพัณ 
    สะพานหมุน    เขียนเปน  สะพานหนุม 
    ลงทุน     เขียนเปน  ลงทูล 
    ศูนยการคา    เขียนเปน  ศูลการคา 
    ศูนยกลาง    เขียนเปน  สุนยกลาง 
    สมบูรณ     เขียนเปน  สมบูญ   สมบูณร    
    ไดไปเยี่ยม    เขียนเปน  ไดไปเยียว 
    เครือญาต ิ    เขียนเปน  เครื่องญาต ิ
    เกลียด     เขียนเปน  เกลี่จ 
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    ชาง      เขียนเปน  ซาง 
  ทันท ี     เขียนเปน  ทานท ี

    รุกราน     เขียนเปน  รูกราน 
  กุญแจ     เขียนเปน  กูณแจ 

    เกรงใจ     เขียนเปน  แกรงใจ 
    ชี้แนะ     เขียนเปน  ชี้แน 
    แนนอน     เขียนเปน  แนะนอน 

พวกเรา     เขียนเปน   เพอเรา 
    กรกฎาคม    เขียนเปน  กระกดาคม 

  การไหว     เขียนเปน  การไว 
    หนาตา     เขียนเปน  นาตา 

  ครบถวน    เขียนเปน  ครบทวน 
  ความประพฤต ิ   เขียนเปน  ความพฤต ิ
  สงกรานต    เขียนเปน  สงการต 
  บรรยากาศ    เขียนเปน  บัรรยกาศ 
  กําลัง     เขียนเปน  กําลํา 

 ขอบกพรองดานการเขียนสะกดการันตของนักศึกษาดังที่วิเคราะหขางตนสรุปไดวา 
นักศึกษาเขียนตัวสะกดการันตบกพรองในทุกสวนของคํา คือผิดที่พยัญชนะตน ผิดที่สระ ผิดที่
วรรณยุกต ผดิที่ตัวสะกด และผิดทีต่ัวการันต โดยสวนที่บกพรองมากที่สุดไดแก ขอบกพรองดาน
วรรณยุกต รองลงมาไดแก ขอบกพรองเก่ียวกับสระ ตัวสะกด พยญัชนะตน และตวัการันต ตาม 
ลําดับ  
 การเขียนผิดที่วรรณยุกต นักศึกษาไมใชรูปวรรณยุกตในคําที่ตองใชมากที่สุด รองลงมา 
คือ การใชรูปวรรณยุกตในคําที่ไมตองใช การใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง และ
การวางรูปวรรณยุกตผิดตําแหนง ตามลําดับ  การเขียนผิดที่สระพบวา นักศึกษาใชสระผิดมากที่สุด 
รองลงมาคือ การตัดรูปสระ และการเพิ่มรูปสระในคํา ซ่ึงมีจํานวนคําผิดที่ใกลเคียงกัน 
 การเขียนผิดที่ตวัสะกดมีขอบกพรองที่หลากหลาย ตั้งแตเขียนผดิเพราะเขียนตัวสะกดใน
มาตราเดียวกนัผิด เขียนตัวสะกดตางมาตราผิด การไมเขียนตวัสะกด และการเพิ่มตัวสะกด       
การเขียนผิดที่พยัญชนะตนมีขอบกพรองในการเขียนพยัญชนะตนเด่ียวผิดมากกวาพยัญชนะตน
ประสม การเขียนผิดที่ตวัการันตของนักศึกษาเปนปญหาที่พบนอยที่สุดในบรรดาการเขียนสะกดผิด 
ทั้งหมด  จากการวิเคราะหพบวา นักศกึษาไมคอยใชคําศัพทที่มีตัวการันต ลกัษณะที่ผิดมากที่สุด 
คือ การขาดตัวการันต รองลงมาไดแก การใชตวัการันตผิด และการเพิ่มตัวการันต ตามลําดับ 
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2. ดานการใชคํา 
 ขอบกพรองดานการใชคํา หมายถึง การใชคําหรือกลุมคําที่ผิดความหมาย ผิดไวกากรณ 
ใชคําฟุมเฟอย หรือใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน 
 2.1 การใชคําผิดความหมาย คือ การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับใจความใน
ประโยค นําคําที่มีความหมายหมายอยางหนึ่งไปใชโดยตองการใหมีความหมายอีกอยางหนึ่ง ซ่ึงทํา
ใหใจความของประโยคผิดไปหรือผิดเจตนาของผูสงสาร ดังการวิเคราะหตอไปน้ี 
  2.1.1 การใชคํานามผิดความหมาย หมายถึง การใชคําที่หมายถึงสิ่งตางๆ ทั้งที่เปน
รูปธรรมและนามธรรมผิดความหมาย ดังตัวอยาง 
   - ในชีวิตของผม สิ่งที่สําคัญที่สุดและขาดไมไดคือ คุณพอคุณแม 
    คําวา “สิ่ง” หมายถึง “ของตางๆ ทีไ่มมีชีวิต” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมี
ความหมายไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “บุคคล” ซ่ึงหมายถึง “คน” จึงเปนความหมายที่
เหมาะสม 
 ควรใชเปน ในชีวิตของผม บุคคลที่สําคัญที่สุดและขาดไมไดคือ คุณพอคุณแม 
   
   - วัฒนธรรมของประเทศจนีมีความกระทบกระเทือนตอหลายประเทศบน
โลกนี้ 
    คําวา “ความกระทบกระเทอืน” หมายถึง “การพาดพิงไปถึงใหรูสึกสะเทือนใจ” 
นักศึกษาใชผดิเนื่องจากมีความหมายไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “อิทธิพล” ซ่ึงหมายถึง 
“อํานาจที่สามารถบันดาลใหผูอ่ืนตองคลอยตามหรือทําตาม” แทน  
 ควรใชเปน วัฒนธรรมของประเทศจนีมีอิทธิพลตอหลายประเทศในโลกนี ้
 
   - ประเทศนี้มปีระชาชนนอยกวาประเทศเวียดนามของเราแตคุณคาชีวติ
ของเขาสูงกวา  
    คําวา “คุณคา” หมายถึง “สิ่งที่มีประโยชนหรือมีมูลคาสูง” นักศึกษาใชผิด
เน่ืองจากมีความหมายไมสอดคลองกับใจความของประโยค ควรใชคําวา “คุณภาพ” ซ่ึงหมายถงึ 
“ลักษณะที่ดีเดนของบุคคลหรือสิ่งของ” แทน 
 ควรใชเปน ประเทศนี้มปีระชาชนนอยกวาประเทศเวียดนามของเราแตคุณภาพ
ชีวติของเขาสูงกวา 
 
   - ทุกคนบอกวา ลูกคาเปนองค  
    คําวา “องค” หมายถึง “สวนของรางกาย” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมี
ความหมายไมสอดคลองกับบริบท ตองใชคําวา “พระเจา” ซ่ึงหมายถึง “เทพผูเปนใหญ” แทน 
  ควรใชเปน ทุกคนบอกวา ลูกคาเปนพระเจา 
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   - กษัตริยองคหนึ่งของจีนใหเอกชนกอสรางกําแพงเพื่อขาศึกจะเขาเมือง
ไมได 
    คําวา “เอกชน” หมายถึง “บุคคลคนหนึ่งๆ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมีความ 
หมายไมสอดคลองกับบรบิท ควรใชคําวา “ประชาชน” ซ่ึงหมายถึง “พลเมือง สามัญชนทั่วๆ ไป” 
แทน 
 ควรใชเปน กษัตริยองคหนึ่งของจีนทรงใหประชาชนกอสรางกําแพงเพื่อปองกัน
เมืองไมใหขาศึกเขามาได 
 
   - คนเวียดนามมีความสั่งวา ถาไดกินผลไม ตองคดิถึงคนปลูกตนไม และ
เมื่อดื่มน้ําตองคิดถึงแหลงนํ้า  
    คําวา “ความสั่ง” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากไมมีคํานี้ในภาษาไทย ควรใชคําวา 
“คําสอน” จึงจะถูกตองเหมาะสมกับบรบิท 
 ควรใชเปน คนเวียดนามมีคําสอนวา ถาไดกินผลไม ตองคิดถึงคนปลูกตนไม และ
เมื่อดื่มน้ําตองคิดถึงตนกําเนิดแหลงนํ้า 
 
   - ความสุขภาพ คือ คุณสมบัติที่สําคญัและจําเปนที่สดุของพวกเรา 
    คําวา “ความสุขภาพ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมีความหมายไมสอดคลองกับ
ใจความของประโยคและไมมีคํานี้ในภาษาไทย พูดถึงคุณสมบัติตองใชคําวา “ความสุภาพ”  
 ควรใชเปน ความสุภาพ คือ คุณสมบัติที่สําคัญและจําเปนที่สุดของพวกเรา 
 
   - บางครั้งก็มีใครสักคนหนึ่งทําใหเราหงดุหงิดหรือเสียใจ อาจจะไมใชโทษ
ของเขา จงทาํใจใหกวางและใหอภัยเขา 
    คําวา “โทษ” นักศึกษาใชผิด ตองใชคําวา “ความผดิ” จึงเปนภาษาไทยที่
ถูกตอง 
 ควรใชเปน บางครั้งก็มีใครสักคนหนึ่งทําใหเราหงดุหงิดหรือเสียใจ อาจจะไมใช
ความผิดของเขา จงทําใจใหกวางและใหอภัยเขา 
 
   - ประเทศไทยเปนประเทศอยูในบริเวณเอเชีย 
    คําวา “บริเวณ” หมายถึง “พ้ืนที่ภายในขอบเขตที่กําหนดไว เชน บริเวณบาน 
บริเวณโบสถ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจาก “เอเชีย” หมายถึงทวีปเพราะเปนสวนที่เปนพ้ืนดินซึ่งมีขนาด
ใหญโตกวางขวาง มี 7 ทวปี คือ เอเชีย ยุโรป ออสเตรเลีย แอฟริกา อเมริกาเหนือ อเมริกาใต แอน
ตารกติกา  ตองใชคําวา “ทวีป” แทน 
 ควรใชเปน ประเทศไทยอยูในทวีปเอเชีย 
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2.1.2 การใชคํากริยาผิดความหมาย หมายถึง การที่นักศกึษาใชคําที่แสดงอาการ
หรือสภาพหรือเหตุการณตางๆ ผิดความหมาย ดังน้ี 
   - เรารักแม เราจะรักษาแม เอาใจใสแม 
    คําวา “รักษา” หมายถึง “เยียวยา เชน รักษาคนไข” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมี
ความหมายไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “ดูแล” ซ่ึงหมายถึง “เอาใจใส” 
 ควรใชเปน เรารักแม เราจะดูแลเอาใจใสแม 
 
   - เมื่อทําพอทําแม พอแมหวังวาลูกจะ...   
    คําวา “ทํา” ใชผิดเนื่องจากมีความหมายไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา 
“เปน” 
 ควรใชเปน เมื่อเปนพอแม พอแมหวังวาลูกจะ... 
 
   - ถาคุณเปนคนดี คุณจะมคีวามรักจากทุกคน 
    คําวา “มี” หมายถึง “ถือเปนเจาของ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมีความหมายไม
สอดคลองกับเนื้อความในประโยค เราไดรับความรักจากทุกคน ไมใชความรักของตัวเราเอง ควรใช 
คําวา “ไดรับ” ซ่ึงหมายถึง “ถือเอาสิ่งของที่ผูอ่ืนสงมาให” แทน 
  ควรใชเปน ถาคุณเปนคนดี คุณจะไดรับความรักจากทุกคน 
 
   - อยาออกไปจากใครที่ไมพูดคํารัก 
    คําวา “ออก” หมายถึง “เคลื่อนไปขางนอก” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมี
ความหมายไมสอดคลองกับใจความในประโยค ควรใชคําวา “จาก” ซ่ึงหมายถึง “ออกพนไป” แทน 
 ควรใชเปน อยาจากใครไปโดยที่ไมพูดคําวารัก 
 
   - เมื่อมีสงคราม ถาตางก็ไมรักชาติ ใครจะตอสูเพื่อยึดเอกราช 
    คําวา “ยึด” หมายถึง “เขาครอบครอง” นักศึกษาใชผดิเนื่องจากมีความหมาย
ไมสอดคลองกับเน้ือความในประโยค ควรใชคําวา “กอบกู” ซ่ึงหมายถึง “ทําใหกลับคืนดีอยางเดิม” 
แทน 
 ควรใชเปน เมื่อมีสงคราม ถาใครตางก็ไมรักชาติ ใครจะตอสูเพื่อกอบกูเอกราช 
 
   - สิ่งน้ีจะชวยหนูมีความสํารวจกวาในชวีิตของตนเอง 
    คําวา “สํารวจ” หมายถึง “ตรวจสอบ” นักศึกษาใชผดิเนื่องจากมีความหมาย
ไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “สําเร็จ” ซ่ึงหมายถึง “ไดผลสมประสงค” แทน 
 ควรใชเปน สิ่งน้ีจะชวยใหหนูมีความสําเร็จในชวีติของตนเองยิ่งข้ึน 
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   - เพื่อนจะรูสึกสบายมากเพราะวิธีบริหารของคนไทย 
   - ถาไปเที่ยวทีป่ระเทศไทย นักทองเที่ยวไดรับการบริหารดีมาก 
    คําวา “บริหาร” หมายถึง “ดําเนินการ หรือ จัดการ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมี
ความหมายไมสอดคลองกับใจความในประโยค ควรใชคําวา “บริการ” ซ่ึงหมายถึง “ใหความสะดวก
ตางๆ” แทน 
 ควรใชเปน เพื่อนจะรูสึกสบายมากเพราะวิธีบริการของคนไทย 
   - ถาไปเที่ยวทีป่ระเทศไทย นักทองเที่ยวก็จะไดรับการบริการที่ดี 
 
   - ประเพณสีงกรานตไดดําเนินในเดือน ๔ ของคนไทย 
    คําวา “ดําเนิน” หมายถึง “ใหเปนไป” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากในภาษาไทยจะ
ใชคําวา “จัด” จึงจะถูกตองตามสํานวนภาษาไทย 
 ควรใชเปน ประเพณสีงกรานตไดจัดข้ึนในเดือน ๔ ของคนไทย 
 
   - แมวาญี่ปุนเปนประเทศอุตสาหกรรม แตพวกเขาก็ยังเอาใจใสการ 
เกษตรเพื่อรับรองอาหารใหประเทศ 
    คําวา “รับรอง” หมายถึง “รับประกัน” นักศึกษาใชผดิเนื่องจากมีความหมาย
ไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “รองรับ” ซ่ึงหมายถึง “รับมือ” แทน จะทําใหประโยคมี
ความหมายถกูตองชัดเจน 
 ควรใชเปน แมวาญี่ปุนเปนประเทศอุตสาหกรรม แตพวกเขาก็ยังเอาใจใสการ 
เกษตรเพื่อรองรับอาหารใหประเทศ 
     
   - พอแมคือคนบันดาลพวกเรา ดูแลรักษาเราเสมอ 
    คําวา “บันดาล” หมายถึง “ใหเกิดมีขึ้นเปนขึ้นดวยแรงอํานาจของสิ่งใดสิ่ง
หน่ึง” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากมีความหมายไมสอดคลองกับใจความของประโยค ควรใชคําวา 
“คุมครอง” ซ่ึงหมายถึง “ปกปองรักษา” แทน 
 ควรใชเปน พอแมคือผูคุมครองพวกเรา ดูแลรักษาเราเสมอ 
 
   - คนไทยไปตามศาสนาพุทธเปนสวนใหญ 
    คําวา “ตาม” ใชผิด ตองใชคาํวา “นับถือ” จึงจะเปนภาษาไทยที่ถูกตอง 
 ควรใชเปน คนไทยนับถอืศาสนาพุทธเปนสวนใหญ 
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   - ปจจุบันน้ีคนจีนก็รักษาไดการแสดงงิว้ 
    คําวา “รักษา” ใชผิดเนื่องจากไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา “คงไว” 
แทน จะทําใหประโยคสละสลวย 
 ควรใชเปน ปจจุบันน้ีคนจีนก็ยังคงการแสดงงิ้วไวได  
 
   - ในปจจุบันน้ีการไปเมืองไทยจะสะดวกมาก ถามีหนังสือเดินทางแลวเรา
สามารถนั่งรถไปเมืองไทย เสียเวลาประมาณ ๒ วนั 
    คําวา “เสีย” ใชผิดเนื่องจากไมเหมาะสมกับบริบท ควรใชคําวา “ใช” แทน 
 ควรใชเปน ในปจจุบันน้ีการไปเมืองไทยจะสะดวกมาก ถามีหนังสือเดินทางแลวเรา
ก็สามารถนั่งรถไปเมืองไทย ใชเวลาประมาณ ๒ วนั 
 
  2.1.3 การใชคําขยายผิดความหมาย หมายถึง การที่นักศึกษาใชคําขยายนาม กริยา 
หรือ คําขยายดวยกัน ที่มีความหมายไมสอดคลองกับบริบท ดังน้ี 
   - ทุกคนเกิดออกและโตขึ้นในความรักของพอแม 
    คําวา “ออก” เปนคําขยายแสดงอาการชนิดบอกทิศทางชวยขยายความหมาย
ของกริยาซึ่งไมใชกริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ใหมีความหมายวาเปลี่ยนแปลงไปอยางไร นักศึกษาใช
ผิด ควรใชคําวา “มา” แทน จะทําใหสอดคลองกับใจความของประโยค และเปนสํานวนภาษาไทยที่
ถูกตอง 
 ควรใชเปน ทุกคนเกิดมาและโตขึ้นทางกลางความรักของพอแม 
 
   - ถาใครอยูในเมืองเขาจะมชีีวติไมวาง เพราะวาเขาตองไปทํางานทั้งวัน 
    คําวา “ไมวาง” ใชผิดเนื่องจากคํานี้ขยายความหมายใหกับคนเทานั้น ตองใช
คําวา “วุนวาย” จะเปนสํานวนภาษาไทยทีถู่กตอง 
 ควรใชเปน ถาใครอยูในเมืองเขาก็จะมีชีวติวุนวาย เพราะวาเขาตองไปทํางานทั้ง
วัน 
 
   - เมืองไทยมีสถานที่ทองเทีย่วที่สวยงาม หนูมีโอกาสชมทิวทศันอยาง
ระมัดระวังรอบคอบ 
    คําวา “ระมัดระวังรอบคอบ” ใชผิดเนือ่งจากมีความหมายไมสอดคลองกับ
บริบท คํานี้ใชในเรื่องปองกันเหตุราย ควรใชคําวา “ละเอียดถี่ถวน” แทน  จะทําใหประโยคสละสลวย
ขึ้น 
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 ควรใชเปน เมืองไทยมีสถานที่ทองเทีย่วที่สวยงาม หนูมีโอกาสชมทิวทศันอยาง
ละเอียดถี่ถวน 
 
   - ความพยายามอยูที่ไหน ความสําเร็จอยูที่น่ัน คนเกาพูดอยางน้ีถูกตอง 
    คําวา “เกา” ใชผิดเนื่องจากมีความหมายไมสอดคลองกับบริบท ตองใชคําวา 
“โบราณ” แทน 
 ควรใชเปน ความพยายามอยูที่ไหน ความสําเร็จอยูที่น่ัน คนโบราณพูดอยางน้ี
ถูกตอง 
 
  จากการวิเคราะหการใชคําผิดความหมายพบวา มี 3 ชนิด โดยเรียงลําดับจากมากไป
หานอย  ไดแก ใชคํานาม คํากริยา และคําขยายผิดความหมาย ซ่ึงคําที่ใชผิดเหลานี้มีลักษณะสาํคัญ
คือ มีความหมายใกลเคียงกับคําที่เหมาะสม เปนคําทีเ่กี่ยวของกัน คําที่มีเสียงใกลเคียง  คําที่ใชผิด
สวนใหญเปนคําชนิดเดียวกันกบัคําที่เหมาะสม และมีหนาที่เหมือนกัน แตมีความหมายไมเหมาะกับ
บริบทนั้นๆ   
 
 2.2 การใชคําผิดไวยากรณ หมายถึง การใชคําที่ผิดหลักไวยากรณหรือฝนระบบสวน
ใหญของภาษา 
  2.2.1 การใช “การ” และ “ความ” ผิด หมายถึง การใชคํานามที่ประกอบดวยคําวา 
“การ” หรือ “ความ” นักศึกษาไมใช “การ” หรือ “ความ” หรือใชผิดไปจากระเบียบของภาษาไทย    
    คําวา “การ” และ “ความ” ใชเติมหนาคาํกริยา หรือคําวิเศษณเพ่ือแปลงเปน
คํานาม ซ่ึงพระยาอุปกิตศลิปสาร (2545: 76) ใหคําอธิบายไววา “คํา “การ” และ “ความ” มีที่ใช
ตางกันคือ ถานําหนาคํากริยามักใช “การ” แตถานําหนากริยาที่มีความหมายวา มี, เปน, เกิด, ดับ, 
เจริญ, เสื่อม หรือกริยาเกี่ยวกับจิตใจมักใช “ความ” นําหนา เชน ความคิด ความรัก เปนตน และถา
นําหนาคําวิเศษณแลวใช “ความ” เปนพ้ืน” นักศึกษาใชคํา “การ” และ “ความ” ผิดจากระเบียบ
ดังกลาว ดังตวัอยาง  
   - ...แตขาดความอบรมสั่งสอนจากครูอาจารย คุณจะไมประสบความ 
สําเร็จ ไมมีความสุขในชีวติอยางแนนอน 
    คําวา “ความอบรม” ใชผิดเนื่องจาก “อบรม” เปนคํากริยา จึงควรใชคําวา 
“การ” นําหนาเพื่อสรางเปนคํานามซึ่งจะชวยใหประโยคสละสลวยและถูกตองตามหลักการใช “การ” 
และ “ความ” 
 ควรใชเปน ...แตขาดการอบรมสั่งสอนของครูบาอาจารย คุณจะไมประสบความ 
สําเร็จ ไมมีความสุขในชีวติอยางแนนอน 
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   - สมัยนี้ประเทศญี่ปุนเปนประเทศมีความพัฒนาและเจริญมาก 
    คําวา “ความพัฒนา” ใชผดิเนื่องจาก “พัฒนา” เปนคํากริยา ตองใชคํา “การ” 
นําหนา 
 ควรใชเปน สมัยนี้ประเทศญี่ปุนเปนประเทศที่เจรญิและมีการพัฒนามาก 
     
   - คนไทยมีเกรงใจ 
    คําวา “เกรงใจ” หมายถึง “ไมอยากจะทําใหผูอ่ืนรูสึกลําบากเดือดรอนรําคาญ
ใจ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากคํานี้เปนคํากริยาเกี่ยวกบัจิตใจ ตองใชคําวา “ความ” นําหนาเพื่อแปลง
เปนคํานาม จึงจะถูกตองตามโครงสรางของประโยคซึ่งในประโยคนี้ตองการกรรมตามหลงัคํากริยา 
“มี” 
 ควรใชเปน คนไทยมีความเกรงใจ    
 
   - ดิฉันหวังวาเมื่อดิฉันจบการศึกษา ใฝฝนของดิฉันจะเปนความจริง 
    คําวา “ใฝฝน” ใชผิดเนื่องจาก คํานี้เปนคํากริยา แตอยูในตําแหนงประธาน 
ควรใชคําวา “ความใฝฝน” อันเปนคํานาม จึงจะถูกตองตามโครงสรางของประโยค 
 ควรใชเปน ดิฉันหวังวาเมื่อดิฉันจบการศึกษา ความใฝฝนของดิฉันก็จะเปนความ
จริง 
 
   - ภาษาไทยยากมากแตประเทศไทยมีนาสนใจเพื่อเลา 
    คําวา “นาสนใจ” ใชผิดเนือ่งจาก คํานี้เปนคําวิเศษณแตในประโยคนี้ตองการ
กรรม จึงตองเปลี่ยนเปน “ความนาสนใจ” อันเปนคํานามจึงจะถูกตองตามโครงสรางของประโยค 
 ควรใชเปน ภาษาไทยยากมากแตประเทศไทยมีความนาสนใจที่จะเลา 
 
   - วัดบางแหงเปนภูมิใจของคนไทย 
    คําวา “ภูมิใจ” ใชผิดเนื่องจาก คํานี้เปนคาํกริยา แตอยูในตําแหนงสวนเติมเต็ม 
ควรใชคําวา “ความภูมิใจ” อันเปนคํานามที่ใหความหมายชัดเจน และถูกตองตามโครงสรางของ
ประโยค 
 ควรใชเปน วัดบางแหงเปนความภูมิใจของคนไทย 
 
   - เราจะภูมิใจวา พัฒนาของประเทศก็มีสวนหนึ่งเปนการสนับสนุนของ
เรา 
    คําวา “พัฒนา” ใชผิดเนื่องจาก คํานี้เปนคํากริยา แตอยูในตําแหนงประธาน 
ควรใชคําวา “การพัฒนา” อันเปนคํานาม จึงจะถูกตองตามโครงสรางของประโยค 
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 ควรใชเปน เราจะภูมิใจวา การพัฒนาของประเทศก็มีสวนหนึ่งเปนการสนับสนุน  
ของเรา  
 
   - ความรักสามารถชวยเราผานมาการลําบาก 
    คําวา “การลาํบาก” ใชผิดเนื่องจาก “ลําบาก” เปนคําวิเศษณ จึงควรใชคําวา 
“ความ” นําหนาเพื่อสรางเปนคํานาม จึงจะถูกตองตามหลักการใช “การ” และ “ความ” 
 ควรใชเปน ความรักสามารถชวยเราผานความยากลําบากไปได 
 
   - การตระหนักความดีจะนํามาดําเนินชีวติที่ดีใหเรา  
    คําวา “ดําเนิน” ใชผิดเนื่องจาก คํานี้เปนคํากริยาแตอยูในตําแหนงกรรมทําให
ประโยคไมสละสลวย ความหมายไมชัดเจน ควรใชคําวา “การดําเนิน” อันเปนคํานามที่ใหมี
ความหมายชดัเจน และถูกตองตามโครงสรางของประโยค 
 ควรใชเปน การตระหนักความดีจะนํามาซึ่งการดําเนินชีวติที่ดีใหเรา 
 
   - มุงหมายที่หนึ่งในชีวติของหนูคือ... 
    คําวา “มุงหมาย” ใชผิดเนื่องจากคํานี้เปนคํากริยาแตอยูในตําแหนงประธาน  
ควรใชคําวา “ความมุงหมาย” อันเปนคํานามจึงจะถูกตองตามโครงสรางภาษาไทย 
 ควรใชเปน  ความมุงหมายหนึ่งในชีวติของหนูคือ...  
 
  2.2.2 การใชคําเชื่อมผิดไวยากรณ คําเชื่อม หมายถึง คําที่แสดงความสัมพันธ
ระหวางสิ่งตางๆ หรือระหวางเหตุการณตางๆ หรือระหวางสิ่งตางๆ กับเหตุการณ นักศึกษาใช
คําเชื่อมผิด ดังตัวอยาง 
   - ความรักชวยใหลูกมีความกตัญูกับพอแม 
    คําวา “กับ” เปนคําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม นักศึกษาใชผิดเนื่องจากเปนภาษา
พูด ควรใชคําวา “ตอ” อันเปนคําเชื่อมบอกจุดหมาย และเปนภาษาเขียนที่เหมาะสม 
 ควรใชเปน ความรักชวยลูกมีความกตัญูตอพอแม 
 
   - ดิฉันอยากไปประเทศไทยกับเหตุผลหลายอยาง 
    คําวา “กับ” นักศึกษาใชผดิ ตองใชคําวา “ดวย” อันเปนคําเชื่อมบอกเหตุ จึง
เปนสํานวนภาษาไทยทีถู่กตอง 
 ควรใชเปน ดิฉันอยากไปประเทศไทยดวยเหตุผลหลายอยาง 
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   - ที่เวยีดนามเมื่อมีสงครามทุกคนตอสูกับความรักบานเมือง 
    คําวา “กับ” นักศึกษาใชผดิ ตองใชคําวา “เพราะ” อันเปนคําเชื่อมบอกเหตุ
แทน 
 ควรใชเปน ที่เวยีดนามเมื่อมีสงครามทุกคนก็จะตอสูเพราะความรักบานเมือง 
    
   - บนทั่วโลกมหีลายสิ่งหลายอยางที่พวกเรายังไมรูจกั แตละประเทศ มีสิง่
ที่ดีและนาสนใจของประเทศนั้นๆ 
    คําวา “บน” เปนคําเชื่อมบอกความสมัพันธทางสถานที่ นักศึกษาใชผิด
เน่ืองจากในภาษาไทยจะใชคําวา “ในโลกนี้” หรือ “ทั่วโลกนี”้ จึงควรใชตามสํานวนภาษาไทย 
 ควรใชเปน ทั่วโลกนีม้ีหลายสิ่งหลายอยางที่พวกเรายังไมรูจัก แตละประเทศมีสิ่งที่
ดีและนาสนใจของประเทศนั้นๆ 
     
   - หนูคิดวา อาหารไทยถูกปากตอหนู หนูก็ชอบอาหารมีรสเปรี้ยวและเผ็ด 
ถาเดินทางไปประเทศไทย หนูจะลองชิมทุกอยางอาหารไทย 
    คําวา “ตอ” เปนคําเชื่อมบอกจุดหมาย นักศึกษาใชผดิเนื่องจากในภาษาไทย
จะไมใชคําเชือ่มหลังคําวา “ถูกปาก” ควรตัดคําวา “ตอ” ออก ซ่ึงจะถูกตองตามสํานวนภาษาไทย 
 ควรใชเปน หนูคิดวา อาหารไทยถูกปากหนู หนูชอบอาหารที่มีรสเปรี้ยวและเผ็ด ถา
เดินทางไปประเทศไทย หนูจะลองชิมอาหารไทยทุกอยาง 
 
   - คุณจะมีความนับถือของทุกคน 
    คําวา “ของ” เปนคําเชื่อมบอกเจาของ นักศึกษาใชผิดเนื่องจากแสดง
ความสัมพันธของคําผิด ในสํานวนไทยตองใชคําวา “จาก” อันเปนคําเชื่อมบอกแหลงเดิม จะทําให
ประโยคไดใจความชัดเจน สละสลวยและสื่อความไดถกูตองตามเจตนาของผูสงสาร 
 ควรใชเปน คุณจะไดรับความนับถือจากทุกคน 
 
   - ดิฉันอยากเห็นโดยตาจึงจะถูกใจของตัวเอง  
    คําวา “โดย” เปนคําเชื่อมเพ่ือบอกเครื่องมือ นักศึกษาใชผิด ตองใชคาํเชื่อมวา 
“ดวย” จึงเปนสํานวนภาษาไทยที่ถูกตอง 
 ควรใชเปน ดิฉันอยากเห็นดวยตาของตัวเองจึงจะถูกใจ  
 
   - ดิฉันอยากรูมากกวาเก่ียวกับภูมิประเทศ ภูมิอากาศ 
   - การเรียนของเรามีความสะดวกกวา 
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   - เมื่อมีโอกาส หนูจะไปประเทศไทยทันที หนูอยากรูจักประเทศไทยมาก 
กวา 
   - ความรักชวยทุกคนใกลชดิกวากัน 
   - เมื่อดิฉันรูสกึเหงาและไมคอยสบาย ดิฉันมักฟงเพลงจะรูสึกดกีวา 
    คําวา “กวา” เปนคําเชื่อมบอกการเปรียบเทียบ จากประโยคขางตน นักศึกษา
ใชผิดเนื่องจากไมมีลักษณะของการเปรียบเทียบ ซ่ึง “กวา” ตองนําหนาคํานามหรือประโยคบอกการ
เปรียบเทียบ ควรใชคําวา “ขึ้น” “มากขึ้น” หรือ “ยิ่งขึ้น” แทน จะทําใหประโยคมีความหมายถูกตอง
ชัดเจน 
 ควรใชเปน ดิฉันอยากรูเก่ียวกับภูมิประเทศ ภูมิอากาศมากขึ้น 
   - การเรียนของเรามีความสะดวกยิ่งข้ึน 
   - เมื่อมีโอกาส หนูจะไปประเทศไทยทันที หนูอยากรูจักประเทศไทยมาก
ข้ึน 
   - ความรักชวยใหทุกคนใกลชิดกันมากขึ้น 
   - เมื่อดิฉันรูสกึเหงาและไมคอยสบาย ดิฉันมักฟงเพลงจะรูสึกดข้ึีน 
  จากการวิเคราะหการใชคําผิดไวยากรณพบวา นักศึกษาใช “การ” และ “ความ” ผิด 
และคําเชื่อมผิด 
  ขอควรสังเกตในการใชคําผดิไวยากรณของนักศึกษาเวยีดนาม คือ การใชคําเชื่อมวา 
“กวา” ซ่ึงตองนําหนาคํานามหรือประโยคบอกการเปรยีบเทียบ แตนักศึกษาเวียดนามมักใชแทนคํา
วา “ขึ้น” “มากขึ้น” หรือ “ยิ่งขึ้น”     
 
 2.3 การใชคําฟุมเฟอย หมายถึง การใชคําหรือกลุมคําในประโยคเกินความจําเปน ทําให
ภาษาไมสละสลวย ควรเลอืกใชคําที่เปนภาษาเขียน หรือภาษาที่คนสวนใหญนิยมใช 
  2.3.1 การใชคําที่แสดงความหมายซ้ํากัน คือ การใชคําหรือกลุมคําที่มีความหมาย
เหมือนกัน 2 แหง  
   - หนูคิดวา ประชาชนที่ไหนที่มีวัฒนธรรมหลากหลาย และมีประเพณี
มากมาย ประชาชนนั้นจะมีความรักใหกับประเทศของตนมาก 
    ประโยคนี้มีคาํที่มีความหมายคลายกัน 2 แหง ควรตัดคําวา “มากมาย” ออก 
และคงคําวา “หลากหลาย” ไว 
 ควรใชเปน หนูคิดวา ประชาชนเหลาใดมวีัฒนธรรมและประเพณทีี่หลากหลาย  
ประชาชนเหลาน้ันจะมีความรักประเทศของตนมาก    
 
  2.3.2 การใชคําซ้ําๆ คือ การใชคํานาม คํากริยา คําแทน หรือคําขยายคําเดียวกัน
หลายแหงในประโยค ซ่ึงไมชวยใหความหมายชัดเจนขึ้น แตกลบัทําใหประโยคไมกะทัดรัด ดังน้ี 
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   1) การซ้ําคํานาม หมายถึง การใชคํานามคําเดียวกันหลายแหงในประโยค ดังน้ี 
   - ภาษาอังกฤษคือภาษาเปนวิชาโทของดิฉัน 
    นักศึกษาใชคาํวา “ภาษา” ซํ้ากัน 2 แหง ควรตัดคําหลังออก และเรียบเรยีง
ใหม 
 ควรใชเปน วิชาโทของดฉิันคือภาษาอังกฤษ 
 หรือ  ดิฉันเรียนวชิาโทภาษาอังกฤษ 
 
   - ผมชอบการยกมือไหวของคนไทยเพราะผมเปนคนที่ชอบสิ่งอะไรที่เปน
สิ่งเดียวในโลกนี้ 
    นักศึกษาใชคาํวา “สิ่ง” ซํ้ากัน 2 แหง ควรตัดคําหลงัออก และนํากลุมคําวา 
“สิ่งที่เปนเอกลักษณ” มาแทน  ประโยคจะมีใจความถกูตองชัดเจน 
 ควรใชเปน ผมชอบการยกมือไหวของคนไทยเพราะผมเปนคนที่ชอบสิ่งทีเ่ปน
เอกลักษณในโลกนี้ 
   2)  การซ้ําคํากริยา หมายถึง การใชคํากริยาคําเดียวกันหลายแหงในประโยค 
ดังน้ี 
   - ฉันคิดวาคนที่ดีจริงๆ ตองมีความอดทน ตองมคีวามกตัญู 
    นักศึกษาใชคาํวา “มี” ซํ้ากัน 2 แหง ควรตัดคําหลังออก และเพิ่มคําเชื่อมวา 
“และ” เพ่ือแสดงความคลอยตามกัน 
 ควรใชเปน ฉันคิดวาคนที่ดีจริงๆ ตองมีความอดทนและความกตัญู 

3) การซ้ําคําแทน หมายถึง การใชคําแทนคาํเดียวกันหลายแหงในประโยค ดังน้ี 
   - หนูคิดวา อาหารไทยถูกปากหน ูหนูก็ชอบอาหารมีรสเปรี้ยวและเผ็ด 
    คําวา “หนู” เปนคําแทน ในประโยคนี้นักศึกษาใชคําวา “หนู” ซํ้าๆ กัน ทําให
ไมกะทัดรัด ควรตัดบางคําออกและเรียบเรียงใหม จะทําใหประโยคชัดเจนและมีเน้ือความที่กะทัดรัด
ขึ้น 
 ควรใชเปน อาหารไทยถูกปากหน ูหนคิูดวาชอบอาหารไทยที่มีรสเปรี้ยวและเผ็ด 
 
   - สุนัขตัวหนึ่งแสดงความกตัญูเมื่อเจาของมันใหกระดูกมัน 

ประโยคนี้ใชคาํวา “มัน” 2 แหง ควรตัดคําหนาออกและเรียบเรียงใหม 
 ควรใชเปน สุนัขตัวหนึ่งแสดงความกตัญูเมื่อเจาของใหกระดูกมัน 
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   - ถาเราเปนคนดี เราจะสามารถทําสิ่งที่เราอยากใหดี และเราจะไดรับ
ความรักจากทุกคน 
    คําวา “เรา” เปนคําแทน ในประโยคนี้นักศึกษาใชคําวา “เรา” ซํ้าๆ กัน ทําให
ไมกะทัดรัด ควรตัดบางคําออกและเรียบเรียงใหม จะทําใหประโยคชดัเจนขึ้น 
 ควรใชเปน ถาเราเปนคนดี เราก็จะสามารถทําในสิ่งที่อยากทําใหดี และจะไดรับ
ความรักจากทุกคน 

2) การซ้ําคําขยาย หมายถึง การใชคําขยายคําเดียวกนัหลายแหงในประโยค 
ดังน้ี 
   - คนที่อยูภาคเหนือมีผิวสวยมาก ขาวมาก เพราะอากาศหนาวสวนมาก
ทั้งป 
    คําวา “มาก” เปนคําขยาย ในประโยคนี้นักศึกษาใชคําวา “มาก” หลายคํา ควร
ตัดบางคําออกและเรียบเรียงใหม จะทําใหประโยคกะทัดรัดขึ้น 
 ควรใชเปน คนที่อยูภาคเหนือมีผิวขาวสวยมาก เพราะอากาศหนาวตลอดป 
  จากการวิเคราะหการใชคําฟุมเฟอยพบวามี 2 ลักษณะ ไดแก ใชคําที่แสดงความ 
หมาย ซํ้ากัน และใชคําซ้ําๆ เชน ซํ้าคํานาม คํากริยา คําแทน คําขยาย ซ่ึงมีจํานวนเพียงเลก็นอย 
 
 2.4 การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน หมายถึง การใชภาษาระดับกันเอง ซ่ึงเปนภาษาใช
ในการพูดจาเทานั้น ไมควรใชในการเขียน 
  2.4.1 การใชคําภาษาปาก หมายถึง การใชคํากริยา คําขยาย และคําแทนทีใ่ชในการ
พูด หรือการเขียนที่ไมเปนทางการในตําแหนงที่ควรใชภาษาในระดบัทางการ ดังน้ี 
   1) คํากริยาที่เปนภาษาปาก ดังตัวอยาง 
   - ความรักเปนสิ่งสวยงามทีช่ีวติเอามาใหพวกเรา 
   - อยางไรก็ตาม กิจกรรมในยามวางเอาความสขุและความสบายใจให
ดิฉันเสมอ 
    คําวา “เอา” เปนภาษาปาก ควรปรบัเปนภาษาเขียนที่เหมาะสมโดยใชคําวา 
“นํา” 
 ควรใชเปน ความรักเปนสิ่งสวยงามทีช่ีวตินํามาใหพวกเรา 
   - อยางไรก็ตาม กิจกรรมในยามวางนําความสุขและความสบายใจมาให
ดิฉันเสมอ 
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   - ดิฉันชอบทําอาหาร ดิฉันทําไมคอยอรอย แตกินก็ได 
    คําวา “กิน” เปนภาษาปาก นักศึกษาใชผิด ควรปรับเปนภาษาเขียนที่
เหมาะสมโดยใชคําวา “ทาน” หรือ “รับประทาน” แทน 
 ควรใชเปน ดิฉันชอบทําอาหาร ดิฉันทําไมคอยอรอย แตก็พอรับประทานได 
 
   - ทุกวันเมื่อไรมีเวลาวางฉนัก็ชอบสงขอความคุยกันกับเพื่อนๆ  และ
ครอบครัว 
    คําวา “ชอบ” หมายถึง “พอใจ” นักศึกษาใชเปนภาษาปาก ซ่ึงใหความหมาย
ตางจากภาษาเขียน ในบริบทนี้ “ชอบ” หมายถึง “โดยมาก”  ควรใชคําวา “มัก” จึงเปนภาษาเขยีนที่
เหมาะสม 
 ควรใชเปน ทุกวันเมื่อไรมีเวลาวางฉนัก็มักสงขอความคุยกันกับเพื่อนๆ  และ
ครอบครัว 
   2) คําขยายที่เปนภาษาปาก ดังตัวอยาง 
   - ขอบอกนิดหนอยเก่ียวกบัลักษณะของประเทศจีนสมัยน้ี 
    คําวา “นิดหนอย” ใชผิดเนื่องจากเปนคําที่ใชในภาษาพูด ควรใชคําวา 
“เล็กนอย” แทน 
 ควรใชเปน ขอบอกเล็กนอยเก่ียวกบัลักษณะประเทศจีนสมัยน้ี 
 
   - เหตุผลทีฉ่ันตองการไปประเทศไทยไมใชมีแคน้ีเอง 
    คําวา “แคน้ีเอง” เปนภาษาปาก ควรปรับใหเปนภาษาเขียน คือ “เพียงเทานี้” 
 ควรใชเปน เหตุผลทีฉ่ันตองการไปประเทศไทยไมใชมีเพียงเทาน้ี 
 
   - ตองใชเวลาไปสื่อสารกับคนไทยเราจงึจะรูวิธีนําคาํมาใชในประโยค
อยางไงใหถูกตองและเวลาพูดจะไมผิด 
    คําวา “อยางไง” เปนภาษาปาก ควรปรับใหเปนภาษาเขียน คือ “อยางไร” 
 ควรใชเปน ตองใชเวลาไปสื่อสารกับคนไทยเราจงึจะรูวิธีนําคาํมาใชในประโยค
อยางไรใหถูกตองและเวลาพูดจะไมผิด 
 
   - วันสงกรานตไดจัดข้ึนในฤดูรอน คนไทยจะทําบุญ รดนํ้าขอพรจาก
ผูใหญ และเลนสาดน้ํากันอยางสนุกมาก  
 ควรใชเปน วันสงกรานตไดจัดข้ึนในฤดูรอน คนไทยจะทําบุญ รดนํ้าขอพรจาก
ผูใหญ และเลนสาดน้ํากันอยางสนุกสนาน 
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   - ถามีเวลาเยอะๆ ฉันจะไปเยี่ยมตายายของฉันที่จงัหวัดกวางนาม 
   - การเรียนของดิฉันไมคอยหนักแตใชเวลาของดฉินัเยอะมาก 
   - ดิฉันกําลังเรยีนที่มหาวิทยาลัย 2 แหง ดังน้ันเวลาวางของดิฉันไมมีเยอะ 
    จากตัวอยางประโยคขางตน นักศึกษาใชคําขยายวา “เยอะ” ที่เปนภาษาปาก 
ควรใชเปนภาษาเขียนเพ่ือใหเขากับบรบิทที่ตองใชภาษาในระดับทางการโดยคงความหมายเดิมของ
ประโยคไว 
 ควรใชเปน  ถามีเวลาวางมาก ฉันจะไปเยี่ยมตายายของฉันทีจ่ังหวัดกวางนาม 
   - การเรียนของดิฉันไมคอยหนักแตใชเวลาของดฉินัมาก 
   - ดิฉันกําลังเรยีนที่มหาวิทยาลัย 2 แหง ดังน้ันดิฉันจึงไมคอยมีเวลาวาง 
 
  2.4.2 การใชคําเสรมิ หมายถึง การใชคําขยาย คําบอกมาลา หรือคําบอกสถานภาพ
เสริมเขาไปในประโยค ดังตวัอยางตอไปนี้ 
   1) การเสริมดวยคําขยาย หมายถึง การใชคําขยายเสริมเขาไปในประโยค โดย
มิไดมีความหมายใดในประโยค ดังตัวอยางตอไปน้ี 
   - เราคงจะไมสามารถพูดใหจบสักที  
    จากตัวอยางนกัศึกษาใชคําวา “สักที” อันเปนคําขยาย ในลักษณะของการ
เสริมเขาไปในประโยค โดยมิไดมีความหมายใดในประโยค ควรตัดคาํนี้ออกเพ่ือใหเปนภาษาเขยีนที่
สละสลวย 
 ควรใชเปน เราคงจะไมสามารถพูดใหจบ 
 
   - ในยามวางฉนัชอบทําหลายอยางเลย  
   - ดิฉันจะไมตองคิดอะไรเลย 
   - ดิฉันรูสึกเครยีดกับชีวตินีม้ากเลย 
   - ไมมีใครสนิทเลย 
   - ในอนาคตอันใกล ดานังจะเปนเมืองที่มีเศรษฐกิจพัฒนาอยางมากเลย 
    จากตัวอยางประโยคขางตน นักศึกษาใชคําวา “เลย” อันเปนคําขยาย ที่เสริม 
เขาไปในประโยค โดยไมมีความหมายใดในประโยค ควรตัดคํานี้ออกเพ่ือใหเปนภาษาเขยีนที่
สละสลวย 
 ควรใชเปน ในยามวางฉนัชอบทํากิจกรรมหลายอยาง 
   - ดิฉันจะไมตองคิดอะไร 
   - ดิฉันรูสึกเครยีดกับชีวตินีม้าก 
   - ไมมีใครสนิท 
   - ในอนาคตอันใกล ดานังจะเปนเมอืงที่มีเศรษฐกิจพัฒนาอยางมาก 
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   2) การเสริมดวยคําบอกมาลา หมายถึง การใชคําบอกมาลาเสรมิเขาไปใน
ประโยค ซ่ึงชวยแสดงเจตนาของผูพูด แตนักศึกษานํามาใชในการเขียน ดังตัวอยาง 
   - เวลาเปรียบเทียบระหวางคนสองคน เขาจะไมเอาความหลอ ความรวย 
หรือความฉลาดมาเปรียบเทียบกอนหรอก 
    จากตัวอยางนกัศึกษาใชคําบอกมาลาวา “หรอก” ในลักษณะของการเสริมคํา
ทายประโยค โดยมิไดมีความหมายใดในประโยค ควรตัดคํานี้ออกเพ่ือใหเปนภาษาเขียนที่สละสลวย 
 ควรใชเปน เวลาเปรียบเทียบระหวางคนสองคน เขาจะไมเอาความหลอ ความรวย 
หรือความฉลาดมาเปรียบเทียบกอน 
   3) การเสริมดวยคําบอกสถานภาพ หมายถึง การใชคําบอกสถานภาพเสริมเขา
ไปในประโยค ซ่ึงชวยแสดงเพศ วัยของผูพูด ทาทีของผูพูด และความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง 
คําเหลานี้มักใชเม่ือสื่อสารดวยการพูด แตนักศึกษานํามาใชในการเขียน ดังตัวอยาง 
   - เราควรหาเวลาวางใหตวัเองเพ่ือจะไดพักผอนหยอนใจ คลายความเครียด 
ความเหน็ดเหนื่อยนะคะ 
    จากตัวอยางนกัศึกษาใชคําบอกสถานภาพวา “คะ” และคําบอกมาลาวา “นะ” 
เพ่ือแสดงเพศของผูพูดและแนะนําใหทําตาม ซ่ึงคําเหลานี้มักใชสือ่สารในการพูด ควรตัดออก เพ่ือ 
ใหประโยคเปนภาษาเขียน 
 ควรใชเปน เราควรหาเวลาวางใหตวัเองเพื่อจะไดพักผอนหยอนใจ คลายความ 
เครียด และความเหน็ดเหนื่อย   
 
  2.4.3 การทับศัพท หมายถึง การใชคําภาษาตางประเทศคือ ภาษาอังกฤษ ซ่ึงไม
ควรใชในภาษาเขียน ควรใชคําทีเ่ปนภาษาไทยเพราะคําภาษาตางประเทศบางคาํไดมีการบัญญัต ิ
ศัพทมาใชแลว ดังตัวอยาง 
   - รายการทัวร 
 ควรใชเปน รายการทองเที่ยว 
   - ไกด 
 ควรใชเปน มัคคุเทศก 
   - มอเตอรไซค 
 ควรใชเปน รถจักรยานยนต 
   - ดูทีว ี
 ควรใชเปน ดูโทรทัศน 
   - ชมววิ 
 ควรใชเปน ชมทิวทัศน 
   - เซนเตอร 
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 ควรใชเปน ศูนยกลาง 
   - มีวายฟาย (WIFI) 
 ควรใชเปน  มีระบบอินเทอรเน็ตไรสาย 
    จากตัวอยางขางตนเปนการใชคําภาษาตางประเทศโดยทับศัพททั้งคํา ในการ  
เขียนนักศึกษาควรใชคําที่มีศัพทบัญญัติอยูแลว จึงจะเปนภาษาเขียนที่ถูกตอง 
 
  จากการวิเคราะหการใชภาษาพูดแทนภาษาเขียนพบวามี 3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับ
จากมากไปหานอย ไดแก การใชคําภาษาปาก การใชคําเสริม และการทับศัพท 
  การใชคําภาษาปากพบวา มี 2 ชนิด ไดแก คํากริยา และคําขยาย  คํากริยาที่เปน
ภาษาปากสวนใหญคือกริยาแสดงอาการ คําขยายที่ใชคือคําขยายกริยาบอกจํานวน 
  การใชคําเสรมิพบวา มี 3 ลักษณะ ไดแก การเสริมดวยคําขยาย การเสริมดวยคาํบอก
มาลา และการเสริมดวยคําบอกสถานภาพ  
  การทับศัพทพบวา เปนลักษณะการทับศพัทภาษาอังกฤษ 

 
 
3. ดานการใชประโยค 
 ประโยค คือ กลุมคําที่สัมพันธกัน แสดงเหตุการณหรือสภาพบางอยาง นวรรณ พันธุเมธา 
(2551: 167 ) กลาววา สวนประกอบของประโยคซึ่งเรียกวาหนวยประโยค ที่สําคัญมี 2 ชนิด คือ 
หนวยนามและหนวยกริยา การเขียนประโยคที่ดี ผูเขียนตองมีความสามารถในการเรียบเรยีงถอย 
คําใหถูกตอง และสื่อความหมายใหชัด เจนตามที่ผูเขยีนตองการ แตนักศึกษาตางชาติยังไมสามารถ
เรียบเรียงถอยคําเปนประโยคไดอยางถูกตองเหมาะสม เน่ืองจากมีคลังยังไมมากพอ ทําใหการใชคํา
ยังไมถูกตอง จึงนําไปสูขอบกพรองในการใชประโยคดวย   
 ขอบกพรองดานการใชประโยค หมายถึง การลําดับคาํในประโยคผดิ การขาดคําที่จําเปน 
การใชคําเกิน และการใชสํานวนภาษาตางประเทศ ดังการวิเคราะหตอไปน้ี 
 3.1 การลําดับคําในประโยคผดิ หมายถึง การเรียงคําหรือกลุมคาํผิดที่ ซ่ึงไมเปนไปตาม
โครงสรางภาษาไทย ซ่ึงนววรรณ พันธเุมธา (2533: 23) ไดกลาวถึงการเรียงคําในภาษาไทยวา 
ประโยคในภาษาไทยนั้นถาเนนประโยคเดี่ยวมักเรียง ประธาน กรยิา กรรม  คําขยายประธานอยู
หลังประธาน คําขยายกริยาอยูหลังกริยา คําขยายกรรมอยูหลังกรรม แตคําขยายกริยานัน้ไมไดอยู
ชิดกริยา มีกรรมแทรกอยูระหวางคํากริยากับคําขยายกริยาก็ได นักศึกษาเรยีงลาํดับคําในประโยค
ผิดที่ ทําใหความหมายของประโยคไมชัดเจนหรือผิดไป ดังตัวอยาง 
   - คุณแมก็พรอมเสียสละชวีติของตนเองเพื่อสรางใหลูกชีวติที่ดีทีสุ่ด 
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    กลุมคํา “ใหลกูชีวติที่ดีที่สุด” เรียงผิดเนื่องจากนามวลีวา “ชีวติที่ดีทีสุ่ด” เปน
กรรมตรงตองอยูหลังคํากริยา “สราง” และตามดวยกรรมรอง “ลูก” จะทําใหประโยคมีความหมาย
ชัดเจน 
 ควรใชเปน คุณแมก็พรอมเสียสละชวีติของตนเองเพื่อสรางชวีติที่ดีที่สุดใหลูก 
 
   - สุนัขหนึ่งตัวแสดงความกตัญูเมื่อเจาของใหมันกระดูก 
    กลุมคําวา “สุนัขหนึ่งตัว” ควรปรบัเปน “สุนัขตัวหน่ึง” จะทําใหสละสลวยขึ้น 
และกลุมคําวา “มันกระดูก” เรียงคําผิดเนื่องจากคํานามวา “กระดูก” เปนกรรมตรงตองอยูหลัง
คํากริยา “ให” และตามดวยกรรมรอง “มัน” ตามหลักการเรียงคําในในประโยค คือ ประธาน กริยา 
กรรมตรง กรรมรอง 
 ควรใชเปน สุนัขตัวหนึ่งแสดงความกตัญูเมื่อเจาของใหกระดูกมัน 
 
   - ถาชีวิตนี้ไมมีความรัก คงจะสิง่อ่ืนยังไมมี 
    นามวลีวา “สิ่งอ่ืน” ตองอยูหลังคํากริยาวา “มี” จะถูกตองตามหลักการเรียงคํา
ในประโยค 
 ควรใชเปน ถาชีวิตนี้ไมมีความรัก คงจะยงัไมมีสิง่อ่ืน 

 
   - ดิฉันคิดวาดนตรีเปนสวนหนึ่งของชีวิตคนเราซึ่งทําใหเราสุขกายสบาย
ใจไมวาจะเปนชนิดใดก็ตาม 
    กลุมคํา “ไมวาจะเปนชนิดใดก็ตาม” เรียงผิดเนื่องจากสวนขยาย “ไมวาจะเปน
ชนิดใดก็ตาม” ควรอยูหลังคําที่ถูกขยายคือ “ดนตรี” จึงจะไดใจความชัดเจนและทําใหประโยคถูก
หลักไวยากรณ 
 ควรใชเปน ดิฉันคิดวาดนตรีไมวาจะเปนชนิดใดก็ตามก็เปนสวนหนึ่งของชวีิตเรา
ทําใหเราสุขกายสบายใจ 
 
   - ที่น่ีมีทิวทศันมากสวย 
    กลุมคําวา “มากสวย” เรียงผิดเนื่องจากคําวา “มาก” อันเปนคําขยายใหกับคํา
วา “สวย” จึงตองอยูหลังคําวา “สวย”  
 ควรใชเปน ที่น่ีมีทิวทศันสวยมาก 
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   - ดิฉันก็ชอบทีไ่ดเลนกับเพือ่นๆ กับหิมะ 
    กลุมคํา “กับเพ่ือนๆ กับหิมะ” เรียงผิดเนื่องจากคําวา “หิมะ” อันเปนกรรมตรง 
ตองอยูหลังคํากริยา “เลน” และตามดวยกรรมรอง  “กับเพ่ือนๆ” จึงจะถูกตองตามหลักไวยากรณ
ภาษาไทย 
 ควรใชเปน ดิฉันก็ชอบทีไ่ดเลนหิมะกบัเพื่อนๆ 

     
   - คนไทยสวนใหญนับถือศาสนาพุทธ จึงคนไทยมีนํ้าใจ 
   - ปจจุบันน้ีดิฉนักําลังเรียนภาษาไทยอยู จึงไปเมืองไทยจะเปนโอกาสที่ดี
สําหรับนักศึกษาอยางพวกเรา 
   - ...คุณจะจึงแนะนําใหพวกเขาเปนคนดีในสังคม 
   - ดานังมีทาเรอื ดังน้ันจึงการขนสงสะดวกมาก 
    คําวา “จึง” เปนคําเชือ่มบอกผล จากประโยคขางตนนักศึกษาเรยีงผิด
เน่ืองจากวางหนาประธาน หรือวางหลังคําชวยหนากริยา “จะ”  ทําใหประโยคผิดไวยากรณ  ควร
เรียงตามหลักการเรียงคําในประโยค คือ ประธาน + จึง + (จะ) กริยา 
 ควรใชเปน คนไทยสวนใหญนับถือศาสนาพุทธ คนไทยจึงมีนํ้าใจ 
   - ปจจุบันน้ีดิฉนักําลังเรียนภาษาไทยอยู การไปเมืองไทยจึงจะเปนโอกาส
ที่ดีสําหรับนักศึกษาอยางพวกเรา 
   - ...คุณจึงจะแนะนําใหพวกเขาเปนคนดีในสังคม 
   - ดานังมีทาเรอื ดังน้ันการขนสงจึงสะดวกมาก 
    
   - ดิฉันชอบทําอาหาร ดิฉันทําไมคอยอรอย แตกินก็ได 
   - วันหยุดก็ฉันอยูที่บานและฟงวิทย ุ
   - ถาตองจากดานังไปไกลๆ ก็ฉันจะคิดถึงมาก ดานังอยูในหัวใจของฉัน
ตลอดไป 
   - ภายหลังทําอะไรไปไหนกฉ็ันคิดถึงดานังเสมอ 
    คําวา “ก็” เปนคําเชือ่มเนนความสัมพันธและใชระหวางประธานกับกริยา 
นักศึกษาเรยีงผิดเนื่องจากวางหนาประธานหรือหลังกริยา ทําใหประโยคไมชัดเจน ไมสละสลวย   
 ควรใชเปน ดิฉันชอบทําอาหาร ดิฉันทําไมคอยอรอย แตก็พอรับประทานได 
   - วันหยุดฉันก็อยูที่บานและฟงวิทย ุ
   - ถาตองจากดานังไปไกลๆ ฉันก็จะคิดถึงมาก ดานังอยูในหัวใจของฉัน
ตลอดไป 
   - ภายหลังจะทาํอะไรหรือไปไหนฉันก็คิดถึงดานังเสมอ 
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   - หนูชอบมากวันสงกรานตของเมืองไทย 
   - ดิฉันอยากรูมากขึ้นเก่ียวกับภูมิประเทศ ภูมิอากาศ 
   - ฉันประทบัใจมากเก่ียวกบัวัดพระแกว 
   - ฟงขาวมีประโยชนมากสําหรับฉัน 
   - การฟงเพลงไทยหรือชมภาพยนตรไทยนั้นไมเพยีงนําความสนุกสนาน 
เพลิดเพลินมาใหผม แตยังชวยใหผมพัฒนามากขึ้นในทักษะการฟง 
   - ดิฉันอยากรูจักมากขึ้นเก่ียวกับสถานที่ทองเที่ยวทกุแหงทัว่โลก 
    คําวา “มาก” เปนคําขยายกริยาวลี นักศึกษาเรยีงผิด ควรเรียงหลงักรรมหรือ
กริยาวลี ตามหลักการเรียงคําในภาษาไทย 
 ควรใชเปน หนูชอบวันสงกรานตของเมืองไทยมาก 
   - ดิฉันอยากรูเก่ียวกับภูมิประเทศ ภูมิอากาศมากขึ้น 
   - ฉันประทบัใจเกี่ยวกับวัดพระแกวมาก 
   - การฟงขาวมปีระโยชนสําหรับฉันมาก 
   - การฟงเพลงไทยหรือชมภาพยนตรไทยนั้นไมเพยีงนําความสนุกสนาน 
เพลิดเพลินมาใหผม แตยังชวยใหผมพัฒนาทักษะการฟงมากขึ้น 
   - ดิฉันอยากรูจักสถานที่ทองเที่ยวทุกแหงทั่วโลกมากขึ้น 
       
   - ความรักคือสิ่งที่จําเปนทีสุ่ด คงใครๆ ก็มี 
    คําวา “คง” เปนคําชวยหนากริยา นักศึกษาเรียงผิด ตองเรียงหนาคํากริยา “มี” 
จึงจะถูกตองตามหลักไวยากรณภาษาไทย 
 ควรใชเปน ความรักคือสิ่งที่จําเปนทีสุ่ด ใครๆ ก็คงม ี  
     
   - ฉันรูสึกวาฉนัไมใชลูกรักของแม นอกจากการเรียน ฉันไมชวยแมอะไร
ได 
   - จากประเทศนี้ หนูเรียนรูไดความอดทน ความเสยีสละ 
   - ฉันก็ไปไดหลายที่ของประเทศเวียดนามแลว 
   - อีกอยางหนึ่งของเมืองไทยที่นาสนใจ คือ อาหารไทย ดิฉันชอบมาก 
ดิฉันก็ไดเคยทานแลว แตอยากทานอีก 
   - มีคนใชเวลาวางของเขาไดดีแตมีคนใหเขาผานไดไมทําอะไร 
   - ฉันมักจะคิดวาตนเองตองการพยายามเรียนใหเกง แตฉันยงัไมทําได
อยางน้ัน 
   - หลายสิ่งทีเ่มอืงดานังมีแตฉันยงัไมคนควาได 
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    คําวา “ได” เปนคําชวยกรยิาบอกเหตุการณในอดีต นักศึกษาใชผดิเนื่องจาก
เรียงคํานี้ไวหลังคํากริยา  ควรเรียงหนาคํากริยา และถาหากมีคําปฏิเสธ “ไม” เพ่ิมเขามาในประโยค 
ตองเรียงตามหลักการเรียงคําในประโยค คือ ไม + ได + คํากริยา จะทําใหประโยคถูกตองตามหลัก
ไวยากรณภาษาไทย 
 ควรใชเปน ฉันรูสึกวาฉนัไมใชลูกรักของแม นอกจากการเรียน ฉันไมไดชวยอะไร
แม 
   - จากประเทศนี้ หนูไดเรียนรูความอดทนและความเสียสละ 
   - ฉันก็ไดไปหลายที่ในประเทศเวียดนามแลว 
   - อีกอยางหนึ่งของเมืองไทยที่นาสนใจ คือ อาหารไทย ดิฉันชอบมาก 
ดิฉันก็เคยไดทานแลว แตอยากทานอีก 
   - มีคนใชเวลาวางของเขาไดดีแตก็มีคนใหเวลาผานไปโดยไมไดทําอะไร 
   - ฉันมักจะคิดวาตนเองตองพยายามเรยีนใหเกง แตฉันยังไมไดทําอยาง
น้ัน 
   - เมืองดานังมหีลายสิ่งทีฉ่นัยังไมไดคนควา 
 
   - ฉันไดจําวาสมัยกอนยายมักเลานิทานใหฉันฟง 
   - ดานังก็ยังเก็บไวไดความสวยงามและสงบด ี  
   - ปจจุบันน้ีคนจีนก็คงไดการแสดงงิ้ว 
   - ที่เมืองไทยมอีาหารหลายอยางที่อรอยมาก ทําใหเราทานแลว ไมลืมได
รสชาติของอาหาร 
    คําวา “ได” ประกอบทายคํากริยาหมายความวา “อาจ หรือ สามารถ”  
นักศึกษาใชผดิเนื่องจากเรียงคํานี้ไวหนาคํากริยา ตองเรียงไวหลงัคํากริยา และถาหากมีคาํปฏิเสธ 
“ไม” หรือกรรมเพ่ิมเขามาในประโยค คําวา “ได” จะอยูทายประโยค จึงจะถูกตองตามโครงสราง
ภาษาไทย 
 ควรใชเปน ฉันจําไดวาสมัยกอนยายมักเลานิทานใหฉันฟง 
   - ดานังก็ยังคงความสวยงามและความสงบสุขไวได  
   - ปจจุบันน้ีคนจีนก็ยังคงการแสดงงิ้วไวได 
   - ที่เมืองไทยมอีาหารหลายอยางที่อรอยมาก ซึ่งทําใหเราทานแลว ลืม
รสชาติของอาหารไมได 
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 3.2 การขาดคําที่จําเปน หมายถึง การเรียบเรียงประโยคไมสมบูรณเพราะขาดคําจําเปน
ในประโยค เชน คํานาม คํากริยา คําขยาย หรือคาํเชื่อม ทําใหประโยคไมสละสลวย ใจความไม
ชัดเจน หรือผิดหลักไวยากรณ ดังตัวอยาง  
  3.2.1 การขาดคํานาม หมายถึง การที่นักศึกษาเขียนประโยคที่ไมสมบูรณเน่ืองจาก
ขาดคํานาม ทําใหใจความไมชัดเจน ดังตัวอยาง 
   - ความรักเปนสําคญั 
    ประโยคนี้ขาดคํานามที่เปนกรรมหลังกริยา “เปน” ทําใหใจความของประโยค
ไมชัดเจน ควรเพิ่มคําวา “สิ่ง” หลังคํากริยา เพ่ือใหประโยคมีใจความสมบูรณ 
 ควรใชเปน ความรักเปนสิ่งสําคัญ 
 
   - น่ีคือกลางเพือ่เพื่อนจะไดซื้อของ 
    ประโยคนี้ขาดคํานามวา “ศูนย” หลังคําเชื่อมบอกการแนะนํา “คือ” ทําให
ใจความของประโยคไมชัดเจน 
 ควรใชเปน น่ีคือศูนยกลางเพื่อเพื่อนจะไดซื้อของ 
 
   - ครอบครัวมารวมอยูดวยกัน และเปนการเคารพนับถืออาวุโส 
    ประโยคนี้ขาดคํานาม ควรเพิ่มคํานามวา “ผู” อันนําหนาคําวิเศษณ “อาวุโส” 
เพ่ือใหประโยคสมบูรณขึ้น  
 ควรใชเปน ครอบครัวมารวมอยูดวยกัน และเปนการเคารพนับถือผูอาวุโส 
 
  3.2.2 การขาดคํากริยา หมายถึง การที่นักศึกษาเขียนประโยคที่ไมสมบูรณเน่ืองจาก
ขาดคํากริยา ทําใหใจความไมชัดเจน ดังตัวอยาง 
   - เมื่อสงครามถาใครๆ ตางก็ไมรักชาต ิใครจะตอสูเพื่อกอบกูเอกราช 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา “มี” หรือ “เกิด” นําหนาคํานาม “สงคราม” ควรเพิ่มเขา
มา จะทําใหประโยคสละสลวย 
 ควรใชเปน เมื่อเกิดสงครามถาใครๆ ตางก็ไมรักชาติ ใครจะตอสูเพื่อกอบกูเอกราช 
 
   - ความรักทําใหทุกคนรูสึกอบอุนและความสุข 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “มี” นําหนาคํานาม “ความสุข” 
เพ่ือใหประโยคสมบูรณขึ้น 
 ควรใชเปน ความรักทําใหทุกคนรูสึกอบอุนและมคีวามสุข 
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   - ทุกคนอิสระและความสขุ เมื่อทุกคนในสังคมมีความรัก 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “มี” เพ่ือใหประโยคสมบูรณขึ้น 
 ควรใชเปน เมื่อทุกคนในสังคมมีความรัก ทุกคนก็จะมีอิสระและความสุข  
 
   - ความรูจะเรามีทุกสิ่งทุกอยาง 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “ทํา” และคาํประกอบทายกริยาวา 
“ให” เพ่ือใหประโยคสมบูรณขึ้น 
 ควรใชเปน ความรูจะทําใหเรามีทุกสิ่งทุกอยาง 
 
   - คนที่มีความรูวิชากวางคงจะคนเกงทีสุ่ด 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “เปน” และคําขยายวา “กวาง” 
ควรเขียนเปน “กวางขวาง” จะทําใหประโยคสละสลวยขึ้น 
 ควรใชเปน คนที่มีความรูวิชากวางขวางคงจะเปนคนเกงที่สดุ 
 
   - เมื่อฉันยังเดก็เล็กๆ ฉันมักตามแมกลับบานเกิดเพื่อเยี่ยมยายที่ภาค 
เหนือ 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “เปน” หนาสวนเติมเต็ม “เด็ก
เล็กๆ”  ประโยคจะมีใจความสมบูรณขึ้น 
 ควรใชเปน เมื่อฉันยังเปนเด็กเล็กๆ ฉันมักตามแมกลับบานเกิดเพื่อเยี่ยมยายที่
ภาคเหนือ 
 
   - เมื่อนักศึกษาไปตางประเทศ จะประโยชนใหนักศึกษาไดฝกหัดพูดคุย
กับคนไทย 
    ประโยคนี้ขาดคํากริยา ควรเพิ่มคํากริยาวา “มี” หนาคํานาม “ประโยชน” จะ
ทําใหใจความประโยคชัดเจนขึ้น 
 ควรใชเปน เมื่อนักศึกษาไปตางประเทศ จะมีประโยชนใหนักศึกษาไดฝกหัดพูดคุย
กับคนไทย 
 
  3.2.3 การขาดคําขยาย หมายถึง การที่นักศึกษาเขียนประโยคที่ไมสมบูรณ
เน่ืองจากขาดคําขยาย ทําใหใจความไมชดัเจน ดังตัวอยาง 
   - บางครั้งมีสิง่บางสิ่งทําใหเราตองทําสิง่ราย 
    ประโยคนี้ขาดคําขยาย ควรเพิ่มคําขยายวา “เลว” หรือ “ชั่ว” ซ่ึงเปนสวนหนึ่ง
ของคําขยายวา “เลวราย” หร่ือ “ชั่วราย” จึงทําใหประโยคมีความหมายชัดเจน 
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 ควรใชเปน บางครั้งมีบางสิ่งทําใหเราตองทําสิ่งเลวราย  
 
   - ดิฉันยังไปประเทศไทย 
    ประโยคนี้ขาดคําวา “ไม” อันเปนคําปฏเิสธใชขยายคาํกริยา “ไป” จึงทําให
ประโยคมีใจความไมชัดเจน 
 ควรใชเปน ดิฉันยังไมไปประเทศไทย 
 
   - ตายายบอกวาชอบอยูทีบ่านของตายายกวาบานของฉัน 
    ประโยคนี้ขาดคําวา “มาก” อันเปนคําขยายกริยา “ชอบ” ควรเพิ่มเขามา
เพ่ือใหประโยคมีใจความสมบูรณ 
 ควรใชเปน ตายายบอกวาชอบอยูทีบ่านของตายายมากกวาบานของฉัน 
 
  3.2.4 การขาดคําเชือ่ม หมายถึง การที่นักศึกษาเขียนประโยคที่ไมสมบูรณเน่ืองจาก
ขาดคําเชื่อม ทําใหใจความไมชัดเจน ดังตัวอยาง 
   - ...น่ีคือเหตุผลทําใหหนูคิดวาคุณสมบตัิที่สําคัญและจําเปนที่สุดของการ
เกิดเปนมนษุยคือความรัก 
    ประโยคนี้ขาดคําวา “ที”่ อันเปนคําเชื่อมบอกการอางถึง ควรเพิ่มเขามาหลัง
คําวา “เหตุผล” จะทําใหประโยคสละสลวย 
 ควรใชเปน ...น่ีคือเหตุผลที่ทําใหหนูคิดวาคุณสมบัติที่สําคญัและจําเปนที่สดุของ
การเกิดเปนมนุษยคือความรัก 
 
   - ดิฉันสัญญาตัวเองวา จะพยายามเรียนใหเกงเพื่อวันขางหนา 
    ประโยคนี้ขาดคําวา “กับ” อันเปนคําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม จึงทําใหใจความ
ประโยคไมสมบูรณ 
 ควรใชเปน ดิฉันสัญญากับตัวเองวา จะพยายามเรียนใหเกงเพื่อวันขางหนา 
 
   - ฉันเปนนักศกึษาเรียนภาษาไทยเปนวชิาเอก 
    ประโยคนี้ขาดคําวา “ที”่ อันเปนคําเชื่อมบอกการอางถึง ทําใหประโยคไม
สละสลวย 
 ควรใชเปน ฉันเปนนักศกึษาที่เรียนภาษาไทยเปนวิชาเอก 
 
 3.3 การใชคําเกิน การใชคํานาม คํากริยา คําขยาย คําเชื่อม และคําแทนเกินมา ทําให
ประโยคไมสละสลวย มีความหมายไมชัดเจน ดังน้ี 
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  3.3.1 คํานามเกิน หมายถึง การใชคํานามที่เปนสวนขยายเพิ่มเขามาในประโยคโดย
ไมเพ่ิมความหมาย ทําใหประโยคไมสละสลวย ดังตวัอยาง 
   - หลังจากจบทางการศึกษา... 
    คําวา “ทาง” เปนคํานามที่เกินมาเนื่องจากมีคําวา “การศึกษา” อันเปนคํานาม
ที่เปนกรรมตรงหลังคํากริยา “จบ” อยูแลว   ควรตัดคําที่เกินออก 
 ควรใชเปน หลังจากจบการศึกษา... 
 
   - ...ประชาชนรอยละ ๙๕ คนนับถือศาสนาพุทธ  รอยละ ๔ คนนับถือ
ศาสนาอิสลาม  และอีกรอยละ ๑ คนนับถือศาสนาอื่น 
    คําวา “คน” เปนคํานามที่เกินมา ควรตดัออก จะทําใหประโยคถูกตองตาม
หลักไวยากรณ 
 ควรใชเปน ...ประชาชนรอยละ ๙๕ นับถือศาสนาพุทธ   รอยละ ๔ นับถือศาสนา
อิสลาม  และอีกรอยละ ๑ นับถือศาสนาอื่น  
 
   - วัฒนธรรมของประเทศจนีมีอิทธิพลตอประเทศหลายประเทศบนโลกนี้ 
    คําวา “ประเทศ” เปนคํานามที่เกินมา ควรตัดออก จะทําใหประโยคถูก
สละสลวย 
 ควรใชเปน วัฒนธรรมของประเทศจนีมีอิทธิพลตอหลายประเทศบนโลกนี ้
 
   - การประโยชนของการเดินทางไปตางประเทศ... 
    คําวา “การ” เปนคํานามที่เกินมาเนื่องจากคําวา “ประโยชน” เปนคาํนามอยู
แลว  ควรตัด “การ” ออก 
 ควรใชเปน ประโยชนของการเดินทางไปตางประเทศ... 
 
  3.3.2 คํากริยาเกิน  หมายถึง การใชคํากริยาที่เปนสวนขยายเพ่ิมเขามาในประโยค
โดยไมเพ่ิมความหมาย ทําใหประโยคไมสละสลวย ดังตวัอยาง 
   - พอแมสอนใหเรารูอยางไรเปนดี อยางไรเปนชัว่  
    คําวา “เปน” เปนคํากริยาที่เกินมา ทําใหประโยคไมสละสลวย และผดิกับหลัก
ไวยากรณภาษาไทย ควรตดัออก 
 ควรใชเปน พอแมสอนใหเรารูอยางไรดี อยางไรชั่ว 
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   - พวกเราเพิ่งสามารถมีความรวย  ตอนนี้พวกเราสามารถซื้อรถซื้อบาน 
    คําวา “สามารถ” เปนคําชวยหนากริยา และคําวา“มี” เปนคํากริยา   2 คํานี้
เกินมา ควรตดัออกเนื่องจากคําวา “รวย” เปนคํากริยาอยูแลว 
 ควรใชเปน พวกเราเพิ่งรวย  ตอนนี้พวกเราสามารถซื้อรถและบาน 
 
   - ฉันมีประทบัใจมากเก่ียวกับวัดพระแกว 
    คําวา “มี” เปนคํากริยาหมายถึง “เปน ปรากฏ คงอยู” ซ่ึงเปนความหมายที่ไม
เขากับประโยค และเกินมาทําใหประโยคไมไดใจความ จึงควรตัดออก และ“มากเกี่ยวกับวัดพระแกว” 
ควรเรียบเรียงใหมใหถูกตองตามหลักไวยากรณเปน “เกี่ยวกับวัดพระแกวมาก” 
 ควรใชเปน ฉันประทบัใจวัดพระแกวมาก 
 
   - ความรักทําใหเรารูสึกชีวติมีความหมายมากขึ้น ทําใหเราตกเปนคนมี
ความรับผิดชอบตอสังคม 
    คําวา “ตก” เปนคํากริยาที่เกินมา จึงควรตัดออก จะทําใหประโยคสละสลวย 
 ควรใชเปน ความรักทําใหเรารูสึกชีวติมีความหมายมากขึ้น ทําใหเราเปนคนมี
ความรับผิดชอบตอสังคม 
 
  3.3.3 คําขยายเกิน หมายถึง การเพิ่มคําขยายเขามาในประโยค ทําใหประโยคไม
สละสลวย ดังตัวอยาง 
   - เราชวยคนอื่นและจะมีคนอ่ืนใหมชวยใหเรา 
    คําวา “ใหม” เปนคําขยายเกินมา ทําใหประโยคไมสละสลวยเนื่องจากคําวา 
“อ่ืน” ทําหนาที่ขยายคํานาม “คน” ทําใหประโยคมีใจความชัดเจนแลว จึงควรตัดคาํที่เกินออก 
 ควรใชเปน เราชวยคนอื่นแลวก็จะมคีนอ่ืนชวยเรา 
 
   - นอกจากอาจารย ดิฉนัก็ไดพบและทํางานกับคนไทยหลายคนในงาน
แสดงสินคา ๓ ครั้งที่แลว  ดิฉันคิดวาคนใดก็ใจดี เขาชวยดิฉนัทํางาน ชวยแกภาษาที่ดีให
ดิฉัน 
    คําวา “ดี” ขยายความหมายใหกับคํานาม “ภาษา” แตทําใหความหมายของ
ประโยคผิดไป ควรตัดออก จะทําใหประโยคสละสลวย 
 ควรใชเปน นอกจากอาจารยดิฉันก็ไดพบและทํางานกับคนไทยหลายคนในงาน
แสดงสินคา ๓ ครั้งที่แลว   ดิฉันคิดวาทุกคนใจดี เขาชวยดิฉันทํางาน ชวยแกภาษาใหดิฉัน 
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  3.3.4 คําเชื่อมเกิน  หมายถึง การเพิ่มคําเชื่อมเขามาในประโยค ทําใหประโยคไม
สละสลวย ดังตัวอยาง 
   - เด็กไมมีขาวเพื่อกิน 
    คําวา “เพ่ือ” เปนคําเชื่อมบอกเหตุที่เกินมา ควรตดัออก จะทําใหประโยค
สละสลวย 
 ควรใชเปน เด็กไมมีขาวกิน 
 
   - ...เขามาเรียนไดรูจักถึงประเทศไทย 
    คําวา “ถึง” เปนคําเชื่อมบอกจุดหมายที่เกินมา ควรตดัออกเนื่องจากวาทําให
ประโยคไมสละสลวย 
 ควรใชเปน ...เขามาเรียนไดรูจักประเทศไทย 
  
   - ดิฉันคิดถึงอาจารยมาก และเปนหวงในสุขภาพของทาน 
    คําวา “ใน” เปนคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานที่ที่เกินมา ควรตัดออก
เน่ืองจากกริยา “เปนหวง” ในภาษาไทยตามดวยกรรมตรง ไมจําเปนตองมีคําเชื่อมตามหลัง 
 ควรใชเปน ดิฉันคิดถึงอาจารยมาก และเปนหวงสุขภาพของทาน 
 
  3.3.5 คําแทนเกิน  หมายถึง การเพิ่มคําแทนเขามาในประโยค ทําใหประโยคไม
สละสลวย ดังตัวอยาง 
   - แมวาในความจริงเมืองดานังของผมไมคอยสวยเทากับที่พวกคุณคิด
หรอก แตมันก็สวยที่สุดในความทรงจําของผม 
   - ฟงขาวมีประโยชนมากสําหรับฉัน  เพราะมันไมเพยีง... 
    จากประโยคขางตน คําวา “มัน” อันเปนคําแทน ซ่ึงไมควรใชในการเขียน
เน่ืองจากทําใหประโยคไมสละสลวย จึงเปนคําที่เกินมา ควรตัดออก 
 ควรใชเปน แมวาในความจริงเมืองดานังของผมไมคอยสวยเทากับที่พวกคุณคิด 
แตก็สวยที่สดุในความทรงจําของผม 
   - การฟงขาวมปีระโยชนสําหรับฉันมาก  เพราะไมเพยีง... 
 
 3.4 การใชสํานวนภาษาแม หมายถึง การเขียนภาษาไทยโดยแปลมาจากภาษา
เวียดนามซึ่งเปนภาษาแมของนักศึกษา จึงทําใหใจความของประโยคไมชัดเจน ดังตัวอยาง 
   - สิ้นสัปดาหละฉันไปรานหนังสืออยางสม่ําเสมอ 
 ควรใชเปน ทุกสุดสัปดาหฉันไปรานหนังสืออยางสม่ําเสมอ 
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   - ถามีเวลายงัเหลืออยูฉันจะไปชมสิ่งของที่หางสรรพสินคา 
 ควรใชเปน ถามีเวลาวางฉันจะไปชมสิ่งของที่หางสรรพสินคา 
 
   - กิจกรรมที่ดิฉันชอบทําในเวลาวางเยอะมาก 
 ควรใชเปน ดิฉันมักจะทาํกิจกรรมหลายอยางในยามวาง 
 
   - แมวาโตข้ึนแลว ดิฉันก็ทราบอยางมีหนาที่กับชีวติของตัวเองและกับคน
อ่ืน 
 ควรใชเปน เมื่อโตข้ึนแลวดิฉันรูวาตองมีความรบัผิดชอบตอชีวติของตวัเองและคน
อ่ืนๆ  
 
   - ภาษาอังกฤษคือภาษาเปนวิชาโทของดิฉัน 
 ควรใชเปน  วิชาโทของดฉิันคือภาษาอังกฤษ 
 หรือ  ดิฉันเรียนวชิาโทภาษาอังกฤษ 
 
   - เพื่อนๆ เมือ่ไดพบกันพรักพรอม สามารถคุยกัน ขยายความเสียใจ 
ความสุขดวยกัน 
 ควรใชเปน เมื่อเพื่อนๆ ไดมากันอยางพรักพรอม เราจะพดูคุย แบงปนทุกขสุข
ดวยกัน 
 
   - หลังบรรดาครั้งไปเที่ยวดวยกัน ทุกคนตางก็สนิทกันข้ึน 
 ควรใชเปน หลังจากที่ไปเที่ยวดวยกันหลายครั้ง ทกุคนตางก็สนิทกันมากขึ้น 
 
   - คนที่มีเวลาวางจริงๆ คงจะเด็กๆ คนยงัไมพออายุเพื่อไปโรงเรียน 
 ควรใชเปน คนที่มีเวลาวางจริงๆ คงจะเปนเด็กเลก็ ผูที่อายุยังไมครบเกณฑเขา
โรงเรียน 
 
   - ปลายสัปดาห ดิฉันก็ไดวันหยุด 2 วัน 
 ควรใชเปน ในสุดสัปดาห ดิฉันก็จะไดหยุด 2 วัน 
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   - วันหยุดคือวนัไมตองทํางานแตเราตองใชอยางประโยชนทีสุ่ด 
 ควรใชเปน วันหยุดคือวนัไมตองทํางานแตเราตองใชเวลาวางอยางมีประโยชน
ที่สุด 
 
   - นอกจากน้ันการไปทํางานพิเศษยังสรางประโยชนใหเราในดาน
ประสบการณในการทํางาน 
 ควรใชเปน นอกจากน้ันการไปทํางานพิเศษยังสรางประสบการณในการทํางานให
เรา 
 
   - เราตองสมดลุระหวางการเรียนและการทํางาน 
 ควรใชเปน เราตองสรางความสมดุลระหวางการเรียนและการทํางาน 
 
   - นักทองเที่ยวเลือกที่น่ีเปนที่พักผอนและไปเที่ยวเปนความถูกตอง 
 ควรใชเปน นักทองเที่ยวตัดสินใจถูกตองที่เลือกไปเที่ยวและพกัผอนที่น่ี 
 
   - กฎหมายไดประชากรทําตามอยางเครงครัด 
 ควรใชเปน ประชากรปฏบิัติตามกฎหมายอยางเครงครัด 
 
   - ฉันเปนคนดานังที่แท น่ันหมายถึงวาคุณปูยาตายายของฉันเกิดมาและ
ตั้งบานเรือนที่น่ีโดยไมไดยายมาจากจังหวัดไหน 
 ควรใชเปน ฉันเปนคนดานังโดยกําเนิด น่ันหมายถึงวาคุณปูยาตายายของฉันเกิด
มาและตั้งบานเรือนที่น่ีโดยไมไดยายมาจากจังหวัดอ่ืน 
 
   - ฉันคิดวาในอนาคตไมไกลน้ีเมืองทาดานังจะพัฒนามากขึ้น จะมั่นคง
มากขึ้น และจะเปนประตตูอนรับทุกคนทั่วมุมในโลก 
 ควรใชเปน ฉันคิดวาในอนาคตอันไมไกลน้ีเมืองทาดานังจะพฒันาอยางยั่งยืน และ
จะเปดประตตูอนรับทุกคนจากทั่วทุกมุมโลก 
 
   - ฉันคิดวาไมรูจะถึงเมื่อไรบานเกิดฉันจะมีไดความกาวหนาวันน้ีของ
เมืองดานัง 
 ควรใชเปน ฉันคิดวาไมรูเมื่อไรบานเกิดของฉันจงึจะกาวหนาเทากับเมืองดานังทุก
วันน้ี 
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   - ตอนนี้เราเจอเมืองดานังที่รํ่ารวย ชีวติของประชาชนอยูอยางมีความสุข
และสบาย  
 ควรใชเปน ปจจุบันน้ีเราพบเห็นเมืองดานังที่รํ่ารวย ประชาชนมีชีวติที่สุขสบาย  
 
   - ดานังมีหลายแบบในการทองเที่ยว 
 ควรใชเปน การทองเที่ยวของดานังมหีลายรูปแบบ 
 
   - เมืองดานังเปนเมืองใหญและสําคญัที่สามของประเทศเวียดนามติดตอ
ที่หลังของเมอืงหลวงฮานอยและเมืองโฮจิมินห 
 ควรใชเปน เมืองดานังเปนเมืองสําคญัและใหญอันดับสามของประเทศเวยีดนาม
รองจากเมืองหลวงฮานอยและนครโฮจิมินห 

 
   - แมวาเมืองดานังเจริญกาวหนาไมมากเทากับเมืองฮานอยและโฮจิมินห
แตดานังเปนเมืองทองเทีย่วไดคนๆ ชอบมากที่เวียดนาม 
 ควรใชเปน แมวาเมืองดานังไมเจริญกาวหนาเทากับเมืองฮานอยและโฮจิมนิหแตก็
เปนเมืองทองเที่ยวที่ไดรับความชื่นชอบจากทุกคนที่เวียดนามเปนอยางมาก 

 
   - การเดินทางของดานังดีมาก ไมรถติดเหมือนฮานอยและโฮจมิินห 
 ควรใชเปน การเดินทางที่ดานังสะดวกมาก รถไมติดเหมือนทีฮ่านอยและโฮจิมินห 
 
   - มีคนพูดวา คุณจงใหคนอ่ืนความสุข ความสุขก็คุณจะรับไดหลายสิ่งข้ึน 
 ควรใชเปน มีคนพูดวา คุณจงทําใหคนอ่ืนมีความสุข คุณก็จะไดรับความสุขยิ่งข้ึน 
 
   - ถาเราเปนคนดี เราจะสามารถทําสิ่งทีเ่ราอยากใหดี และเราจะไดทุกคน
รัก 
 ควรใชเปน ถาเราเปนคนดี เราก็จะสามารถทําในสิ่งที่อยากทําใหดี และจะไดรับ
ความรักจากทุกคน 
 
   - วัฒนธรรมของประเทศประทับใจนักทองเที่ยวตางชาติมาก 
 ควรใชเปน วัฒนธรรมของประเทศสรางความประทับใจใหกับนักทองเที่ยวตางชาติ
มาก 
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   - ประเทศไทยเต็มไปดวยวดัและสถานที่ไหวบูชา 
 ควรใชเปน ประเทศไทยเต็มไปดวยวดัและศาสนสถาน 
 
   - เพื่อนควรไปในเดือนมกราคม น่ีคือเดือนที่มีอากาศอบอุนที่สุด ไมฝน
ตก สะดวกใหเพื่อนไปหลายแหงงายๆ 
 ควรใชเปน  เพื่อนควรไปในเดือนมกราคม เพราะเปนเดือนที่มีอากาศอบอุนที่สุด 
ฝนไมตก สะดวกในการเดินทางไปทีต่างๆ  
 
   - ดิฉันสัญญาตัวเองวา จะพยายามเรียนใหเกงเพื่อวันขางหนาหาไดงานที่
มีเงินเยอะ 
 ควรใชเปน ดิฉันสัญญากับตัวเองวา จะพยายามเรียนใหเกงเพื่อที่จะทํางานหาเงิน
ไดมากๆ ในวันขางหนา   

 
   - ประเทศไทยไดทุกคนสนใจมาก 
 ควรใชเปน ทุกคนสนใจประเทศไทยมาก 
 
   - ประการหนึ่งอีกที่เราชอบมากที่สุด คือ เมื่อนักทองเที่ยวมาเยี่ยม
ประเทศนี้จะไดรับดวยบรรดาการยิ้มแจมใสและเปนกันเอง 
 ควรใชเปน อีกประการหนึ่งที่เราชอบมากที่สุด คือ เมื่อนักทองเที่ยวมาเยี่ยม
ประเทศนี้ก็จะไดรับการตอนรับดวยความยิ้มแยมแจมใส 
 
   - กษัตริยองคหนึ่งของจีนใหเอกชนกอสรางกําแพงเพื่อขาศึกจะเขาเมือง
ไมได 
 ควรใชเปน กษัตริยของจีนองคหนึ่งทรงใหประชาชนกอสรางกําแพงเพื่อปองกัน
เมืองไมใหขาศึกเขามาได 
 
   - ดิฉันชอบเหน็และอยากดิฉันจะไดเดนิทางบนถนนที่มีไมๆ แถวๆ ฝาย 
 ควรใชเปน ดิฉันอยากจะเดินทางชมทิวทศันที่เตม็ไปดวยตนไมทั้งสองฟากฝงถนน 
 
   - มีหลายเหตผุลที่ฉันเลือกประเทศไทยเพื่อไปเที่ยว 
 ควรใชเปน ฉันเลือกไปเที่ยวประเทศไทยดวยเหตผุลหลายอยาง 
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   - หวังวาวันหนึ่งจะไดมีโอกาสไปเที่ยวไทยหนึ่งครั้งในชีวิต   
 ควรใชเปน หวังวาวันหนึ่งจะไดมีโอกาสไปเที่ยวประเทศไทยสักครั้งหนึ่งในชีวิต   
 
   - ไปประเทศไทยจะมีประโยชนใหชีวติของดิฉันที่หลังมากๆ 
 ควรใชเปน การไปประเทศไทยจะมปีระโยชนตอชีวติของดิฉนัในภายหลังเปนอยาง
มาก 
 
   - นักทองเที่ยวมาประเทศไทย    ใครๆ ก็อยากเลนนํ้าในวันปใหมไทย ฉัน
ก็อยากมาก 
 ควรใชเปน นักทองเที่ยวมาประเทศไทย    ใครๆ ก็อยากเลนสาดน้ํากันในวันปใหม
ไทย ฉันก็อยากมารวมสนุกดวย 
 
   - ฉันมีเวลาวางไมมากมาย ดังน้ันตองทราบทําอะไรมีประโยชนใหตัวเอง
และรูสึกสบายใจและดีข้ึน 
 ควรใชเปน ฉันไมคอยมีเวลาวาง ดังน้ันตองรูจักทําอะไรที่มีประโยชนตอตวัเองและ
ทําใหรูสึกสบายใจขึ้น 
 
   - ดิฉันกําลังเปนนักศึกษานั่งบนเกาอ้ีของมหาวิทยาลยั สิ่งทีต่องการและ
จําเปนที่สุดคือตองพยายามเรียนดีๆ  และถามีโอกาสไปเที่ยวดฉิันจะไปเที่ยวประเทศไทย
เพื่อเสริมสรางการเรียนของตนเอง 
 ควรใชเปน ดิฉันกําลังเปนนักศึกษาอยู สิ่งที่จําเปนที่สุด คือ ดิฉันตองพยายามเรียน
ใหดี และถามีโอกาสไปเที่ยว ดิฉันก็จะไปเที่ยวประเทศไทยเพื่อเสริมสรางการเรียนรูของ
ตนเอง 
 
   - บนทั่วโลกมหีลายสิ่งหลายอยางที่พวกเรายังไมรูจกั แตละประเทศๆ มี
สิ่งที่ดีและนาสนใจของประเทศนั้นๆ 
 ควรใชเปน ทั่วโลกนี้มีหลายสิ่งหลายอยางที่พวกเรายังไมรูจัก แตละประเทศๆ ก็จะ
มีสิ่งที่ดีและนาสนใจของประเทศนั้นๆ 
 
   - อีกสิ่งสําคัญคือวัฒนธรรมและประเพณี... 
 ควรใชเปน สิ่งที่สําคญัอีกอยางหนึ่ง คือ วัฒนธรรมและประเพณี... 
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  จากการวิเคราะหขอบกพรองดานการใชประโยคพบวา มี 4 ลักษณะ โดยเรียงลําดับ
ตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมากไปหานอย ไดแก การลาํดับคําในประโยคผิด การขาดคําที่จําเปน การ
ใชสํานวนภาษาแม และการใชคําเกิน ซ่ึงการลําดับคําในประโยคผิด มีทั้งคํานาม คํากริยา คําขยาย 
และคําเชื่อม    การขาดคําที่จําเปน มีทั้งขาดคํานาม คํากริยา คําขยาย และคําเชือ่ม   การใชสาํนวน
ภาษาแมจะเปนลักษณะแปลจากภาษาเวยีดนาม  สวนการใชคําเกิน มีทั้งคํานาม คํากริยา คําขยาย 
คําเชื่อม และคําแทน    
 ขอสังเกตในการลําดับคําในประโยค คอื แมวาภาษาไทยและภาษาเวียดนามจะมีการ
เรียงลําดับคําในประโยคเปน ประธาน กริยา กรรม เหมือนกันก็ตาม แตการวางสวนประกอบอื่นๆ 
ในประโยคไมไดเหมือนกันทุกกรณ ี ซ่ึงสาเหตุมาจากการที่นักศกึษาไมรูหลักการเรียงคําในภาษา 
ไทยและอิทธพิลของภาษาแมที่มีตอการเขียนภาษาไทย  โครงสรางประโยคตางๆ ที่นักศึกษามักใช
ผิด ซ่ึงตองแกไขตามโครงสรางภาษาไทยที่ถูกตอง มีดังน้ี 

 

โครงสรางภาษาเวียดนาม โครงสรางภาษาไทย 
1) ประธาน    + กริยา + กรรมรอง  + กรรมตรง 
 คุณ   จงให คนอื่น  ความสุข 
2) ...ก็  + ประธาน     +  กริยา 
 ...ก็  ฉัน    คิดถึงมาก 
3) คง     +  ประธาน  +  ก็ + กริยา +  กรรม 
 คง  ใครๆ     ก็ มี  ความรัก 
4) ...จึง   + ประธาน     +   กริยา  
 ...จึง  การขนสง  สะดวกมาก  
5) ประธาน+ กริยา + กรรม         +ขยายกริยา+กวา 
 ฉัน อยากรูจัก  ประเทศไทย  มาก     กวา 

6) ประธาน + กริยา  +  ได  + กรรม  
 ฉัน  เรียนรู   ได          ความอดทน 
7) ประธาน + (ยัง) +ไม +  กริยา +กรรม   + ได 
 ฉัน  (ยัง)   ไม     ชวย     อะไรแม  ได 
8) ประธาน   + ได  + เคย  + กริยา 
 ฉัน   ได  เคย   ทาน 
9) ประธาน+ไม+กริยา+ได  +  กรรม 
 ฉัน      ไม  ลืม     ได      รสชาติของอาหาร 
 
 
 

1) ประธาน  + กริยา + กรรมตรง + กรรมรอง 
 คุณ   จงให ความสุข คนอื่น 
2) …ประธาน  + ก็       +  กริยา 
 ...ฉัน   ก็   คิดถึงมาก 
3) ประธาน   + ก็ + คง    +  กริยา  + กรรม 
 ใครๆ   ก็ คง  มี  ความรัก 
4) …ประธาน + จึง   + กริยา  
 …การขนสง    จึง  สะดวกมาก 
5) ประธาน + กริยา + กรรม        + ขยายกริยา+ขึ้น 
 ฉัน อยากรูจัก   ประเทศไทย  มาก       ข้ึน 

6) ประธาน    + ได   + กริยา + กรรม  
 ฉัน   ได  เรียนรู  ความอดทน 
7) ประธาน + (ยัง)  + ไม +ได +กริยา +  กรรม 
 ฉัน  (ยัง)   ไม ได   ชวย      อะไรแม 
8) ประธาน   + เคย   + ได   + กริยา 
 ฉัน   เคย  ได  ทาน 
9) ประธาน + กริยา + กรรม                 +ไม+ได 
 ฉัน  ลืม       รสชาติของอาหาร  ไม  ได 
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4. ดานการใชวรรคตอน 
 การใชวรรคตอน หมายถึง การยอหนา การเวนวรรค หรือการใชเครื่องหมายวรรคตอน
ตางๆ ในการเขียนเรียงความ  การใชวรรคตอนถกูตองจะกําหนดใหรูความหมายไดชัดเจนยิ่งขึ้น 
และชวยใหอานไดถูกตอง จากการศึกษางานเขยีนของนักศึกษามีการใชวรรคตอนผิดในลกัษณะ
ตางๆ ดังน้ี 
 4.1 การใชยอหนา 
  ยอหนาหรือมหัตถสัญญา หมายถึง การยอหนาขึ้นบรรทัดใหม ราชบัณฑิตยสถาน 
(2551: 33) ไดอธิบายการใชมหัตถสัญญาวา ใชเม่ือขึ้นตนเรือ่งหรือขึ้นขอความใหญหรือขึ้นขอ 
ความใหมที่หน่ึงๆ หรือใชเม่ือมีขอความหรื่อหัวขอซับซอนกันเปนชั้นๆ ลงไปเพ่ือใหเห็นชัดหรือเปน
หมวดเปนหมูปนหมู  นักศกึษาใชมหัตถสัญญาไมถูกตอง ดังการวิเคราะหตอไปนี้ 
  4.1.1 การไมยอหนาในที่ควรยอ หมายถึง การไมยอหนาเม่ือขึ้นใจความใหม ดัง
ตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ 1 

 
     
 
    นักศึกษาเขียนคํานําโดยไมยอหนา ซ่ึงผิดเนื่องจากการเริ่มตอนเร่ืองตองยอ
หนาเพื่อเสนอประเด็นความคิด ควรยอหนา ดังน้ี 
 
 
 
  
 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 
 
 
 

เมืองดานังในสายตาของฉัน 
เมืองดานังในสายตาของฉันเปนเมืองมีทะเลหลายหาดสวยงาม ครั้งแรก

มาดานังฉันถูกดึงดูดโดยทะเลของดานัง ฤดูรอนทะเลก็สวยมาก ใสมาก 

......คนดานังเปนกันเองมาก คากินอยูก็ธรรมดา ถาตองจากดานังไปไกล ฉันก็จะ
คิดถึงมาก ดานังอยูในหัวใจของฉนัตลอดไป 
ภายหลังจะทําอะไรไปไหนฉันก็คิดถงึดานังเสมอ และคิดถึงคนดานังมาก 

เมืองดานังในสายตาของฉัน 
เมืองดานังในสายตาของฉันเปนเมืองมีทะเลหลายหาดสวยงาม ครั้งแรกมาดานัง
ฉันถูกดึงดูดโดยทะเลของดานัง ฤดูรอนทะเลก็สวยมาก ใสมาก 
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    จากตัวอยางนกัศึกษาขึ้นขอความใหมโดยไมยอหนาซึ่งผิด เน่ืองจากเปนสวน
สรุป ควรยอหนาเพื่อแสดงความคิดใหชดัเจน ดังน้ี     
 
 
 
 
 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
    ตามรูปแบบการเขียนเรียงความ ตองมีสวนคํานํา เน้ือเรื่อง สรุป และจะตอง
ยอหนาแตละสวน  ซ่ึงจะชวยใหผูอานจับใจความได จากตัวอยางขางตน นักศึกษาไมไดยอหนา
เรียงความทั้งเรื่อง  ควรจัดยอหนาใหม ดังน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

......คนดานังเปนกันเองมาก คากินอยูก็ธรรมดา ถาตองจากดานังไปไกล ฉันก็จะ
คิดถึงมาก ดานังอยูในหัวใจของฉนัตลอดไป 
             ภายหลังจะทําอะไรไปไหนฉันกค็ดิถึงดานังเสมอ และคิดถงึคนดานังมาก 

เมื่อดิฉันยังไมไปเรียนมหาวิทยาลัย ดิฉันทําอะไรก็เรยีบงายและงานอดิเรกของ
ดิฉันในยามวางก็เรียบงาย  ดิฉันชอบดูหนงัและฟงเพลงมาก ดิฉันรูสึกดีใจเมื่อไดดู
หนังที่สนุกและฟงเพลงที่เพราะ............................................................................ 
.....นอกจากนั้นดิฉันก็ชอบพบและคุยกับเพือ่นสนิทในยามวางดวย มีเพื่อนๆ อยาง
นั้นอยูเคียงกาย เมื่อไรดิฉนัก็รูสึกโลกนี้แจมใสมาก........อยางไรก็ตามกิจกรรมใน
ยามวางเอาความสุขและความสบายใจมาใหดิฉันเสมอ นีค่ือสิ่งสําคัญ 

เมื่อดิฉันยังไมไปเรียนมหาวิทยาลัย ดิฉันทําอะไรก็เรียบงายและงาน
อดิเรกของดิฉนัในยามวางก็เรียบงาย  ดิฉันชอบดูหนังและฟงเพลงมาก ดิฉันรูสึกดี
ใจเมื่อไดดูหนังที่สนุกและฟงเพลงที่เพราะ............................................................... 

นอกจากนั้น  ดิฉันก็ชอบพบและคุยกับเพื่อนสนิทในยามวางดวยมี
เพื่อนๆ อยางนั้นอยูเคียงกาย เมื่อไรดิฉันกร็ูสึกโลกนีแ้จมใสมาก............................. 

อยางไรก็ตาม กิจกรรมในยามวางเอาความสุขและความสบายใจมาให
ดิฉนัเสมอ นี่คอืสิ่งสําคัญ 
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  4.1.2 การยอหนาไมเปนระเบียบ หมายถึง การวางยอหนาไมตรงกันกัน ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที ่1 

 
 
 
ตัวอยางที่ 2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   จากตัวอยางขางตน นักศกึษาขึ้นยอหนาไมตรงกัน ซ่ึงทําใหเรียงความมีรูป 
แบบไมสวยงาม นาอาน ยอหนาควรอยูในแนวเดียวกนัตลอด ควรแกไข ดังน้ี 
 
 
 
 
 

                 ประเทศไทยมีสถานที่ทองเที่ยวหลายแหง ซึ่งดงึดูดความสนใจของนักทองเที่ยว 
เชน ภูเก็ต กรงุเทพฯ เปนตน ภูมิอากาศที่นี่ก็เหมือนประเทศเวียดนาม.... 
     ส่ิงเหลานีเ้ปนสิ่งที่ดึงดูดความสนใจของชาวตางชาติ แตเหตุผลที่ฉันตองการไป
ประเทศไทยไมใชมีแคนี้เอง ประเทศไทยเปนประเทศเพื่อนบานของเวียดนาม เรามีแมน้ํา
โขงซึ่งเปนแมน้ํารวมสองประเทศอยูดวยกัน... 
       ประเทศไทยเปนประเทศเพื่อนบาน ซึ่งมีความสัมพันธกับประเทศ
เวียดนามอยางใกลชิด เรามีอดีตเหมือนกันกค็ือถูกฝรั่งเศสกดขี่....ปจจุบันนี้ ฉนัหวังวา
ความสัมพันธของสองชาติจะพัฒนาอยางราบรื่นเรียบรอย หวังวาความฝนของฉันเกี่ยว 
กับการถายทอดวัฒนธรรมระหวางสองประเทศจะเปนความจริง 

     คุณสมบัติที่สําคัญและจําเปนที่สุดของการเกิดเปนมนุษย คือ ความดี เราไดเกิดมา
เปนมนุษยในโลกนี้แลว ถึงแมวาชีวิตของเราจะยากลําบากหรือสะดวกสบาย เราก็ตอง
ยอมรับและใชชีวิตของเราใหดี   ดิฉันกลาพูดอยางแนนอนวา จะไมมีใครเลยที่มีชีวิตอยาง
สะดวกสลายตลอดเวลา... 
 เราจะไมสามารถจินตนาการวา ชีวิตของเราจะเปนอยางไร ถาโลกนี้มแีตความ
ชั่ว ความรายเทานั้น เวลานั้นมนษุยอาจจะไมใชมนุษย... 
        มีคนบอกวา มนุษยเพิ่งเกิดมาเปนคนดีแลว แตตอไปเขาเปนคนดีหรือคนชั่ว ก็
เปนสิ่งที่สําคัญของการใชชีวิต เพราะฉะนั้นเราตองเลือกสิ่งที่ดี ดานดี เพื่อใชชีวิตอยางดี
ในโลกนี ้
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ตัวอยางที่ 1 ควรแกไขเปน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตัวอยางที่ 2 ควรแกไขเปน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  จากการวิเคราะหการใชยอหนาของนักศึกษาพบ 2 ลักษณะ ไดแก  
   การไมยอหนาในที่ควรยอ คือ การที่นักศึกษาไมยอหนาเม่ือเขียนคาํนํา เน้ือเรื่อง 
และสรุป หรือเม่ือขึ้นใจความใหม 
   การยอหนาไมเปนระเบียบ คือ การที่นักศึกษาวางตําแหนงยอหนาไมตรงกัน 
 
 4.2 การเวนวรรคผิด 
  การเวนวรรค หมายถึง การเวนชองวางระหวางวรรค  ราชบัณฑิตยสถาน (2551: 56) 
กลาวถึงการเวนวรรควา การเวนวรรคแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ เวนวรรคเล็ก และเวนวรรคใหญ 
การเวนวรรคเล็กใชเม่ือตองการเวนระหวางคํา กลุมคํา หรือระหวางประโยคยอย มีระยะหางระหวาง

      คุณสมบัติที่สําคัญและจําเปนที่สุดของการเกิดเปนมนุษย คือ ความดี เราไดเกิด
มาเปนมนุษยในโลกนีแ้ลว ถงึแมวาชีวิตของเราจะยากลําบากหรือสะดวกสบาย เราก็ตอง
ยอมรับและใชชีวิตของเราใหดี   ดิฉนักลาพูดอยางแนนอนวา จะไมมีใครเลยที่มีชีวิตอยาง
สะดวกสลายตลอดเวลา... 

เราจะไมสามารถจินตนาการวา ชีวิตของเราจะเปนอยางไร ถาโลกนี้มแีตความ
ชั่ว ความรายเทานั้น เวลานั้นมนุษยอาจจะไมใชมนุษย... 

มีคนบอกวา มนุษยเพิ่งเกิดมาเปนคนดีแลว  แตตอไปเขาเปนคนดีหรือคนชั่ว ก็
เปนสิ่งที่สําคัญของการใชชีวิต เพราะฉะนั้นเราตองเลือกสิ่งที่ดี ดานดี เพื่อใชชีวิตอยางดีใน
โลกนี ้

      ประเทศไทยมีสถานที่ทองเที่ยวหลายแหง ซึ่งดึงดูดความสนใจของนักทองเที่ยว 
เชน ภูเก็ต กรงุเทพฯ เปนตน  ภูมิอากาศที่นี่ก็เหมือนประเทศเวียดนาม.... 

ส่ิงเหลานี้เปนสิ่งที่ดึงดูดความสนใจของชาวตางชาติ แตเหตุผลที่ฉันตองการไป
ประเทศไทยไมใชมีแคนี้เอง ประเทศไทยเปนประเทศเพื่อนบานของเวยีดนาม เรามีแมน้ํา
โขงซึ่งเปนแมน้ํารวมสองประเทศอยูดวยกัน... 

ประเทศไทยเปนประเทศเพื่อนบา ซึ่งมคีวามสัมพันธกับประเทศเวียดนามอยาง 
ใกลชิด เรามีอดีตเหมือนกันก็คือถูกฝรั่งเศสกดขี่....ปจจุบันนี ้ ฉนัหวังวาความสัมพันธของ
สองชาติจะพัฒนาอยางราบรื่นเรียบรอย หวังวาความฝนของฉนัเกี่ยวกับการถายทอด
วัฒนธรรมระหวางสองประเทศจะเปนความจริง 
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วรรคประมาณเทากับความกวางของพยัญชนะ ก   สวนการเวนวรรคใหญใชเม่ือจบขอความแตละ
ประโยค มีระยะหางระหวางวรรคประมาณ ๒ เทาของการเวนวรรคเล็ก  ในการเขียน หากเวน   
วรรคตอนผิดจะทําใหผูอานสับสน เขาใจผิด   จากเรียงความของนักศึกษาพบการเวนวรรคผิดใน
ลักษณะเดียว ไดแก เวนวรรคในที่ไมควรเวน คือ การเวนวรรคโดยแยกคํา หรือกลุมคําออกจากกัน 
ดังน้ี 
    - ฉัน สามารถ ทํา สิ่ง ที่ ฉนั ชอบ ใน เวลา วาง คือ เวลา ฉัน ไม มา 
เรียน   ฉัน ก็ ไม ชอบ อะไร ๆ  พิเศษ ฉัน แค อยาก ได พัก ผอน ใน เวลาวาง และ อยาก มี 
เวลา วาง มาก ข้ึน 
     ประโยคนี้เวนวรรคผิดเนื่องจากเขียนคําเวนคํา คลายการเขียนคําใน
ภาษาอังกฤษ และมีคําวา “พักผอน” ที่ถูกแยกออกจากกัน ซ่ึงผิดหลักการเขียนคาํในภาษาไทย    
ทําใหเสียจังหวะการอานและจับใจความยาก  
 ควรแกไขเปน ฉันสามารถทําสิ่งทีฉ่ันชอบในเวลาวาง  คือ เวลาฉันไมไปเรียน    
ฉันก็ไมชอบอะไรๆ ที่พเิศษ  ฉันเพยีงอยากไดพักผอนในเวลาวาง  และอยากมีเวลาวางมาก 
ข้ึน 
 
    - ในอนาคต ชีวิตอยูในดานัง ก็ไมรวดเร็ว เหมือนนครโฮจิมินห 
     ประโยคนี้เวนวรรคผิดเนื่องจากแยกหนวยนาม และหนวยกริยาออกจาก
กัน ซ่ึงผิดลักษณะการเขียนภาษาไทยทีดี่ และทําใหเสียจังหวะการอาน 
 ควรแกไขเปน ในอนาคต ชีวิตอยูในดานังก็ไมรวดเร็วเหมือนนครโฮจิมินห 
  จากการวิเคราะหการเวนวรรคขางตนพบวา นักศกึษาเวนวรรคผิดในลักษณะเดียว 
ไดแก เวนวรรคในที่ไมควรเวน ซ่ึงมี 2 ชนิด ไดแก เวนวรรคระหวางคํา และเวนวรรคระหวางกลุมคํา  
เวนวรรคระหวางคํา คือ จะเขียนคําเวนคํา สวนเวนวรรคระหวางกลุมคํา คือ การเวนระหวางหนวย
นามและหนวยกริยา 
 
 4.3 การใชเครื่องหมายยัติภังค (-) ผิด 
  ยัติภังค คอื เครื่องหมายวรรคตอนชนิดหนึ่ง ซ่ึงพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
(2542: 891) กลาวไววา “ใชเปนเครื่องหมายใหรูวาพยางคหนากับพยางคหลังน้ันติดกันหรือเปนคํา
เดียวกัน ตัวที่เขียนแยกนั้นจะอยูในบรรทัดเดียวกนัหรือคนละบรรทัดก็ได” จากเรียงความของ
นักศึกษาพบลักษณะการใชยัติภังค ดังน้ี 
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  4.3.1 การใชยัติภังคในที่ไมควรใช 
ตัวอยาง 
 
 
 
 
    จากตัวอยาง นักศึกษาใชยัติภังคหลงัคําวา “พอ” ซ่ึงผิดหลักการใช
เครื่องหมายยัติภังค ที่จะเขียนไดสุดบรรทัดเพื่อตอพยางคหรือคําสมาส ซ่ึงจําเปนตองเขียนแยก
บรรทัด   แตคําวา “พอ” และ “แม” เปนคนละคํากัน 
ควรแกไขเปน 
 
 
 
 
  4.3.2 การไมใชยัติภังคในที่ควรใช 
ตัวอยางที่ 1  
 
 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 
 
ตัวอยางที่ 3  
 
 
 
ตัวอยางที่ 4  
 
 
 
 

.....มนุษยเราเมื่อเกิดมาไดอยูในความรักของพอ-แม ของครอบครัว และเม่ือเราไปเรียนก็
ไดรับความรักจากอาจารย และเพื่อนๆ 

.....มนุษยเราเมื่อเกิดมาไดอยูในความรักของพอแม ของครอบครัว  และเม่ือเราไปเรียนก็
ไดรับความรักจากอาจารย และเพื่อนๆ 

เกี่ยวกับอาหารไทย.......................................................................................คือ ขาวอา 
หารที่มีซื่อเสียงของเมืองไทย.... 

……............................สังคมตองการคนมีความรูมาก  เราตองรูวาเราควรทําอะไรใหประ 
เทศ  เราตองเรียนเพราะ... 

…….…......แนนอนวา คนนั้นจะเปนคนที่ไมมีความสุขในชีวิตของเขาเพราะวาสมบัติที่สํา 
คัญที่สุดของเขาหายไปแลว.... 

………....…...................................ฉันไดมีโอกาสฝกวิชาเอกที่ไดเรียน แตสิ่งที่ทําใหฉันรู 
สึกประทับใจที่สุด คือ ชาวเมืองดานัง   ปจจุบันนี ้ฉนัคิดวา ตัวเองโชคดมีากที่ไดเรียนที่นี่ 
ไดมีโอกาสพบคนหลายคนที่ใจดี นารัก และซื่อสัตยมากๆ 
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    จากตัวอยางขางตน นักศึกษาไมใชยตัิภังคหลังพยางควา “อา” “ประ” “สํา” 
และ “รู” ซ่ึงผิดเนื่องจากตามหลักการเขียนเรียงความภาษาไทย จําเปนตองใชยตัภัิงคซ่ึงจะเขียนได
สุดบรรทัดเพือ่ตอพยางค  ควรแกไขเปน 
 
ตัวอยางที่ 1  
 
 
 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 
 
 
ตัวอยางที่ 3  
 
 
 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 
 
 
 
  จากการวิเคราะหการใชเครื่องหมายยตัิภังคผิดขางตนสรุปไดวามี 2 ลักษณะ ไดแก 
ใชยัติภังคในที่ไมควรใช และไมใชยตัิภังคในที่ควรใช 
 จากการวิเคราะหลักษณะขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม  4 
ดาน คือ การสะกดการันต การใชคํา การใชประโยค และการใชวรรคตอน  ผูวิจัยไดนําขอบกพรอง 
ดังกลาวมาหาความถี่เปนจํานวนครั้ง และคารอยละของขอบกพรองแตละลักษณะ โดยเสนอเปน
ตารางประกอบ ดังตอไปน้ี 
 
 

เกี่ยวกับอาหารไทย......................................................................................คือ ขาวอา- 
หารที่มีซื่อเสียงของเมืองไทย.... 

……...........................สังคมตองการคนมีความรูมาก  เราตองรูวาเราควรทําอะไรใหประ- 
เทศ  เราตองเรียนเพราะ... 

…….….....แนนอนวา คนนั้นจะเปนคนที่ไมมีความสุขในชีวิตของเขาเพราะวาสมบัติที่สํา- 
คัญที่สุดของเขาหายไปแลว.... 

…......…...................................ฉันไดมีโอกาสฝกวิชาเอกท่ีไดเรียน แตสิ่งที่ทําใหฉันรู-
สึกประทับใจที่สุด คือ ชาวเมืองดานัง   ปจจุบันนี ้ฉนัคิดวา ตัวเองโชคดมีากที่ไดเรียนที่นี่ 
ไดมีโอกาสพบคนหลายคนที่ใจดี นารัก และซื่อสัตยมากๆ 



 82

ตาราง 1 แสดงจํานวนครั้งและคารอยละของขอบกพรองในการสะกดการันต 
  

 
 
 จากตาราง 1 จํานวนครั้งของขอบกพรองในการสะกดการันตมีจํานวนรวมทั้งสิน้ 1,036 
ครั้ง ซ่ึงการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามในดานการสะกดการันตมีขอบกพรอง 5 ลักษณะ 
ไดแก ผิดที่พยัญชนะตน ผิดที่ตัวสะกด ผิดที่สระ ผิดที่วรรณยุกต และผิดที่ตวัการันต ผลการ
วิเคราะหพบวา 

ลักษณะขอบกพรองในการสะกดการันต 
จํานวนครั้ง
ขอบกพรอง 

รอยละ 

1. การเขียนผิดที่พยัญชนะตน       
 1.1 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวผิด        
 1.2 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํ    
 1.3 การเขียนพยญัชนะตนประสมผิด         
2. การเขียนผิดที่ตัวสะกด       
 2.1 การเขียนตวัสะกดผิด            
 2.2 การไมเขียนตวัสะกด         
 2.3 การเพิ่มตัวสะกด 
3. การเขียนผิดที่สระ        
 3.1 การใชสระผิด              
 3.2 การตัดรูปสระ            
 3.3 การเพิ่มรูปสระ           
4. การเขียนผิดที่วรรณยุกต      
 4.1   การใชวรรณยกุตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง  
 4.2 การไมใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ตองใช        
 4.3 การใชรูปวรรณยุกตในคําทีไ่มตองใช      
 4.4 การวางวรรณยุกตผิดตําแหนง 
5. การเขียนผิดที่ตัวการันต      
 5.1 การขาดตัวการันต             
 5.2 การเพิ่มตัวการันต            
 5.3 การใชตวัการนัตผิด     

142 
64 
61 
17 

190 
169 
13 
8 

285 
207 
38 
40 

356 
20 

175 
156 

5 
63 
33 
11 
19 

13.71 
6.18 
5.89 
1.64 

18.34 
16.31 
1.26 
0.77 

27.51 
19.98 
3.67 
3.86 

34.36 
1.93 

16.89 
15.06 
0.48 
6.08 
3.19 
1.06 
1.83 

รวม 1,036 100.00 
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  1. นักศึกษาเขียนผิดที่พยัญชนะตน จํานวน 142 ครั้ง คิดเปนรอยละ 13.71 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี       
   1.1 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวผิด จํานวน 64 ครั้ง คิดเปนรอยละ 6.18   
   1.2 การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํ จํานวน 61 ครั้ง คิดเปนรอยละ 5.89  
   1.3 การเขียนพยญัชนะตนประสมผิด จํานวน 17 ครั้ง คิดเปนรอยละ1.64   
  2. นักศึกษาเขียนผิดที่ตัวสะกด จํานวน 190 ครั้ง คิดเปนรอยละ 18.34 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี       
   2.1 การเขียนตวัสะกดผิด จํานวน 169 ครั้ง คิดเปนรอยละ 16.31    
   2.2 การไมเขียนตวัสะกด จํานวน 13 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.26     
   2.3 การเพิ่มตัวสะกด จํานวน 8 ครั้ง คิดเปนรอยละ 0.77 
  3. นักศึกษาเขียนผิดที่สระ จํานวน 285 ครั้ง คิดเปนรอยละ 27.51 จําแนกตามลักษณะ
ของขอบกพรองดังน้ี              
   3.1 การใชสระผิด จํานวน 207 ครั้ง คิดเปนรอยละ 19.98      
   3.2 การตัดรูปสระ จํานวน 38 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.67       
   3.3 การเพิ่มรูปสระ จํานวน 40 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.86      
  4. นักศึกษาเขียนผิดที่วรรณยกุต จํานวน 356 ครั้ง คิดเปนรอยละ 34.36 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี      
   4.1 การใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตวรรณยุกตที่ถูกตอง จํานวน 20 ครั้ง คิด
เปนรอยละ 1.93 
   4.2 การไมใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ตองใช จํานวน 175 ครัง้ คิดเปนรอยละ 16.89 
   4.3 การใชรูปวรรณยุกตในคําทีไ่มตองใช จํานวน 156 ครั้ง คิดเปนรอยละ 15.06 
   4.4 การวางวรรณยุกตผิดตําแหนง จํานวน 5 ครั้ง คิดเปนรอยละ 0.48   
  5. นักศึกษาเขียนผิดที่ตัวการนัต จํานวน 63 ครั้ง คดิเปนรอยละ 6.08 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี      
   5.1 การขาดตัวการันต จํานวน 33 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.19     
   5.2 การเพิ่มตัวการันต จํานวน 11 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.06     
   5.3 การใชตวัการนัตผิด จํานวน 19  ครั้ง คิดเปนรอยล 1.83  
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ตาราง 2 แสดงจํานวนครั้งและคารอยละของขอบกพรองในการใชคํา 
 

    
 
 จากตาราง 2 จํานวนครั้งของขอบกพรองในการใชคํามีจํานวนรวมทั้งสิ้น 314 ครั้ง ซ่ึงการ
เขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวยีดนามในดานการใชคาํมีขอบกพรอง 4 ลักษณะ ไดแก ใชคําผิด
ความหมาย ใชคําผิดไวยากรณ ใชคําฟุมเฟอย และใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน  ผลการวิเคราะห
พบวา 
  1. นักศึกษาใชคาํผิดความหมาย จํานวน 149 ครั้ง คดิเปนรอยละ 47.45 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี       
   1.1 การใชคํานามผิด จํานวน 45 ครั้ง คิดเปนรอยละ 14.33     
   1.2 การใชคํากริยาผิด จํานวน 69 ครั้ง คิดเปนรอยละ 21.97     
   1.3 การใชคําขยายผิด จํานวน 35 ครั้ง คิดเปนรอยละ 11.15    
  2. นักศึกษาใชคาํผิดไวยากรณ จํานวน 73 ครั้ง คิดเปนรอยละ 23.25 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี  
   2.1 การใช “การ” และ “ความ” ผิด จํานวน 31 ครั้ง คิดเปนรอยละ 9.87 

ลักษณะขอบกพรองในการใชคํา 
จํานวนครั้ง 
ขอบกพรอง รอยละ 

1. การใชคําผิดความหมาย       
 1.1 การใชคํานามผิด       
 1.2 การใชคํากริยาผิด      
 1.3 การใชคําขยายผิด   
2. การใชคําผิดไวยากรณ 
 2.1 การใช “การ” และ “ความ” ผิด 
 2.2 การใชคําเชื่อมผิด 
3. การใชคําฟุมเฟอย         
 3.1 การใชคําที่แสดงความหมายซ้ํากัน    
 3.2 การใชคําซ้ําๆ        
4. การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน     
 4.1 การใชคําภาษาปาก       
 4.2 การใชคําเสรมิ        
 4.3 การทับศัพท    

149 
45 
69 
35 
73 
31 
42 
16 
6 

10 
76 
37 
30 
9 

47.45 
14.33 
21.97 
11.15 
23.25 
9.87 

13.38 
5.10 
1.91 
3.19 

24.20 
11.78 
9.55 
2.87 

รวม 314 100.00 
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   2.2 การใชคําเชื่อมผิด จํานวน 42 ครั้ง คิดเปนรอยละ 13.38  
  3. นักศึกษาใชคาํฟุมเฟอย จํานวน 16 ครั้ง คิดเปนรอยละ 5.10 จําแนกตามลักษณะของ
ขอบกพรองดังน้ี          
   3.1 การใชคําที่แสดงความหมายซ้ํากัน  จํานวน 6 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.91  
   3.2 การใชคําซ้ําๆ จํานวน 10 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.19       
  4. นักศึกษาใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน จํานวน 76 ครั้ง คิดเปนรอยละ 24.20 จําแนก
ตามลักษณะของขอบกพรองดังน้ี      
   4.1 การใชคําภาษาปาก  จํานวน 37 ครั้ง คิดเปนรอยละ 11.78   
   4.2 การใชคําเสรมิ จํานวน 30 ครั้ง คิดเปนรอยละ 9.55      
  4.3 การทับศัพท จํานวน 9 ครั้ง คิดเปนรอยละ 2.87  
 
 
ตาราง 3 แสดงจํานวนครั้งและคารอยละของขอบกพรองในการใชประโยค 
 

 

ลักษณะขอบกพรองในการใชประโยค 
จํานวนครั้ง 
ขอบกพรอง รอยละ 

1. การลําดับคําในประโยคผดิ      
2.  การขาดคําที่จําเปน       
 2.1 การขาดคํานาม       
 2.2 การขาดคํากริยา      
 2.3 การขาดคําขยาย      
 2.4 การขาดคําเชือ่ม       
3. การใชคําเกิน        
 3.1 คํานามเกิน        
 3.2 คํากริยาเกิน        
 3.3 คําขยายเกิน       
 3.4 คําเชื่อมเกิน       
 3.5 คําแทนเกิน  
4. การใชสํานวนภาษาแม     

109 
101 
13 
43 
24 
21 
70 
7 

18 
12 
9 

24 
73 

30.88 
28.61 
3.68 

12.18 
6.80 
5.95 

19.83 
1.98 
5.10 
3.40 
2.55 
6.80 

20.68 

รวม 353 100.00 
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 จากตาราง 3 จํานวนครั้งของขอบกพรองในการใชประโยคมีจํานวนรวมทั้งสิ้น 353 ครั้ง 
ซ่ึงการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามในดานการใชประโยคมีขอบกพรอง 4 ลักษณะ ไดแก 
ลําดับคําในประโยคผิด ขาดคําที่จําเปน  ใชคําเกิน และใชสํานวนภาษาแม ผลการวิเคราะหพบวา 
  1. นักศึกษาลําดับคําในประโยคผิด จํานวน 109 ครั้ง คิดเปนรอยละ 30.88   
  2.  นักศึกษาขาดคําที่จําเปน จํานวน 101 ครั้ง คิดเปนรอยละ 28.61 จําแนกตามลักษณะ
ของขอบกพรองดังน้ี       
   2.1 การขาดคํานาม 13 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.68       
   2.2 การขาดคํากริยา  43 ครั้ง คิดเปนรอยละ 12.18     
   2.3 การขาดคําขยาย 24 ครั้ง คิดเปนรอยละ 6.80    
   2.4 การขาดคําเชือ่ม  21 ครั้ง คิดเปนรอยละ 5.95     
  3. นักศึกษาใชคาํเกิน จํานวน 70 ครั้ง คิดเปนรอยละ 19.83 จําแนกตามลักษณะของ
ขอบกพรองดังน้ี       
   3.1 คํานามเกิน  7 ครั้ง คดิเปนรอยละ 1.98        
   3.2 คํากริยาเกิน  18 ครั้ง คิดเปนรอยละ 5.10       
   3.3 คําขยายเกิน 12 ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.40     
   3.4 คําเชื่อมเกิน  9 ครั้ง คิดเปนรอยละ 2.55      
   3.5 คําแทนเกิน 24 ครั้ง คิดเปนรอยละ 6.80  
 4. นักศึกษาใชสาํนวนภาษาแม  จํานวน 73 ครั้ง คิดเปนรอยละ 20.68   
 
 
ตาราง 4 แสดงจํานวนครั้งและคารอยละของขอบกพรองในการใชวรรคตอน 
 

 

ลักษณะขอบกพรองในการใชวรรคตอน 
จํานวนครั้ง 
ขอบกพรอง รอยละ 

1. การใชยอหนา              
 1.1 การไมยอหนาในที่ควรยอ           
 1.2 การยอหนาไมเปนระเบียบ          
2. การเวนวรรคผิด              
3. การใชเครื่องหมายยัติภังค (-) ผิด         
 3.1 การใชยัติภังคในที่ไมควรใช          
 3.2 การไมใชยัติภังคในที่ควรใช 

76 
50 
26 
12 
23 
8 

15 

68.47 
45.05 
23.42 
10.81 
20.72 
7.21 

13.51 
รวม 111 100.00 
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 จากตาราง 4 จํานวนครั้งของขอบกพรองในการใชวรรคตอนมีจํานวนรวมทั้งสิ้น 111 ครั้ง 
ซ่ึงการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามในดานการใชวรรคตอนมีขอบกพรอง 3 ลักษณะ 
ไดแก การใชยอหนา การเวนวรรคผิด และการใชเครื่องหมายยัติภังคผิด   ผลการวิเคราะหพบวา 
  1. นักศึกษาใชยอหนาบกพรอง จํานวน 76 ครั้ง คิดเปนรอยละ 68.47 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี               
   1.1 การไมยอหนาในที่ควรยอ 50 ครั้ง คิดเปนรอยละ 45.05     
   1.2 การยอหนาไมเปนระเบียบ 26 ครั้ง คิดเปนรอยละ 23.42     
  2. นักศึกษาเวนวรรคผิด 12 ครั้ง คิดเปนรอยละ 10.81       
  3. นักศึกษาใชเครื่องหมายยัติภังคผิด จํานวน 23 ครั้ง คิดเปนรอยละ 20.72 จําแนกตาม
ลักษณะของขอบกพรองดังน้ี          
   3.1 การใชยัติภังคในที่ไมควรใช 8 ครั้ง คิดเปนรอยละ 7.21     
   3.2 การไมใชยัติภังคในที่ควรใช 15 ครั้ง คิดเปนรอยละ 13.51  
 
 สรุปจํานวนครั้งของขอบกพรองที่ปรากฏในขอมูลการเรียนภาษาไทยของนักศึกษา
ปริญญาตรี มหาวิทยาลัยดานัง ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม คณะภาษาญี่ปุน-เกาหล-ี
ไทย ชั้นปที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย ปการศกึษา 2551-2552  ทั้ง 4 ตารางไดวา มีจํานวนขอบกพรอง
ในการเขียนภาษาไทยรวมทั้งสิ้น 1,814 ครั้ง แยกเปนขอบกพรอง 4 ดาน ดังน้ี  
 1. ขอบกพรองในการสะกดการันตมีจํานวนทั้งสิ้น 1,036 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 57.11  
 2. ขอบกพรองในการใชคํามีจํานวนทั้งสิ้น 314 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 17.31  
 3. ขอบกพรองในการใชประโยคมีจํานวนทัง้สิ้น 353 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 19.46 
 4. ขอบกพรองในการใชวรรคตอนมีจํานวนทั้งสิ้น 111 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 6.12 
 
 



บทที่ 4 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 

สรุปผลการศึกษาคนควา 
 การเขียนเปนการแสดงความรู ความคิด ประสบการณตางๆ ออกมาเปนลายลักษณอักษร 
ผูเขียนตองมีความสามารถในการเรียบเรยีงถอยคําใหถูกตองและสือ่ความหมายใหชัดเจนตามที่
ตองการ นอกจากนี้ยังตองมีความรูดานระเบียบแบบแผนของภาษาที่เรียน ทักษะการเขียนจึงเปน
ทักษะที่ยากสาํหรับผูที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  การเขียนภาษาไทยจึงเปนทักษะ
ที่ยากของนักศึกษาเวียดนามและมักพบขอบกพรองอยูเสมอ 
 งานวิจัยครั้งน้ีเปนการศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรี 
มหาวทิยาลัยดานัง ประเทศสาธารณรฐัสังคมนิยมเวยีดนาม คณะภาษาญี่ปุน-เกาหลี-ไทย  ชั้นปที่ 3 
วิชาเอกภาษาไทย ปการศกึษา 2551-2552 จํานวน 38 คน  มีจุดมุงหมายเพื่อใหเห็นลักษณะ
ขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม โดยวิเคราะหขอมูลจากเรียงความ 152 
ชิ้นงาน และเสนอผลวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห  ผลการวิจัยพบวา การเขียนภาษาไทยของ
นักศึกษาเวียดนามมีขอบกพรอง 4 ดาน ไดแก ดานการสะกดการันต ดานการใชคํา ดานการใช
ประโยค และดานการใชวรรคตอน  สรุปไดดังน้ี 
 1. ดานการสะกดการันต พบวานักศึกษามีขอบกพรองดานการสะกดการันตผิด 5 
ลักษณะ ไดแก ผิดที่พยัญชนะตน ผิดที่ตวัสะกด ผิดทีส่ระ ผิดที่วรรณยุกต และผดิที่ตัวการันต ดังน้ี 
  1.1 การเขียนผิดที่พยัญชนะตน พบ 3 ลักษณะโดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิด
จากมากไปหานอยดังน้ี การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวผิด การเขียนพยัญชนะตนเด่ียวเปนอักษรนํา 
และการเขยีนพยัญชนะตนประสมผิด   การเขียนผิดที่พยัญชนะตนเด่ียว พบวา คําที่เขยีนดวย
อักษรต่ํา นักศึกษาเขียนผดิมากที่สุด รองลงมาคือ คําที่มีพยัญชนะตนเปนอักษรสูง และอักษรกลาง   
การเขียนพยญัชนะตนเด่ียวเปนอักษรนาํพบวา  คําที่เขียนผิดมีจํานวนไมมากนัก สวนการเขียน
พยัญชนะตนประสมผิดคือ นักศึกษาจะเขียนเปนพยัญชนะตนเด่ียว และเขยีนเปนพยัญชนะตน
ประสมตวัอ่ืน 
  1.2 การเขียนผิดที่ตัวสะกด พบ 3 ลักษณะ ซ่ึงขอบกพรองที่พบมากที่สุดคือการเขียน
ตัวสะกดผิด รองลงมาคือ การไมเขียนตวัสะกด และการเพิ่มตัวสะกด  การเขียนตัวสะกดผิดพบวา 
นักศึกษาเขียนคําที่ใชตัวสะกดแมกดผิดมากที่สุด รองลงมาคือ ตัวสะกดแมกน แมกง แมกก แมกบ 
แมกม และแมเกย ตามลําดับ   การไมเขียนตวัสะกดพบวา นักศึกษาไมเขียนตัวสะกดในแมกดมาก
ที่สุด สวน การไมเขียนตวัสะกดในแมกก แมกน แมกม แมกง มีเพียงเล็กนอยและผิดในจํานวนที่
ใกลเคยีงกัน  สวนการเพิ่มตัวสะกดพบวา เปนการเขียนตัวสะกดเกนิมาในตัวสะกดแมกด แมกก แม
กน แมเกอว ซ่ึงมีจํานวนเพียงเล็กนอย  
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  1.3 การเขียนผิดที่สระ พบ 3 ลักษณะ คือ นักศึกษาใชสระผิดมากที่สุด รองลงมาคือ 
การตัดรูปสระ และการเพิ่มสระในคํา ซ่ึงมีจํานวนคําผิดที่ใกลเคยีงกัน   การใชสระผิด พบวา สระที่
นักศึกษาเขียนผิดมากคือสระ อะ อา อิ อี อุ อู ใอ ไอ นักศึกษาใชรูปสระผิดมากกวาใชสระพองเสียง
ผิด การตัดรูปสระและการเพิ่มรูปสระในคําพบวา สระที่นักศึกษามักตัดหรือเพ่ิมมากที่สุดคือ สระ อา   
สวนสระรูปอ่ืนที่ขาดหรือเกินมานั้นมีลักษณะที่หลากหลายแตมีจํานวนเพียงเลก็นอย  
  1.4 การเขียนผิดที่วรรณยุกต พบวา นักศกึษาเขียนผิด 4 ลักษณะ โดยเรียงลําดับตาม
จํานวนครั้งทีผ่ิดจากมากไปหานอยดังน้ี การไมใชรูปวรรณยุกตในคําที่ตองใช การใชรูปวรรณยุกตใน
คําที่ไมตองใช การใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง และการวางรูปวรรณยกุตผิด
ตําแหนง   การไมใชรูปวรรณยุกตในคําที่ตองใชพบวา ลักษณะที่ผดิคือ นักศึกษาไมใชรูปวรรณยุกต
เอกในคําที่ตองใชรูปวรรณยกุตเอกมีจํานวนครั้งมากกวาไมใชรูปวรรณยุกตโทในคําที่ตองใชรูป
วรรณยุกตโท   การใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ไมตองใชพบวา การใชรูปวรรณยุกตเอกในคําที่ไมตองใช
มีจํานวนมากกวาการใชรูปวรรณยุกตโทในคําที่ไมตองใช  การใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกต 
ที่ถูกตองพบวา การใชรูปวรรณยุกตโทแทนรูปวรรณยุกตเอกผิดมากกวาการใชรูปวรรณยุกตเอก
แทนรูปวรรณยุกตโท   การวางรูปวรรณยุกตผิดตําแหนงพบนอยมาก คือ ไมไดวางรูปวรรณยกุตไว
เหนือพยัญชนะตนในคําทีมี่พยัญชนะตนตัวเดียว และวางวรรณยุกตไวเหนือพยัญชนะตนตวัแรก
ของอักษรควบหรืออักษรนํา 
  1.5 การเขียนผิดที่ตวัการันต พบ  3 ลักษณะ  โดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ 
การขาดตัวการันต การใชตวัการันตผิด และการเพิ่มตวัการันต   
  นอกจากการเขียนผิดที่สวนใดสวนหนึ่งของคําแลว ยังมีคําที่นักศกึษาเขียนผิดหลาย
ลักษณะในหนึ่งคํา คือเขียนผิดที่พยัญชนะตน สระ ตัวสะกด ตัวการนัต และวรรณยุกต โดยผิด 2 
ลักษณะขึ้นไป เปนตนวา ผิดที่พยญัชนะตนกบัสระ หรือพยัญชนะตนกบัตวัสะกด หรือสระกับ
ตัวสะกด เปนตน 
 2.  ดานการใชคํา พบวานักศึกษามีขอบกพรอง 4 ลักษณะ ไดแก ใชคําผิดความหมาย  
ใชคําผิดไวยากรณ ใชคําฟุมเฟอย และใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน   
  2.1 การใชคําผิดความหมาย พบ 3 ชนิด โดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมาก
ไปหานอย ไดแก ใชคํากริยา คํานาม และคาํขยายผิดความหมาย ซ่ึงคําที่ใชผิดเหลานี้มีลักษณะ
สําคัญคือ มีความหมายใกลเคียงกับคําที่เหมาะสม เปนคําที่เกี่ยวของกัน คําที่มีเสียงใกลเคียง  คําที่
ใชผิดสวนใหญเปนคําชนิดเดียวกันกับคาํที่เหมาะสม และมีหนาที่เหมือนกัน แตมีความหมายไม
เหมาะกับบรบิทนั้นๆ 
  2.2 การใชคําผิดไวยากรณ พบ 2 ชนิด โดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมาก
ไปหานอย ไดแก ใชคําเชื่อมผิด และใช “การ” และ “ความ” ผิด  
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  2.3 การใชคําฟุมเฟอยพบวามี 2 ลักษณะ โดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมาก
ไปหานอย ไดแก ใชคําซ้ําๆ เชน ซํ้าคํานาม คํากริยา คําแทน คําขยาย และใชคาํที่แสดงความหมาย
ซํ้ากัน ซ่ึงทั้ง 2 ลักษณะนี้มีจํานวนคําผิดเพียงเล็กนอย  
  2.4 การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียนพบวา มี 3  ลักษณะ โดยเรียงลําดับตามจํานวน
ครั้งที่ผิดจากมากไปหานอย ไดแก การใชคําภาษาปาก การใชคําเสริม และการทับศัพท  การใชคํา
ภาษาปากพบวา มี 2 ชนิด ไดแก คํากริยา และคําขยาย  คํากริยาที่เปนภาษาปากสวนใหญเปน
กริยาแสดงอาการ  คําขยายที่ใชคือคําขยายกริยาบอกจํานวน   การใชคําเสริมพบวา มี 3 ลกัษณะ 
ไดแก การเสริมดวยคําขยาย การเสริมดวยคําบอกมาลา และการเสริมดวยคําบอกสถานภาพ    
สวนการทบัศพัทพบวา เปนการทับศพัทภาษาอังกฤษ 
 3.  ดานการใชประโยคพบวา นักศึกษามีขอบกพรอง 4 ลักษณะ ไดแก การลําดับคําใน
ประโยคผิด การขาดคําที่จําเปน การใชคําเกิน และการใชสํานวนภาษาแม ซ่ึงการลําดับคําใน
ประโยคผิด มีทั้งคํานาม คํากริยา คําขยาย และคาํเชื่อม  การขาดคําที่จําเปน มีทั้งขาดคํานาม 
คํากริยา คําขยาย และคําเชื่อม  การใชคําเกิน มีทั้งคํานาม คํากริยา คําขยาย คําเชื่อม และคาํแทน 
สวนการใชสํานวนภาษาแมจะเปนลักษณะแปลจากภาษาเวยีดนาม    
   4. ดานการใชวรรคตอนพบวา  นักศึกษามีขอบกพรอง 3 ลักษณะ ไดแก การใชยอหนา  
การเวนวรรคผิด และการใชเครื่องหมายยัติภังคผิด 
  4.1 การใชยอหนาพบ 2 ลักษณะ ไดแก การไมยอหนาในที่ควรยอ และการยอหนาไม
เปนระเบยีบ   การไมยอหนาในที่ควรยอพบวานักศึกษาไมยอหนาเม่ือเขียนคํานํา เน้ือเรื่อง และสรปุ 
หรือเม่ือขึ้นใจความใหม   สวนการยอหนาไมเปนระเบียบพบวา นักศึกษาวางตําแหนงยอหนาไม
ตรงกัน 
  4.2 การเวนวรรคผิดพบลักษณะเดียวคือ การเวนวรรคในที่ไมควรเวน ซ่ึงมี 2 ชนิด 
ไดแก เวนวรรคระหวางคํา และเวนวรรคระหวางกลุมคํา  เวนวรรคระหวางคํา คอื จะเขียนคําเวนคํา 
สวนเวนวรรคระหวางกลุมคาํ คือ การเวนระหวางหนวยนามและหนวยกริยา  
  4.3 การใชเครื่องหมายยัติภังคผิดพบ 2 ลักษณะ ไดแก การใชยัติภังคในที่ไมควรใช 
และการไมใชยัติภังคในทีค่วรใช 
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อภิปรายผลการศึกษาคนควา 
 จากการวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรี มหาวิทยาลยั
ดานัง ประเทศสาธารณรฐัสังคมนิยมเวยีดนาม คณะภาษาญี่ปุน-เกาหลี-ไทย  ชั้นปที่ 3 วิชาเอก
ภาษาไทย ปการศึกษา 2551-2552 จํานวน 38 คน สามารถอภิปรายผลไดดงน้ี 
 1. การศึกษาครั้งน้ีพบวา นักศึกษามีขอบกพรองในการเขียนภาษาไทย 4 ดาน ไดแก 
การสะกดการันต การใชคํา การใชประโยค และการใชวรรคตอน ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของอําไพ 
กิมแหลม (2528) ที่พบวา ขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนไทยมุสลิมระดับชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 4 ในเขตการศึกษา 2 มีขอผิดพลาดเรื่องความหมายของคํา ขอผิดพลาดในการเวนวรรค
ตอน และขอผิดพลาดในการใชคําชนิดตางๆ  และงานวิจัยของ ชนิกา คําพุฒ (2545) ที่พบวา การ
เขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปที่ 4 สถาบันชนชาติยนูนาน สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน มีขอผิดพลาดดานการสะกดการันต และการใชประโยค 
 2. ดานการสะกดการันต ขอบกพรองปรากฏทั้งสิ้น 1,036 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 57.11  
เปนขอบกพรองที่พบมากที่สุด  ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ เสนอ ตรีวิเศษ (2542) ที่พบวา การ
เขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถมศกึษาปที่ 4 ในเขตอําเภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ ที่ใช
ภาษาเขมร และภาษาสวยในชีวติประจําวนั เรื่องที่มีปญหามากที่สุด คือ การสะกดคํา  และงานวิจัย
ของ โรจน ราชประโคน (2527) ที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่พูดภาษาเขมรในจังหวัด
บุรีรัมย มีขอบกพรองในการเขียนเรียงความ ลักษณะที่พบมากที่สดุคือขอบกพรองดานการสะกดคํา 
และแตกตางจากงานวิจัยของ ปุลภรณ อาจตน (2547) ที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 1 โรง 
เรียนเตรียมอุดมศึกษานอมเกลา กรุงเทพหมานคร มีขอผิดพลาดดานการใชคํามากที่สุด  
  ในดานการสะกดการันต ลกัษณะบกพรองโดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมาก
ไปหานอย ไดแก ผิดที่วรรณยุกต ผิดที่สระ ผิดที่ตวัสะกด ผิดทีพ่ยัญชนะตน และผิดที่ตวัการันต   
การเขียนผิดที่วรรณยุกตมีจํานวนครั้งมากที่สุด มีขอสังเกต คือ ทั้ง 3 ลักษณะทีมี่จํานวนครั้งที่ผิด
จากมากไปหานอย ไดแก การไมใชรูปวรรณยุกตในคาํที่ตองใช การใชรูปวรรณยุกตในคําที่ไมตองใช 
และการใชวรรณยุกตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง คําที่มีพยัญชนะตนเปนอักษรต่ําผิดมากที่สุด 
การใชวรรณยกุตรูปอ่ืนแทนรูปวรรณยุกตที่ถูกตอง นักศึกษามักใชรูปวรรณยุกตโทแทนรูป
วรรณยุกตเอก มากกวาใชรูปวรรณยุกตเอกแทนรูปวรรณยุกตโท การใชรูปวรรณยุกตบกพรองของ
นักศึกษามสีาเหตุมาจากการจําหลักการผันวรรณยุกตไมไดซ่ึงสอดคลองกับที ่ กําชัย ทองหลอ 
(2537: 81) ไดใหหลักสังเกตวา “อักษรสูงกับอักษรกลางมีเสียงตรงกับรูปวรรณยกุตเสมอ แตอักษร
ต่ําจะมีเสียงสงูกวารูปวรรณยุกตหน่ึงขั้น เวนไวแตวรรณยุกตจัตวา ซ่ึงเสียงคงเปนจัตวาตามรูป
วรรณยุกต เพราะไมมีเสียงใดสูงกวานั้นอีก เพราะเหตุที่อักษรต่ํามีเสียงไมตรงกบัรูปวรรณยกุต จึง
ทําใหเกิดความฉงนในเวลาตองการจะทราบเสียงวรรณยุกตที่แทจริง” 
  การเขียนผิดที่สระ สระที่นักศึกษามักเขยีนผิด คือ สระพองเสียง ไดแก ใอ ไอ และสระ 
อะ อา อิ อี อุ อู ซ่ึงการใชสระ “ใอ” ไมมวนมีแบบกําหนดใหใช 20 คํา คือ ใฝ ใจ ให ใน ใหม ใส ใคร 
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ใคร ใย ใด ใช ใหล ใส สะใภ ใต ใหญ ใช ใบ ใกล ใบ   นอกจากไมมวน 20 คํานี้จะใชไมมลาย   คําที่
ใชไมมวน 20 คํา นักศึกษาไดเรียนมาแลว แตอาจจําไมแมนจึงทําใหเขียนผิด   สวนสระ อะ อา อิ อี 
อุ อู นักศึกษาใชผิดเนื่องจากเขียนตามการออกเสียง คือ นักศึกษาไมสามารถแยกแยะความสั้นยาว
ของสระในภาษาไทยเนื่องจากในภาษาเวยีดนามถิ่นกลางความสั้นยาวของหนวยเสยีงสระไมใช
นัยสําคัญทําใหสระตางกัน ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ ฮวน วานฟุค (Huynh Van Phuc. 2546) ที่
กลาวถึงความเปรียบตางตามความสั้นยาวของเสียงวา ในภาษาไทยมาตรฐานความสั้น-ยาวของ
หนวยเสียงสระเปนนัยสําคญัทําใหสระตางกัน สวนในภาษาเวียดนามถิ่นใตความสั้น-ยาวของหนวย
เสียงสระไมใชนัยสําคัญทําใหสระตางกัน   
   การเขียนผิดที่ตวัสะกด นักศึกษาใชตวัสะกดในแมกด และแมกน ผิดมากที่สุด 
เน่ืองจากมีพยัญชนะหลายตัวสามารถเปนตัวสะกดได จึงทําใหนักศึกษาสบัสนและเขยีนผิด มาตรา
ตัวสะกดที่มีตวัสะกดเพียงตวัเดียว เชน แมกง นักศึกษาเขียนผิดคอนขางมาก  นักศึกษาเขียนผิดที่
ตัวสะกดเนื่องจากการสับสนเกี่ยวกับมาตราตวัสะกด   นอกจากนั้นยังพบวา นักศึกษาเขียนผิดโดย
ใชตวัสะกดตางมาตรากัน คือ แมกก /-k / แทนแมกด /-t / และแมกง /-/ แทนแมกน /-n/  ซ่ึงสาเหตุ
มาจากการเขียนตามการออกเสียงที่ผิด จากงานวิจัยของ ฮวน วานฟุค (Huynh Van Phuc: 2546) 
พบวา หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาเวียดนามกับภาษาไทยเหมือนกันเปนสวนใหญ คือ หนวย
เสียงพยัญชนะทายในระบบเสียงทั้งสองภาษาเหมือนกัน 8 หนวยเสยีง ไดแก /-p, -t, -k, -m, -n, -, 
-w, -j/ แมวาหนวยเสยีงพยัญชนะทายเหมือนกันหลายหนวยเสียง แตการเขียนตวัสะกดยังพบ
ขอบกพรองเน่ืองจากนักศึกษาเวยีดนามถิ่นกลางมักออกเสียงพยัญชนะทายแมกด /-t / ดวยแมกก  
/-k / และออกเสียงแมกน /-n/ ดวยแมกง /-/ เหมือนกับภาษาแม  การออกเสียงที่ไมตรงตามมาตรา
ตัวสะกดในภาษาเวียดนามนั้นมีอิทธิพลตอการออกเสียงและการเขยีนตัวสะกดภาษาไทย ซ่ึงสอด 
คลองกับความคิดของ สุธิวงศ  พงศไพบลูย  (2531: 273) ที่กลาวถึงขอสังเกตในหลักภาษาไทยวา 
คําบางคําคนบางคนออกเสียงไมตรง หรือออกเสียงไมชัดเลยติดนิสัย เม่ือเขียนจึงผิดดวย     
  การเขียนผิดที่พยัญชนะตน นักศกึษาสวนใหญเขียนผิดในคําที่พยัญชนะตนเปน
พยัญชนะที่มีหลายรูปแตมีเสียงเดียวกันจึงเลือกพยัญชนะตวัใดตัวหน่ึงมาเขียน นอกจากนั้นยังพบ
การเขียนผิดโดยใชพยัญชนะตนที่มีเสยีงตางกัน คือ นักศึกษาเขียนคําที่มีพยัญชนะตนเสียง /b/, /p/, 
/ph/ และเสียง /c/, /ch/ ปนกันอยูมากเนื่องจากเขียนตามการออกเสียง  นักศึกษาไมสามารถแยก
หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาไทยอยางชัดเจน เน่ืองจากหนวยเสียงพยัญชนะตนของภาษาไทย
บางหนวยเสียงไมปรากฏในภาษาเวียดนาม เชน /p/, /ph/, /ch/ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ ฮวน 
วานฟุค (Huynh Van Phuc: 2546) ที่กลาวถึงหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวที่ตางกันระหวางระบบ
เสียงภาษาเวยีดนามถิ่นใตกับภาษาไทยมาตรฐานวา หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยมาตรฐานที่
ไมปรากฏในภาษาเวียดนามถิ่นใต มี 3 หนวยเสียง ไดแก /p, ph, ch/ 
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  การเขียนผิดที่ตวัการันตเปนปญหาที่พบนอยที่สุดเนือ่งจากคําเหลานี้เปนคํายาก 
นักศึกษาจึงไมคอยใชคําศพัทที่มีตวัการนัต การเขียนผิดที่ตัวการนัตเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิด
จากมากไปหานอย คือ การขาดตัวการันต การใชตัวการันตผิด และการเพิ่มตัวการันต 
 3. ดานการใชประโยคเปนขอบกพรองที่พบรองลงมา คือ ขอบกพรองปรากฏทั้งสิ้น 353 
ครั้ง คิดเปนรอยละ 19.46   ลักษณะที่ผิดมีทั้งการลําดับคําในประโยค การขาดคําที่จําเปน การใช
สํานวนภาษาแม และการใชคําเกิน ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ ปลุภรณ อาจตน (2547) ทีพ่บวา 
ขอผิดพลาดดานการใชประโยคประกอบดวยการลําดบัคําในประโยคผิด การจัดบทตางๆ ในประโยค
ไมเหมาะสม การใชคําเกิน และการขาดคาํ 
  การลําดับคําในประโยคผิด คือ การเรียงคําผิดหลักภาษาไทย แมวาภาษาไทยและ
ภาษาเวียดนามจะมกีารเรียงลําดับคําในประโยคเปน ประธาน กริยา กรรม เหมือนกันก็ตาม แตการ
วางสวนประกอบอื่นๆ ในประโยคไมไดเหมือนกันทุกกรณี  นววรรณ พันธุเมธา (2533: 23) ได
กลาวถึงการเรียงคําในภาษาไทยวา ประโยคในภาษาไทยนั้นถาเนนประโยคเดี่ยวมักเรียง ประธาน 
กริยา กรรม   คําขยายประธานอยูหลังประธาน คําขยายกริยาอยูหลังกริยา คําขยายกรรมอยูหลัง
กรรม แตคําขยายกริยานัน้ไมไดอยูชิดกริยา มีกรรมแทรกอยูระหวางคํากริยากับคาํขยายกริยาก็ได 
นักศึกษามักจะเขียนภาษาไทยตามโครงสรางภาษาแมซ่ึงเปนภาษาเวียดนาม เชน ประโยค         
“ที่เมืองไทยมีอาหารหลายอยางที่อรอยมาก ทําใหเราทานแลว ไมลืมไดรสชาติของอาหาร” ควรปรับ
ใหถูกตองตามโครงสรางภาษาไทย “ที่เมืองไทยมีอาหารหลายอยางที่อรอยมาก ซ่ึงทําใหเราทาน
แลว ลืมรสชาติของอาหารไมได” การลําดับคําในประโยคผิดมีสาเหตุมาจากการที่นักศึกษาไมรูหลัก 
การเรียงคําในประโยคภาษาไทยและอิทธพิลของภาษาแมที่มีตอการเขียนภาษาไทย ซ่ึงสอดคลอง
กับงานวิจัยของ อําไพ กิมแหลม (2528)  ที่ไดศึกษาขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียน
ไทยมุสลิมระดับชั้นมัธยมศกึษาปที่ 4 ในเขตการศึกษา 2 พบวา นักเรียนมักวางกลุมคําขยายไวหาง
จากคําที่ตองขยายมากเกินไป ทั้งน้ีอาจเปนเพราะนักเรียนมีความเคยชินตอภาษามาลายูถิ่น เม่ือพูด
หรือเขยีนภาษาไทยจึงทําใหสับสนในโครงสรางของประโยคภาษาไทย  
  การขาดคําที่จําเปนและการใชคําเกินน้ันมีสาเหตุขอบกพรองเกิดจากการพัฒนาการ
ทางภาษาของนักศึกษายังไมสมบูรณ และการขาดทักษะในการเรียบเรยีงประโยคใหสละสลวย   
สวนการใชสํานวนภาษาแมซ่ึงเปนภาษาเวียดนาม นักศึกษาใชวธิีแปลคําตอคาํในการเขียนภาษา 
ไทย ลักษณะขอบกพรองเกิดจากการถายโอนนิสัยระหวางภาษาเวยีดนามกับภาษาไทย เน่ืองจาก
นักศึกษาเวียดนามใชการแปลคําตอคําในการเขียนเรียงความภาษาไทย ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัย
ของ ไซดาทิส (สกล เกิดผล.  2526; อางอิงจาก Zydatiss.  1973) ที่พบวานักเรียนมัธยมศึกษา
ระดับอายุ 16 ป ในประเทศเยอรมันนี ใชการแปลสํานวนภาษาเยอรมันในการเขียนเรียงความภาษา 
อังกฤษ 
 4. ดานการใชคํา จํานวนขอบกพรองปรากฏทั้งสิ้น 314 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 17.31 
ลักษณะบกพรองโดยเรียงลําดับตามจํานวนครั้งที่ผิดจากมากไปหานอย ไดแก ใชคําผิดความหมาย 
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ใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน ใชคําผิดไวยากรณ และใชคําฟุมเฟอย   การใชคําผิดความหมายเปน
ขอบกพรองที่พบมากที่สุด ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ โรจน ราชประโคน (2527) ที่พบวานักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่พูดภาษาเขมรในจังหวัดบุรีรัมยมีขอบกพรองในดานการใชคําชนดิตางๆ 
ลักษณะที่พบมากที่สุด คือ การใชคําชนิดเดียวกันผิดความหมาย   การใชคําผิดความหมายมีสาเหตุ
มาจากคลังคําของนักศึกษาเวียดนามยังไมมากพอ ทําใหเลือกใชคําในวงจํากัด คําที่นักศึกษาใชผิด
สวนใหญเปนคําชนิดเดียวกันกับคําที่ควรใช และมีหนาที่เหมือนกัน แตมีความหมายไมเหมาะกบั
บริบทนั้นๆ เชน ประโยค “ในชีวติของผม สิ่งที่สําคัญที่สุดและขาดไมไดคือ คุณพอคุณแม” ประโยคนี้
ถูกตองตามหลักไวยากรณแตมีการใชคํานามผิดความหมาย  คําวา “สิ่ง” เปนคํานามหมายถึง “ของ
ตางๆ ที่ไมมีชีวติ” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากคํานี้มีความหมายไมสอดคลองกับบริบท ควรใชคําวา 
“บุคคล” ซ่ึงหมายถึง “คน” จึงเปนความหมายที่เหมาะสม ควรเปนประโยค “ในชีวติของผม บุคคลที่
สําคัญที่สุดและขาดไมไดคือ คุณพอคุณแม”  การใชคําผิดความหมายนี้สอดคลองกับงานวิจัยของ 
ชนิกา คําพุฒ (2545) ที่พบวา นักศึกษาจีนมักใชคําศัพทที่อยูในพจนานุกรมมาใชในการเขียนซึ่ง
สวนใหญก็ใชคําถูกตอง แตมีบางคําที่ใชในการเขียนประโยคไมไดเพราะในพจนานุกรมจะบอกความ 
หมายและชนดิของคํา แตไมไดกลาวถึงการใชคําทีถู่กตองในบริบทการเขียนนั่นเอง  
  การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน นักศึกษาใชภาษาพูดแทนภาษาเขียนมากเปนอันดับ
ที่สอง เน่ืองจากนักศึกษาเวียดนามไมมีความรูในเรื่องการใชคําภาษาพูด ภาษาเขียน จึงใชปนกัน 
เชน ในประโยค “ความรกัเปนสิ่งสวยงามที่ชีวติเอามาใหพวกเรา” นักศึกษาใชผิดเนื่องจากคําวา 
“เอา” เปนภาษาปาก ควรปรับใหเปนภาษาเขียนที่เหมาะสมโดยใชคําวา “นํา” แทน “ความรักเปนสิ่ง
สวยงามที่ชวีตินํามาใหพวกเรา” การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียนมีเหตุผลมาจากอิทธิพลของภาษา
พูดซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ เสนอ ตรีวิเศษ (2542) ที่ไดศึกษาปญหาการพูดและการเขียน
ภาษา ไทยของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ในเขตอําเภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ ที่ใชภาษา
เขมร และภาษาสวยในชวีติประจําวัน พบวา ปญหาดานการเขียนเปนผลเกี่ยวเน่ืองมาจากปญหา
การพูด 
  การใชคําผิดไวยากรณเกิดจากที่นักศึกษาไมรูหลักการใชคํา เชน หลักการใช “การ” 
และ “ความ” เติมหนาคํากริยา หรือคําวิเศษณเพ่ือแปลงเปนคํานาม สวนการใชคําฟุมเฟอยเปน
ขอบกพรองในการใชคําทีพ่บนอยที่สุด ซ่ึงแตกตางจากงานวิจัยของ สุชาดา ชาทอง (2534) ที่ได
ศึกษาลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียน
สังกัดสํานักงานการประถมศึกษาจังหวัดสงขลา ซ่ึงนักเรียนบางสวนใชภาษามลายูถิ่นในชวีิตประจํา 
วัน พบวา ในดานการใชคาํฟุมเฟอย ปรากฏวามีเปนจํานวนมาก คือนักเรียนใชคํามากแตไดความ
นอย หรือไดความเทาเดิม ทั้งน้ีเปนเพราะนักเรียนยังขาดทักษะการสรุปความใหกระชับ    
 5.  ดานการใชวรรคตอนเปนขอบกพรองที่พบนอยที่สุด ขอบกพรองในดานนี้ปรากฏทั้ง 
สิ้น 111 ครั้ง  คิดเปนรอยละ 6.12  ในเรื่องการใชวรรคตอน นักศกึษาใชยอหนาบกพรองมากที่สุด 
รองลงมาคือ การใชเครื่องหมายยัติภังคผิด และการเวนวรรคผิด ตามลําดับ ซ่ึงแตกตางจากงานวิจัย
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ของ อําไพ กิมแหลม (2528) ที่พบวา นักเรียนไทยมุสลิมผิดพลาดในการเวนวรรคตอนมาก  การยอ
หนาผิดมาจากสาเหตุสําคญั คือ นักศกึษาไมรูหลักการใชยอหนา  สวนการเวนวรรคผิดมีลกัษณะ
เดียวคือ เวนวรรคในที่ไมควรเวน ซ่ึงประกอบดวย 2 ชนิด ไดแก การเวนวรรคระหวางคํา คือ จะ
เขียนคําเวนคาํ และเวนวรรคระหวางกลุมคํา คือ การเวนระหวางหนวยนามและหนวยกริยา การเวน
ที่ไมเหมาะสมนี้ทําใหอานยาก จับใจความยากรวมทั้งทําใหเสียจังหวะในการอาน  ดานการใช
เครื่องหมาย ขอบกพรองที่พบ คือ การใชยัติภังค โดยใชยัติภังคในที่ไมควรใช และไมใชยตัิภังคในที่
ควรใช 
 
 

ขอเสนอแนะ 
 1.  ขอเสนอแนะสาํหรับผูสอนภาษาไทยแกชาวเวยีดนาม 
  1.1 ผูสอนควรสรางแบบฝกและแบบฝกหัดเพือ่แกไขขอบกพรองในเร่ืองที่นักศึกษาผิด
มากๆ เชน การใชวรรณยุกต การใชคําเหมาะสมกับบริบท การใชโครงสรางประโยค 
  1.2 ผูสอนควรกวดขันการอานออกเสียง การพูดในระยะเริ่มเรียนเพราะการออกเสียง
จะมีอิทธิพลตอการเขียนสะกดคําโดยเฉพาะเสียงพยญัชนะตน /p/, /ph/, /ch/ ซ่ึงเปนเสียงทีไ่มมีใน
ภาษาเวียดนาม และพยัญชนะตัวสะกดแมกด แมกก ซ่ึงนักศึกษาใชปนกนัอยูมาก 
 2. ขอเสนอแนะสาํหรับการวิจัย 
  ควรศึกษาเปรยีบเทียบขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวยีดนามใน
มหาวิทยาลัยอ่ืนๆ ที่ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซ่ึงมีการเรียนการสอนภาษาไทย 
ไดแก มหาวิทยาลัยสังคมศาสตรและมนุษยศาสตรแหงมหาวิทยาลัยแหงชาติเวยีดนามนครโฮจิมินห    
และมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแหงมหาวิทยาลัยแหงชาติเวยีดนาม กรุงฮานอย  
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ประวตัิการศึกษา  
      พ.ศ. 2543        ศศ.บ. (ภาษาไทย ตะวันออกศึกษา)  

จากมหาวิทยาลัยสังคมศาสตรและมนุษยศาสตรแหงมหาวิทยาลยั
แหงชาติเวียดนาม นครโฮจิมินห 

      พ.ศ. 2548        ป.บัณฑิต (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ)  
 จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

    พ.ศ. 2552        ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ)   
       จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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